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국제적십자운동 기본원칙
The Fundamental Principles of the International Red Cross and Red Crescent Movement

1965년 비엔나에서 선포된 국제적십자운동 기본원칙은  각국 적십자사, 국제적십자위원회, 

그리고 국제적십자사연맹을 하나로 결속시키며, 적십자 인도주의 운동을 계속하도록 보장한다.

전쟁터에서 부상자를 차별 없이 도우려는 

열망에서 탄생한 국제적십자운동은 국제

적, 국내적 역량을 발휘하여 어디서든지 

인간의 고통을 덜어주고 예방하기 위해 노

력한다. 적십자 운동의 목적은 생명과 건강

을 보호하며 인간의 존엄성을 존중하고 보

장하는데 있다. 이러한 적십자 운동은 모든 

사람들 간의 이해, 우정, 협력 및 항구적 평

화를 증진시킨다.

인도 Humanity 

공평 Impartiality

중립 Neutrality

국제적십자운동은 국적, 인종, 종교

적 신념, 계급 또는 정치적 입장이 

다르다고 차별하지 않는다. 오직 개

개인의 절박한 필요에 따라 고통을 

덜어주고 가장 위급한 재난부터 우

선적으로 해결하도록 노력한다.

적십자운동은 지속적으로 모든 

사람의 신뢰를 받기 위해 적대행

위가 있을 때 어느 편에도 가담

하지 않고 어떤 경우에도 정치적, 

인종적, 종교적 또는 이념적 성격

을 띤 논쟁에 개입하지 않는다.



독립 Independence

적십자운동은 독립적이다. 각국 

적십자사는 정부의 인도주의 사

업에 대한 보조자로서 국내 법규

를 준수하지만 어느 때든지 적십

자 원칙에 따라 행동할 수 있도록 

항상 자율성을 유지해야 한다.

단일 Unity

한 나라에는 하나의 적십자사만 

존재할 수 있다. 적십자사는 모

든 사람에게 개방되어야 하며, 

그 나라 영토 전역에서 인도주의 

사업을 수행해야 한다.

보편 Universality

국제적십자운동은 각 나라의 

적십자사들이 동등한 지위와 

책임과 의무를 가지고 서로 

돕는 범세계적인 운동이다.  

자발적 
봉사

Voluntary service

적십자운동은 자발적 구호운

동으로서 어떤 이익도 추구하

지 않는다.
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지난해 온 국민의 슬픔이 된 세월호 침몰사고부터 올해 네팔 지진, 

메르스(MERS)에 이르기까지 수많은 재난을 겪으며, 

우리는 재난극복을 위해 공동의 노력이 필요하다는 사실을 깨달았습니다. 

글로벌 재난구호봉사전문기관인 적십자는 여러분의 지원과 응원 속에서 

40만 명의 자원봉사원, 청소년적십자단원과 3,300명의 임직원이 

하나가 되어 인도주의 정신을 바탕으로 눈부신 활약을 펼칠 수 있었습니다.

먼저, 국내 4대 취약계층(아동·청소년, 노인, 다문화, 북한이주민)을 위한 통합적 맞춤형 휴

먼서비스인 희망풍차 프로그램은 우리사회의 새로운 복지 모델로 자리매김 하였습니다. 봉사

원과 취약계층의 결연을 통한 맞춤형 복지시스템을 구축했고, 긴급지원 희망풍차 금고 및 콜센

터 운영을 통해 갑작스런 위기로 고통받고 있는 이웃을 도울 수 있었습니다.

의료사업은 희망풍차 프로그램과 희망진료센터를 연계하여 의료소외계층에게 공공의료서비

스를 제공하면서도 25년 만에 힘겹게 적자에서 흑자경영으로 전환할 수 있었습니다. 한편, 경

인의료재활센터병원 내 어린이 재활센터를 구축하여 장애 아동에게 체계적인 재활치료를 제

공하였습니다. 

국내 대표적인 생명나눔인 혈액사업은 혈액자급의 지표가 되는 헌혈300만명을 조기 달성하는 

쾌거를 이루기도 했습니다. 또한 헌혈 금지약물 복용자의 혈액사용 방지 시스템을 강화하고, 

혈액 공급 시스템을 개선하는 등 세계 최고 수준의 혈액서비스를 제공하기 위해 노력했습니다. 

이산가족들에게 단비 같은 소식도 있었습니다. 3년 4개월만에 남북 이산가족상봉이 금강산에

서 진행되었습니다. 비록 몸이 아프고 기억도 희미해지지만  부모와 형제, 친척을 보고 싶다는 

열망을 담아 우리는 남과 북이 폭설로 막힌 도로를 뚫고 앰뷸런스에서 상봉을 진행하며 무사

히 2박 3일의 짧지만 소중한 이산가족의 만남을 성사시켰습니다.

적십자는 2014년의 의미 있는 성과를 바탕으로 2015년 창립 110주년을 맞아 적십자 운동의 가

치와 활동이 온 국민의 사랑을 받으며 더욱 성장할 수 있도록 ‘Action 110 실천전략’을 수립하

고 추진해 나가고 있습니다.

Action 110은 글로벌 재난구호봉사전문기관으로서 국제공조를 통한 재난대응 강화와 민관공

조 확대, 적십자 아카데미 구축, 통일 시대를 대비하기 위한 대북교류 및 국제개발협력사업의 

확대를 담고 있습니다. 더불어 새로운 복지모델 표준을 제시한 맞춤형 통합 복지 서비스 희망

풍차 프로그램의 확대, 인도주의를 바탕으로 생명을 살리는 공공의료의 강화 등 국내 사업의 

공고화를 이룩하고 경영합리화와 IT인프라를 활용해 업무의 효율성과 투명성을 높여 보다 젊

고 효율적이고 빠른 적십자(YES, RedCross)로의 재탄생을 준비하고 있습니다. 

대한적십자사는 1905년 창립하여 지난 109년 동안 각종 재난과 전쟁, 그리고 가난으로 고통 받

는 현장에서 어려운 이웃들의 아픔을 덜어주고 생명을 살리는 일에 누구보다 앞장서 왔습니다. 

앞으로도 적십자의 정신을 널리 보급하고 글로벌 재난구호봉사전문기관으로서의 역할과 소임

을 충실해 해나갈 것을 약속드립니다. 감사합니다. 

대한적십자사 총재                     드림

Message from the President

발 간 사
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After experiencing numerous disasters, including the heartbreaking Sewol 
ferry incident in 2014, this year's Nepal earthquake and MERS, we realized 
that there needs to be a combined and collaborativeeffort to overcome such 
catastrophes. We,the Korean Red Cross,as a global disaster relief volunteer 
organization,made remarkable contributions based upon the humanitarian 
spirit. What we were able to do would not have been possible withoutour 
400,000 volunteers and RCY members,3,300 staff members,and of course, 
your encouragement.

First, the Windmill of Hope program, which is an integrated customized humanitarian service that targets 
the four major vulnerable groups (children and youth, the elderly, multi-cultural families and North Korean 
migrants),has becomea new social welfare modelof the Korean society. In addition to establishing a custom-
ized welfare system by directly connecting our volunteers with vulnerable groups, the Red Cross,with its 
Windmill of Hope Safe, was able to aid those who are suffering through emergency support and Call Center 
operations.
For the first time in 25 years, Red Cross medical operations are finally in the black and they are providing 
public medical services for the medically secluded by connecting the Windmill of Hope program and the 
Healthy Neighbor Center. Meanwhile, the Red Cross established a rehabilitation facility for children at the 
Gyeongin Rehabilitation Center and started to provide a systemized rehabilitation program for disabled 
children.
We recruitedthree million blood donations earlier than we planned, and thereby, succeeded in securing 
blood self-sufficiently. In order to provide the world’s best blood products and services, we improved the 
blood supply chain and strengthened the system that prevents the use of blood given by donors who have 
taken restricted medications.
There was also delightful news for separated families. Afterover a three-year hiatus, a ROK-DPRK separated 
family reunion was held at Mt. Geumgang in 2014. Fulfilling the families' desire to meet their parents, siblings, 
and other relatives despite their deteriorating physical condition and the heavy memories in their hearts, we 
journeyed over roads covered by deep snow andheld short yet precious meetingsfor the family members 
inside an ambulance over a three-day period,.
Based on these meaningful achievements in 2014 andwith popular love and support,we are now pressing 
forward with our 'Action 110 Strategy' for 2015 - the 110thanniversary of the Korean Red Cross - to further 
develop the Movement’s values and activities.
As a global disaster relief volunteer organization, we are implementing ‘Action 110’to complement our Vision 
2020. ‘Action 110’ includesambitions to strengthen disaster response through international cooperation,expand 
public-private cooperation, establishthe Red Cross academy, and hold DPRK-ROK exchanges as well as in-
ternational development projects to prepare for the era of anunified Korea. In addition, weare preparing to 
be reborn as‘YES Red Cross’ - a young, efficient,smart and speedyRed Cross. This would be made 
possible by solidifying domestic programs and projects likethe Windmill of Hope and medical 
services, and also by improving efficiency and transparency through utilization of busi-
ness rationalization and modern IT infrastructure. 
The Korean Red Cross,ever since its establishment in 1905,has always been 
standing on the frontline of alleviatinghuman suffering and savinglives of 
thoseaffected by various disasters, crises and poverty. We promise you 
that we willspreadthe Red Cross spirit and fulfill our dutiesand roles as 
a global disaster relief volunteer organization.
Thank you.

                                    president
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2014 대한적십자사  
전세계 189개국 함께 하는 적십자6

전세계 적십자와 함께 하는 사람들 전세계 적십자 인도주의 활동을 위한 모금액 전세계 적십자의 도움을 받은 사람들

■네트워크 

■직원

■소속 자원봉사자 

■헌혈자 

국제적십자사연맹 활동 기여도
대한적십자사 7위(189개국)

※ 대한적십자사는 국제적십자운동의 구성체로서 국제적십자사연맹의 

    인도주의 활동에 크게 기여하고 있습니다.

중장기 지원 프로그램
보건소 개보수, 보건위생시설 개선, 학교건설 등

재난예방프로그램 
조기경보시스템 구축, 위생교육, 응급처치 교육 등

* 2014 11월, IFRC 보고서 기준

189       165,342

427,414

17,100,000

34,107,413

36 6,173 85,019,000

97,132,423

119,515,100

전세계          개국  함께 하는 적십자189

개국, 조개소 억원 명

명

명

명

■ 연간 총 모금액 ■ 긴급재난구호

■ 중장기 지원

■ 재난예방프로그램명

명

(연 4시간 이상 활동)

(325억 4,760만 스위스 프랑)

스위스 제네바 본부

Korean Red Cross

International Red Cross People Beneficiaries of International Red Cross ActivitiesDonations for International Red Cross Humanitarian Activities

Network 189 countries 165,342 locations 

Total Annual Donations 36 trillion 617.3 billion won
Emergency Disaster Relief 85,019,000 people 

Mid- to Long-term Support 97,132,423 people

Disaster Prevention Program 119,515,100 peopleIFRC Activities Contribution Level 
Korean Red Cross - No.7 (189 countries)

* As a member of the International Red Cross Movement, Korean 
Red Cross is making significant contributions to the humanitarian 
activities of the IFRC.  	

Mid- to Long-term Support Program : Community health center 
improvement & repair, health hygiene facilities improvement, 
school construction, etc.
Disaster Prevention Program : Early warning system establish-
ment, hygiene education, first aid education, etc.

Employees 427,414

Affiliated Volunteers 17,100,000

Blood Donors 	34,107,413



대한적십자사와 함께 하는 사람들 대한적십자사 인도주의 활동을 위한 모금액 대한적십자사의 도움을 받은 사람들

■봉사원

■RCY

■헌혈자 

■직원

■적십자회비

■정기후원

■기업연계모금 / 특별모금

 

■희망풍차 결연

■희망풍차 금고 지원

■취약계층, 이재민 구호 

■의료                     공공의료

■혈액

* 2014 대한적십자사 결산서 기준

148,030

246,011

3,053,425

3,365

52,218,597,000

18,011,918,000

37,050,479,000

51,834

5,002

1,167,904 122,556

1,797,959

4,099,483
2,172,770

Red Cross with 189 Member States across the World

명 명 명

명 명 명

명 명

명 명

명

unit

unit

명

수혈용 혈액

의약품 제조용

Korean Red Cross People Donations for Korean Red Cross Humanitarian Activities Beneficiaries of Korean Red Cross Activities

Volunteers 148,030 Red Cross Membership Fee	 52,218,597,000 won The Windmill of Hope Matching Program 51,834 people

RCY Members 246,011 Regular Donation 18,011,918,000 won The Windmill of Hope Safe Support 5,002 people

Blood Donors 	3,053,425 One-Time Donation/Specified Donation 37,050,479,000 won Vulnerable Groups, Disaster Victims Relief 1,797,959 people

Medical Service 1,167,904 people, Public Medical Service 122,556 people

Transfusion blood 4,099,483units, Pharmaceutical 2,172,770units

Blood Services

Employees 3,365

ANNUAL REPORT 2014
korean red cross 7



8 2014 대한적십자사  
숫자로 보는 대한적십자사 주요 활동

취약계층 구호 활동
Relief services for vulnerable groups

Livelihood support for four vulnerable groups

Food service facilities

Others

Mobile Kitchen service

Livelihood support for low-income families 114,716 households / 207,215 people 718,243 people 

565,802 people148,189 households / 273,673 people 

5,461 households / 9,618 people 

•국민기초생활보장수급자 등 취약계층에게 무료장의차 서비스 제공

•난민구호 등 특수 서비스 제공

명

명

2,121

189

Hearse services for vulnerable groups, such as National Livelihood Security recipients  2,121 people 

Provided special services such as refugee relief to 189 people

취약계층 장의차 지원, 난민구호 등 기타 특수한 구호 프로그램입니다.

Special relief program include hearse services for vulnerable 
groups, refugee relief, etc.

특수구호

구호급식소 운영

Special relief

Operation of food service facilities

재난을 당한 이웃, 긴급구호가 필요한 이웃에게 
맞춤형 서비스를 제공하였습니다.

•태풍 피해지역 등 재난 이재민 구호품 지원

•화재피해 이재민 구호품 지원

•세월호 침몰 피해 등

•저소득층 생계구호

•4대 취약계층 생계구호

•구호급식소 운영

•기타

•이동급식소 운영

가구

가구

가구

가구

명

명

명

명

명

명

가구1,849

2,316

3,353

148,189

5,461

명4,385

5,413

10,220

273,673

719,243

9,618

565,802

이재민 재난구호 활동
Emergency relief for disaster victims

Provided customized services for our neighbors facing disasters 
and in need of emergency relief.

1,849 households / 4,385 people Disaster Relief Kits for Fire affected people 

2,316 households / 5,413 people 
Disaster Relief kits for response to the Sewol ferry incident

3,353 households / 10,220 people 
Relief supply support for the victims of the sinking of the Sewol ferry 

가구7,518

가구268,406

명20,018 명2,310

명1,285,045명490,586

/

/

/

가구 명114,716 207,215 /

/

/

숫자로 보는 대한적십자사 주요 활동
Review in Numbers of Main Activities of Korean Red Cross  

국내구호활동 Domestic Relief Activities



* 일반진료인원

•기타 공공의료 지원인원

명

명

명

1,042,348

52,453

73,103

취약계층 공공의료지원 활동

•공공의료 진료인원

General health service recipients

Other public medical service support recipients

Public medical treatment patients

Public medical services for vulnerable groups

* 저소득 내국인 무료진료 15,836명  외국인근로자 진료 5,075명  희망진료센터 52,192명

* 보호자 없는 병실 38,831명   무료 순회진료 5,715명  기타 7,907명 등

의료소외계층을 위한 공공의료서비스 ‘희망진료센터’를 확대하여 
지역거점 공공병원으로서 역할을 강화하였습니다.

Healthy Neighbor Center strengthened its role as a regional base hospital by reaching out to medi-
cally under-served groups. 

Free treatment for local low-income patients: 15,836, Treatment for foreign workers: 5,075, 
Healthy Neighbor Center: 52,192

Ward guardian service recipients: 38,831, Free mobile health service recipients: 5,715, Other: 7,907

해외 재난구호 활동 해외 개발협력 활동 
Overseas disaster relief activities Overseas development cooperation 

재난으로 피해 입은 국제 이재민들을 지원하였습니다. 네팔, 탄자니아 등 저개발국 보건위생 개선사업과 필리핀, 북한, 동티모르 등에서 

개발협력 사업을 실시하였습니다.Provided aid to disaster victims overseas.

Serbia flood victims relief (57,100,000 won)

West Africa Ebola outbreak emergency
relief (66,903,914 won)

Other development cooperation
The Philippines, North Korea, East Timor:
376,788,602 won

Water and hygiene (health and hygiene improvement) program Nepal, Tanzania, Malawi, Laos: 620,427,502 won

The Philippines typhoon Haiyan emergency relief 
and Recovery operation
Total of 8.83 billion won was raised domestically. Among which, 
total amount of 5.2 billion won was disbursed by the end of 2014 
: The Haiyan operation is still on going in the year of 2015.

• Medicine and medical supplies for disaster affected people
(14,899,816 won)
• Core Shelter project(1,186,280,000 won)
• Education and Health project (1,200,000,000 won)

Implemented health and hygiene improvement programs in underdeveloped countries 
like Nepal and Tanzania, and initiated development cooperation programs in the Philippines, 
North Korea and East Timor. 

필리핀 태풍 하이옌 긴급구호 및 
재건복구 지원

구호성금 모금액  88.3억원 

집행완료(2013년~2014년 집행금액)  52억원  

성금 잔액 2015년 집행 계속

이재민 구호용 의약품 지원 14,899,816원

재건복구 주거지원 1,186,280,000원

교육 및 의료지원 1,200,000,000원

서아프리카 
에볼라 바이러스 긴급구호
66,903,914원

세르비아 홍수 이재민 구호
57,100,000원

물과 위생(보건위생 개선) 사업
네팔, 탄자니아, 말라위, 라오스

620,427,502원

말라위

탄자니아

네팔 라오스

필리핀

세르비아

서아프리카

북한

동티모르

기타 개발협력
필리핀, 북한, 동티모르

376,788,602원

혈액사업
Blood services

혈액검사 신뢰도 제고 및 혈액 안전성 향상을 위해 노력하였습니다.

Made efforts to enhance the reliability of blood tests and improve blood safety for safety of collected blood.

헌혈기부권 운영

명 참가 원 모금총140,246 529,901,000
Donation voucher campaign for blood donors 

Blood donors: 140,246 participants / Total amount of donation : 529,901,000 won

만 명284
전년대비 약 13만 6천 명 증가

4,538
2,844,538 donors (Increase of about 136,000 
donors compared to the previous year)

억 원 25

명125,556

해외구호활동 Overseas Disaster Relief Activities

희망진료센터 Healthy Neighbor Center 혈액 공급 Blood supply

/

헌혈자
Blood donor

73,106 people 2,500,000,000 won 

52,453 people 

1,042,348 people 

ANNUAL REPORT 2014
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사회봉사 활동
Social Volunteer Activities

•결연세대 •구호 활동

•아동 및 청소년 복지 활동

•다문화 가족지원 활동

•노인 복지 활동

•북한 이주민 지원 활동

•장애인 복지 활동

•지역 사회 복지 활동

•모금 및 홍보 활동

•결연봉사원

•결연가정 방문 횟수

•위기가정 긴급지원 활동

•맞춤형 프로그램

가구

가구

명

회

명

명

가구25,956 회36,910

회5,150

회2,679

회35,575

회1,533

회9,193

회83,133

회6,050

2,189

955

명51,834 명1,294,910

명104,745

명36,025

명1,272,549

명14,565

명281,901

명2,439,866

명 271,826

50,199

976,087

5,002

231,680

희망풍차 프로그램
Windmill of Hope Matching Program

Matching service recipients Relief Activities

Welfare Services for Children & Youth

Support for Multi-cultural Families

Welfare Services for the Elderlys

Support for North Korean Defectors

Welfare Services for People with Disabilities 

Welfare Services for Local Communities 

Fundraising & Promotional Activities

25,956 households / 51,834 people 36,910 times / 1,294,910 people 

5,150 times / 104,745 people 

2,679 times / 36,025 people 

35,575 times / 1,272,549 people 

1,533 times /14,565 people 

9,193 times / 281,901 people 

83,133 times / 2,439,866 people 

6,050 times / 271,826 people 

Matching service volunteers 50,199people

house visits 976,087 times

Support for Families at Risk 

Other customtailored programs

2,189 households / 5,002 people 

955 households / 231,680 people 

/ /

/

/

/

/

/

/

/

/

/

사회봉사 활동 Social Volunteer Activities

적십자 봉사회 활동 Red Cross volunteer group 

※ 봉사시간 환산액은 2014년 보통 인부 임금적용 근거에 따라 시간당 10,180원으로 계산하였습니다.

※ 봉사회 사업비는 적십자회비로 구성되는 적십자 예산이 아닌, 봉사원이 봉사활동을 위해 자체적으로 구성하는 봉사회 예산입니다. 

※ Volunteer hours are converted into won with hourly rate of 10,180 won which is based on general labor wage of 2013. 
※ Volunteer group working expense is not a part of Red Cross budget which is formed with Red Cross membership fees. It is autonomous  
      budget of volunteer group for volunteer activities. 

참여봉사원수  
Participated volunteers (people) 

Volunteer group operation costs (won)Volunteer hours converted into(won) 74,318,092,360 won 17,085,904,000 won

봉사시간  
Volunteer hours (hours)  

•봉사시간 환산액 •봉사회 사업비 원17,085,904,000

시간7,302,014명2,250,127
원74,318,092,360



Continuing the effort in 2014, the Korean Red Cross brought hope and encouragement to the people who are in need of our 
help through fundraising based on Red Cross membership fees, regular donations and CSR matching donations. 

억 원522약

억 원180약

억 원370약

적십자회비와 정기후원, 기업 연계 모금으로 도움의 손길이 필요한 곳에 희망과 용기를 전하였습니다.

* Includes the amount of national fundraising for Sewol Ferry incident  in 2014(6,681,023,214won).
* 2014년도 세월호 국민 성금(6,681,023,214원)이 포함된 금액입니다. 

•어려운 이웃을 돕기 위해 전 국민이 참여하는 적십자회비모금에 세대주, 개인사업자, 법인, 단체, 기타 희망자 등 

   442만 명이 참여해 주셨습니다.

•약 24만 5천 명이 취약계층 지원을 위한 적십자의 인도주의 사업을 정기적으로 후원해주셨습니다. 

•나눔태교    •희망천사학교    •희망풍차나눔명패    •직장인기부   •희망풍차사랑나눔통장

•적십자의 인도주의 활동에 공감하는 기업과 사회공헌협약을 체결하고, 기부약정, 업무제휴 등을 통해 

   다양한 분야에서 국•내외 사회공헌사업을 강화하였습니다.

적십자회비

기업 연계 모금, 특별 모금

General membership fee

CSR matching donations, special donations

/ approximately 52.2 billion won

/ approximately 18 billion won

/ approximately 37 billion won

Total 4.42 million individual householders, small businesses,  corporations, organizations and other supports participated  in the Red Cross funding effort.

About 245,000 people donated on a regular basis for the humanitarian programs of  the Red Cross  to support socially vulnerable groups.

Korean Red Cross strengthened domestic and international social contribution activities in various fields with humanitarian companies 
by establishing social contribution agreements, donation agreements and business cooperation. 

정기후원
Regular donations

재원조성 활동

ANNUAL REPORT 2014
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위기가정에 희망을! 희망풍차 나눔플랫폼

2014 대한적십자사  
희망풍차 나눔플랫폼

희망풍차 프로그램 정착

•취약계층-봉사원 결연을 통한 맞춤형 복지 시스템 구축

•희망풍차 금고 및 희망풍차 1004 프로그램으로 위기가정 지원

•위기가정 지원 긴급지원 콜센터 운영

•희망나눔봉사센터 참여 프로그램 확대

적십자봉사원이 4대 취약계층(아동, 노인, 다문화가족, 북한이주민)과 

2:1 결연을 맺고, 매월 해당 가정을 직접 방문하여 맞춤형 서비스를 

제공합니다.

•희망풍차 결연지원 25,956가구 51,834명

•위기가정 발굴지원 2,189가구 5,002명 지원

•지원내역 생필품 지원, 의료기관 연계, 주거환경 개선 등

Major Initiative, The Windmill of Hope Platform 

• Establishment of a customized welfare program through 
   recipient-volunteer matching system
• Implemented the Windmill of Hope Safe and the Windmill 
   of Hope 1004 (angel) programs 
• Operation of emergency call centers for families as risk 
• Expansion of volunteer programs at Red Cross community     
   service centers

Through 2:1 matching system between Red Cross volunteers 
and four vulnerable groups (children, the elderly, multi-cultural 
families, North Korean Migrants), RC volunteers deliver custom-
ized services to their matching families every month. 

• No. of Beneficiaries, The Windmill of Hope-Matching Program : 
25,956 households / 51,834 people
• No. of Beneficiaries, The Windmill of Hope-Emergency Support 
Program : 2,189 households / 5,002people
• Sectors of The Windmill of Hope program : Livelihood, Health, 
Shelter, Education etc.

Major Initiative, The Windmill of Hope Sharing Platform 
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희망진료센터 기능 강화 헌혈 300만 캠페인 지속 추진

3차 대학병원 및 사회공헌기업과 협력하여 의료취약계층에게 

맞춤형 공공의료서비스를 제공하였습니다.

•희망풍차 프로그램 연계 확대 (취약계층 산모 출산용품 지원 등)

•희망풍차 위기가정 연계 의료지원 확대

•희망진료센터 진료실적

헌혈을 통한 생명나눔의 사회적 가치와 공감대 확산을 위해 

‘헌혈 300만 캠페인’을 전개하고 있습니다.

•수혈용 혈액 100% 공급, 24시간 혈액 공급시스템 전면실시

•국내 혈장 자급율 신장 (′13년 57.8%  ′14년 79.9%)

•헌혈자 교육을 위한 ABO 헌혈탐구관 개관 (국립과천과학관 내)

•특수혈액제제 공급확대 (전년대비 F-RBC 8.2%, A-PLT 27.1%증가)

•헌혈인프라 개선 (헌혈의집 신설 및 개선, 헌혈버스 교체)

•취약계층 의료지원서비스 강화

   (희망진료센터와 희망풍차 프로그램 연계)

•공공의료 목적기부(매칭사업) 활성화 

• 맞춤형 수혈서비스 강화

• 헌혈 환경(인프라) 개선

• 생명나눔 문화 확산(초회 헌혈자 및 등록헌혈회원 확대)

Functional Reinforcement of Healthy Neighbor Center Ongoing Implementation of Three Million Blood Donation Campaign

Through cooperation with tertiary university hospitals and so-
cial contribution companies, customized public medical services 
were provided to the medically underserved.
• Expansion of programs in connection with the Windmill of Hope 
• Expansion of medical support for families at risk in connection 
   with the Windmill for Hope
• No. of recipients, Medical service provided by Healthy Neighbor 
  Center 

KNRC is implementing the Three Million Blood Donation Cam-
paign to spread social value and consensus on life sharing through 
blood donation.
• Supplying 100% of blood for transfusion purpose, 24-hour blood 
   supply system 
• Achieving higher self-sufficiency rate of domestic blood plasma   
   (2013, 57.8% 2014, 79.9%)
• Opening of ABO Blood Donation Research Hall for blood donor 
   education (in Gwacheon National Science Museum)
• Expanding supply of special blood derivatives (Increased by 8.2% 
   for FRBC, 27.1% for A-PLT from compared to the previous year)  
• Improving of blood donation infrastructure 
   (new construction and improvement of Blood Donation House, 
   and replaced blood donation buses)

• Strengthening of medical support service for the socially 
   vulnerable
   (Linking of Healthy Neighbor Center and the Windmill of Hope) 
• Vitalization of purposeful public health donation 
  (matching program) 

• Strengthening of customized blood transfusion service 
• Improvement of blood donation environment (infrastructure) 
• Propagation of a culture of life sharing (Recruited more 
   first-time/registered donors)

구분 Division 2013년 2014년

서울 Seoul 11,948명 8,067명

인천 Incheon 13,699명 11,739명

상주 Sangjul 4,174명 1,386명

통영 Tongyeong 19,770명 7,004명

거창 Geochang 2,601명 2,206명

계 Total 52,192명 30,402명

1905년 창립하여 각종 재난과 전쟁, 그리고 가난으로 고통 받는 현장에서 어려운 분들의 아픔을 

덜어주는 일에 함께 해온 대한적십자사는 인간의 생명을 보호하고 고통을 덜어주는 글로벌 인도

주의 운동체입니다. 전국 네트워크인 230여개 소속 기관과 봉사원들의 유기적인 관계를 활용하

여 3대 나눔 영역인 인적(봉사), 물적(기부), 생명 나눔(헌혈) 분야에서 희망을 전하고 있습니다.

Korean Red Cross is a global humanitarian organization that has been involved in the effort to provide 
relief for those who are suffering from various kinds of disasters, war and financial difficulties ever 
since its establishment in 1905.
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구호·사회봉사사업 

Relief · social 
volunteer services

4대 취약계층 결연 지원 및 프로그램 
확대에 따른 사업비 증가
Increase in expenses as a result of the matching
support & program expansion for four vulnerable groups

의료 복지사업 
Medical welfare 

services

병원발전지원 및 희망진료센터 사업비 지원액 증가
Increase in the amount of financial support for hospital
development & Healthy Neighbor Center

국제활동
International activities

필리핀 재난성금 집행에 따른 사업비 증가

Increase in expenses according to the execution of the
Philippines disaster donations

남북협력 
Inter-Korean cooperation 

이산가족 상봉 진행에 따른 사업비 증가 등
Increase in expenses as a result of the implementation of 
the inter-Korean family reunions

회비수입
Membership 
fee income

일반회비 4.7억원(0.9%) 증가, 
후원회비 33.8억원(23.1%) 증가
Increase in general fee by 470 million won 
(0.9%), increase in donations by 3.38 billion 
won (23.1%)

혈액제제
Blood derivatives

혈액수가(2.7%) 및 헌혈자(5%) 증가, 
수혈용 혈액 공급량 3.4% 감소
Increase in blood price (2.7%) & number of 
blood donors (5%), decrease in transfusion pur-
pose blood supply by 3.4%

분획혈장수입
Plasma fractionation 

income

분획용 혈액공급량 11.8% 증가 등

Increase in fractionation purpose blood supply
by 11.8%, etc.

2014 회계 결산

2014 대한적십자사  
회계 결산

(단위 : 천 원 Unit : 1,000won)

구분 
Division

예산액 
Budget

결산액 Amount

세입 Revenue 세출 Expense 잉여(결손)금 
Surplus (Deficit)

총 계 Total amount

(순계 Net amount)

766,698,774

(633,334,484)

706,539,848

(675,745,177)

676,809,850

(646,015,179)
29,729,998

본•지사 일반 회계 HQ & Chapters

병원 특별 회계 Hospital

혈액원 특별 회계 Blood Service

혈장분획센터 특별 회계 Plasma Fractionation Center

회관 특별 회계 Red Cross Hall 

수품 센터 특별 회계 Souvenir Center 

퇴직금 특별 회계 Retirement Fund

 147,642,886

105,751,736

391,467,538

98,353,628

2,172,634

1,798,450

19,511,902

186,108,567

98,495,728

295,070,062

103,485,759

1,925,213

1,584,978

19,869,541

163,696,966

98,549,495

292,875,263

98,443,893

2,014,016

1,360,676

19,869,541

22,411,601

△53,767

2,194,799

5,041,866

△88,803

224,302

※ 세입(수익) 결산총액 706,539,848천원 중 기관 간에 주고받는 기관간보조금 

16,544,860천원 (본·지사 13,744,477천원, 병원 2,012,269천원, 혈액원 382천원, 

혈장분획센터 292,732천원, 회관 495,000천원)과 분담금 12,416,972천원(본·지사 

12,412,972천원, 혈액원 4,000천원), 퇴직금회계와의 이자수입 1,811,658천원, 전기

오류 21,181천원을 각각 차감하면 결산순액은 675,745,177천원이며, 29,729,998천

원의 잉여금이 발생함. 

※ 본·지사 일반회계 연도잉여금 중 17,546,006천원은 부지 매각 차액(교육원 

14,813,191천원, 혈액관리본부 부지 2,732,815천원)으로 원주 혁신도시 이전(공공기

관 지방이전)에 따른 신규사옥 건축비로 사용됨.

▶ 연도잉여금은 처분계획에 의거 본·지사는 기금 및 적립금에 적립되고, 혈액

회계 등은 누적결손액과 상계되며 교육원, 혈장분획센터는 차기로 이월됨. 혈액

원특별회계 회계통합에 따른 기관 간 내부거래(보조금, 분담금)제거로 예산 대비 

결산규모 축소

* Total Net Revenue amount is 675,745,177,000 won after deductions of HQ & Chapter Assistance 
16,544,860,000 won (HQ & Chapters 13,744,477,000 won, Hospital 2,012,269,000 won, Blood Center 
382,000 won, Plasma Fractionation Center 292,732,000 won, Red Cross Hall 495,000,000won), and Con-
tribution 12,416,972,000 won (HQ & Chapter 12,412,972,000 won, Blood Center 4,000,000 won), Retire-
ment Fund Interest Income 1,811,658,000 won from Total Revenue of 706,539,848,000 won; Surplus 
29,729,998,000 won.
* Among the HQ & Chapters' yearly surplus, 17,546,000,000 won is the difference incurred from the sale of 
land. It was used to construct a new office building in Wonju, the City of Innovation (relocation to a regional 
area of public organization) 
*Yearly surplus is saved for fund in accordance with processing plan. Blood center statement offsets with 
accumulated deficit and Education Center and Plasma Fractionation Center are carried over to next term. 
Account scale has been reduced compared to budget as a result of the removal of HQ & Chapter related 
transactions (subsidy, contribution) in accordance with the account integration of Blood Service
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세입
Revenue

세출

2014 세입세출 결산 총괄

세입세출 주요 증감사유

2014 Fiscal Year Revenue & Expenditure Final Accounts

Main Causes of Increase/Decrease in Revenue & Expense

Expense



Account Statement for 2014

HQ & Chapters

회비수입 37.7% 70,230,515

기부수입 19.9% 37,050,479

사업수입 3.7% 6,955,134

사회·단체보조금수입 1.6% 2,989,675

재산수입 0.1% 118,795

이자수입 1.9% 3,600,608

잡수입 0.5% 958,681

국고보조금 4.5% 8,385,472

기관간보조금 7.4% 13,744,477

분담금 6.7% 12,412,972

유형자산처분이익등 9.5% 17,587,521

사업발전준비금환입 6.5% 12,074,238

사업비

81.6%
151,817,813

기관운영

5.9%
11,035,394

지급이자

0.5%
843,760

연도잉여금

12.0%
22,411,600

(단위 : 천 원 Unit : 1,000won)

회계별 세입·세출 세부내역 Revenues·Expenses of Accounts

1. 본·지사 일반 회계

General Membership fee 

Operation Costs

Facility
Management

Interest
Payments

Surplus

Donation 

Operational Income

Charity Contribution

Property income

Interest earnings 

Miscellaneous income

Government Subsidy

HQ & Chapter Subsidy

Statutory Contribution

Gain on Disposition of Tangible Assets

Reversal of Development Program Fund

2. 병원특별회계 Hospital

입원수입 
44.2% 43,502,847

In-patient 

의료외수입 

4.2% 4,148,357
Non-medical Income

의료부대수익
 
5.2% 5,115,984
Medical income subsidy

기타의료수익 

5.6% 5,542,666
Other medical Incomes

국고보조금 
8.3% 8,170,543

Government subsidy

외래수입

32.5% 32,015,331

Out-patient 

수익

98,495,728

단위 : 천 원 Unit : 1,000won

•의료외수입 : 재산수입(644,616천원), 이자수입(344,255천원), 잡수입(868,788천원), 대

손충당금환입(2,992천원), 기관간보조금(2,012,269천원) 기부수입(194,202천원), 유형자산

처분이익(37,099천원), 일시상각충당금환입(18,830천원), 전기오류수정이익(25,306천원)

•사업외관리: 지급이자(2,522,568천원), 대손금(286,164천원), 의료부대비용(1,671,285천

원), 일시상각충당금편입액(4,299,630천원), 잡손(1,012천원), 유형자산처분손실(39,211천

원), 전기오류수정손실(51,553천원)

비용

98,495,728

사업비 
91.1% 89,678,072

Operation cost

사업외관리
 

9.0% 8,871,423

Non-Operation cost

연도잉여금 

△0.1% △53,767
surplus

• Non-Medical Income: Property Income (644,616,000 won), Interest Income (344,255,000 won), Miscel-
laneous Income (868,788,000 won), Reversal of Allowance for Bad Debts (2,992,000 won), HQ & Chapter 
Assistance (2,012,269,000 won) Donations (194,202,000 won), Gain on Disposition of Tangible Assets 
(37,099,000 won), Reversal of Development Program Fund (18,830,000won), Gain on Prior Period Error 
Corrections (25,306,000won)
• Non-Operating Costs: Interest Payments (2,522,568,000 won), Bad Debt (286,164,000 won), Addi-
tional Medical Cost (1,671,285,000 won), Allowance for Expensing Depreciation (4,299,630,000 won), 
Miscellaneous Loss (1,012,000 won), Loss on Disposition of Tangible Assets (39,211,000 won), Loss on 
Prior Period Error Corrections(51,553,000 won)

세입

186,108,567
Revenue

세출

186,108,567
Expenses

Revenue
Expense
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3. 혈액원특별회계

4. 혈장분획센터특별회계

Blood Services

Plasma Fractionation Center

16

판매관리비

1.8% 1,831,189

Selling, General & Administrative Expense

제품매출액 
39.0% 40,365,523

Goods Sales 제품매출원가 

35.4% 36,606,589

Cost of Goods Sold

상품매출액 
60.5%  62,639,788

Product Sales
상품매출원가
 
57.8% 59,776,519

Cost of Products Sold

혈액제제 수입 

76.2% 224,952,416
Blood derivatives 

국고보조금 

2.3% 6,918,681
Government subsidy

혈액외수입 

1.2% 3,665,217

Non - Blood

분획혈장수입
 
20.2% 59,458,364
Plasma derivatives 

핵산증폭검사수입

0.0% 71,001
Nucleic Acid Amplification Testing

기관간보조금 
0.0% 383

HQ & Chapter Assistance 

기관간보조금 

0.3%  292,731

HQ & Chapter Assistance 

분담금

0.0% 4,000

Contribution

수익

295,070,062

수익

103,485,759

비용

103,485,759

단위 : 천 원 Unit : 1,000won

단위 : 천 원 Unit : 1,000won

•혈액외수입 : 이자수입(161,800천원), 잡수입(1,589,535천원), 대손충당금환입

(199,516천원), 일시상각충당금환입(234,840천원), 기부금수입(10,000천원), 기부물품

수입(129,218천원), 유형자산처분이익(130,940천원), 자산수증이익(1,200,000천원), 전

기오류수정이익(9,368천원)

•사업외관리 : 대손금(210,680천원), 잡손(1,378천원), 일시상각충당금편입액(4,257,516

천원), 지급이자(1,221,381천원), 압축기장충당금편입액(1,097,261천원), 유형자산처분손

실(578,756천원), 전기오류수정손실(20,274천원)

•사업외관리 : 지급이자(229,234천원), 유형자산처분손실 등(362천원)

비용

295,070,062

연도잉여금
 
0.8% 2,194,799
Surplus

사업외관리
 
2.5% 7,387,246
Non-Operation cost

조혈모세포기증사업 

0.5% 1,564,495
Bone Marrow Donation

혈액정보관리
 
1.2% 3,639,971
Blood information management

사업비 
95.0% 280,283,551

Operation cost

• Non-Blood: Interest Income (161,800,000 won), Miscellaneous Income (1,589,535,000 won), Reversal
of Allowance for Bad Debts (199,516,000 won), Reversal of Allowance for Expensing Depreciation 
(234,840,000 won), Donation (10,000,000 won), Donated Items Income(129,218,000 won), Gain on Dis-
position of Tangible Assets (130,940,000 won), Gain from Assets Contributed (1,200,000,000 won), 
Gain on Prior Period Error Corrections (9,368,000won)
• Non-Operating Costs: Bad Debt (210,680,000 won), Miscellaneous Loss (1,378,000 won), Allowance 
for Expensing Depreciation (4,257,516,000 won), Paid Interests (1,221,381,000won), Advanced Depr-
ciation Provision (1,097,261,000 won), Loss on Disposition of Tangible Assets (578,756,000 won), Loss 
on Prior Period Error Corrections(20,274,000 won)

• Non-Operating Management: Interest Payments (229,234,000 won), Loss on Disposition of Tangible Assets (362,000 won)

이자수입 
0.1%  108,008

Interest Income

잡수입등 
0.1%  79,709

Non-Operating Income
사업외관리 
0.2% 229,596

Non-Operation Management

연도잉여금 
4.9% 5,041,866

surplus

Revenue Expense

Revenue Expense



5. 회관특별회계

6. 수품센터특별회계

7. 퇴직금특별회계

Red Cross Hall

Souvenir Center

Retirement Fund

단위 : 천 원 Unit : 1,000won

단위 : 천 원 Unit : 1,000won

단위 : 천 원 Unit : 1,000won

•기관간보조금 : 부산회관(250,000천원), 경남회관(200,000천원), 광주회관(45,000천원)

•사업외관리 : 목적사업전출금

(88,827천원), 잡손(2,241천원), 대

손(51천원), 유형자산처분손실(3천

원), 전기오류수정손실(4,809천원)

•퇴직급여부담금 : 일반회계(2,978,827천원), 병원회계(2,906,472천원), 혈액원회계(11,383,078천원), 혈장분획센터회계(446,515천원), 회관회계(42,928천원), 특수복지사업회계(47,310천원)

수익

98,495,728

비용

98,495,728

비용

1,584,978

수익

1,584,978

세출

19,869,541

수영장수입 
25.1% 483,027

Swimming Pool Income

대관수입 
24.3% 468,627

Rental Income

임대수입

22.2% 426,965

Lease Income

사업비 
20.1% 3,994,723

Operation Costs

감가상각비

0.1% 24,622
Depreciation Expense

고유목적사업준비금
편입액 

79.8% 15,850,196
Reserve Fund for Essential Business

지급이자등 
0.2% 2,908

Surplus

세입

19,869,541

재산수입 
1.1% 209,968

Property income

이자수입 
9.3% 1,854,408

Interest income

퇴직급여부담금 

89.6% 17,805,130

Retirement Benefit Payments

잡수입 
0.0% 35

Miscellaneous income

Revenue Expense

Revenue Expense

Revenue Expense

기관간보조금 
25.7% 495,000

HQ & Chapter Assistance

이자수입 
1.8% 34,202

Interest  Income

잡수입 
0.9% 17,375

Miscellaneous Income

연도잉여금 
4.6% △88,802

Interest Payments, etc.

사업비 
104.4% 2,011,107

Operation Costs

대손충당금환입등 0.0% 17  Allowance 
• HQ & Chapter Subsidy: Busan Hall (250,000,000 won), Gyeongnam Hall (200,000,000 won), Gwangju 
Hall (45,000,000 won)

• Non-business related management: transfers for essential business (88,827 thousand won), miscellaneous loss (2,241 thousand won), bad debt (51 thousand won), loss from disposition 
of tangible assets (3 thousand won), loss from prior period error corrections (4,809thousand won)

• Retirement Benefit Payments: General Account (2,978,827,000 won), Hospital (2,906,472,000 won), Blood Center (11,383,078,000 won), Plasma Fractionation Center (446,515,000 won), 
Red Cross Center (42,928,000 won), Special Welfare Business Account (47,310,000won)

이자수입 
2.0% 31,377

Interest Income 

잡수입 등 
5.6% 88,398

Miscellaneous Income , etc .

상품매출액
92.4% 1,465,203

Goods Sales

연도잉여금 
14.2% 224,302

Surplus 

사업외관리 
6.1% 95,931

Non-Operation Management

판매관리비 

19.3% 306,021
Selling, General & Administrative Expense

상품매출원가 

60.5% 958,724
Cost of Goods Sold
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잊지 말아요

4.16

2014년 4월, 깜깜한 바다를 바라보며 우리는 생때같은 생

명을 가슴에 묻었습니다. 누군가는 마음을 졸이며 가슴아

파했고, 누군가는 기부를 했고, 누군가는 현장에 달려가 작

은 일이라도 돕고자 했습니다. 유가족 곁에서 처음부터 끝

까지 함께 울고 손잡아준 사람들. 그들은 그렇게라도 절망

이 희망으로 변하기를 간절히 바라고 또 바랐습니다. 

오후 4시. 띠링~ 하는 소리와 함께 비상소집을 알리는 문자 한 

통이 도착했다. 순간, 오전에 집을 나서기 전 보았던 뉴스가 머

릿속을 스쳐지나갔다. 

‘진도 해상에서 350명 탑승한 여객선 침몰 중’

현장 상황은 급박하게 돌아가고 있었다. 한달음에 달려간 단원

고 상황실은 내가 생각했던 것 이상으로 아수라장이 되어 있었

다. 재난재해 상황을 대비한 훈련 매뉴얼에 따라 우리는 제일 먼

저 구호급식을 준비하고 기부물품 접수와 배부작업을 시작했다. 

사고 첫 날 단원고에서 시작된 구호급식은 재난상황이 길어짐에 

따라 임시분향소인 올림픽 기념관으로까지 확대되었다. 정부합

동분향소로 이동하게 되면서 단원고 급식시설을 활용할 수 없게 

되자 적십자 급식차 2대와 임시 주방시설을 활용하여 우리는 급

식활동을 지속해 나갔다. 강하게 내리쬐는 태양 아래 땀을 뻘뻘 

흘리면서도 정성껏 음식을 만들었지만, 때로는 보수를 받고 일하

는 파견업체로 오해하거나 다양한 식단과 메뉴를 요구하며 불평

을 하는 일부 사람들로 인해 속상할 때도 많았다. 2교대로 하루 

평균 1,500명의 음식을 만들며 점점 지쳐갔지만, 우리는 유가족

과 실종자 가족들의 마음을 생각하며 힘을 냈다. 

상처받고 힘든 유가족들에게 우리가 조금이나마 위로가 될 수 있

으리라는 생각에 힘을 낼 수 있었던 것 같다. 물심양면 지원해준 

국민 여러분과 묵묵히 급식활동을 도와준 적십자의 재해구호봉

사단 여러분께 진심으로 감사를 전하고 싶다.

대한적십자사 봉사회 안산시지구협의회 급식팀장 

김미선

Don't Forget & Remember 4.16 

주요이슈 01
잊지 말아요 4.1618
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In April 2014, near Jin Island, we buried such young lives 
in our hearts. With our broken hearts, some of us made 
donations, while others rushed to the site.  Spread tears 
and holding hands, we wished for the despair to turn into 
hope. 

It was around 4pm when a text message alerting an emergency call 

arrived with a sharp beeping sound. At that moment, the news that 

I watched on TV in the morning just before I left flashed through my 

mind. 'A passenger ship with 350 people on board is sinking near 

Jin Island.' Unlike a relieving initial report on TV, the situation at the 

scene was very urgent. 

When I arrived at the operation room in Danwon High School, the 

situation was much more chaotic than I expected. Following the 

guidelines, we prepared hot meals and opened a registration desk 

to handle all donation inquiries. The hot meal service that started at 

Danwon High School on the first day of the accident expanded to 

the Olympic Memorial Hall, which served as a temporary memorial 

altar as the disaster situation prolonged. 

Once we moved our base camp to the government joint memorial 

altar, we could no longer use the meal service facilities of Danwon 

High School. Alternatively, we began to use the Red Cross food 

trucks and temporary kitchen facilities to continue our meal service. 

Despite our sincere efforts to prepare meals under the scorching 

sun, some people mistakenly thought that we were hired cooking 

staffs of a private company, while some others complained about 

our food and asked for more variation in terms of the types of food 

that we serve.  Working as a volunteer on the ground was emotion-

ally difficult sometimes. Even though. hot meal service volunteers, 

who cooked for 1,500 people each day in two shifts, gradually be-

came exhausted, we could make it through the hardships thinking 

about the bereaved and the families of the missing persons. 

Looking back, it seems that we were able to muster up our strength 

by thinking that we could offer consolation to the bereaved, who 

were suffering. I would like to express my sincere gratitude to all 

those who provided both material and emotional support to the af-

fected, as well as the Red Cross disaster relief volunteers.

Kim Mi-sun, Meal Service Team Leader
Ansan District Council, Korean Red Cross Volunteer Service Group
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사건개요

●사고발생 일시 

2014. 4. 16(수), 08:52

● 사고발생 장소 

전남 진도 조도면 병풍동 

북방 1.8마일 해상

● 승선인원

총476명(단원고 학생 325명, 교사 15명, 

선원 30명, 일반승객 106명)

● 피해상황

사망자 295명, 실종자 9명

세월호 지원내역

4.16 -12.31
260   (days)

지원내용

활동내역

	 •급식봉사, 구호물품 접수 및 배분        •유가족 지원 및 장례활동지원

	 •임시분향소 및 정부합동분향소 안내    •기업체/단체 및 유관기관 참여지원 등

지원장비  

활동참여인원 

기타사항

심리사회적지지 활동 

혈액사업 현장 대응반 편성(4.18 ~ 4.30)   

국민성금 모금 내역

모금액

* 성금모금액은 세월호 유가족과 생존피해자를 위해 전액 지원하였습니다.

Red Cross response to Sewol Ferry incident

Sewol Ferry Incident 

Date & Time

April 16, 2014 (Wed), 08:52

Location

No. of Passenger

In waters 1.8 miles north of Byeongpung-dong, 
Jodo-myeon, Jindo, Jeonnam

476 (Danwon High School students: 325, teachers: 
15, crew: 30, general passengers: 106)

 Casualties: 295 dead and 9 missing 

Red Cross Response

Other

National Fundraising 

Activities

Support equipment

Deployed RC Personnel

Psychological & social support activities

Blood Services Onsite Response Team (Apr. 18 - 30)

• Providing Hot meal service and distributing of In-kind donation    •  Supporting the bereaved and providing funeral assistance
• Ushering general mourners at a temporary memorial altar and the government joint memorial altar
• Supporting volunteer services of other companies, groups and related organizations

Duration

명

대

건

명

천원

22,803

18

45

34

6,709,000

봉사원 20,090명, PSS강사 141명, 직원 2,572명

심리지원 콜센터 운영(4.25 ~ 5.24) 

긴급 사태대비 수혈용 혈액적정 재고 우선 확보

모금기간 4.25 ~ 12.31  

10개 지사 지원 누계

Deployed Equipments 18 mobile kitchens 

22,803 (volunteers: 20,090, PSS specialist: 141, employees: 2,572)

Psychological Support Call Center (Apr. 25 - May 24): 45 calls received
for consultation

Amount : 6,709,000 thousand won / Duration : Apr. 25 - Dec. 31

 The entire amount of donations collected was provided to the bereaved and surviving victims.

34 staff  Ensuring suitable inventory level of transfusion purpose blood 
to prepare for emergency situations

/

/

/

/

급식차량
Feed vehicles

콜 상담건수
Psychological 
Support Call Center

일



21ANNUAL REPORT 2014
korean red cross

유가족 대기실 근처 

봉사원 숙소 텐트에서 기상

03:30
구호급식 준비 및 

기부물품 접수, 배분현황 점검

04:00
상황실 및 기부물품 

창고 등 주변 청소

05:00
정부합동상황실 및 유관자원봉사

단체 텐트 방문, 업무협의

06:00
유가족 안부 확인 및 

분향소 지원 봉사원 점검

07:00

동료 봉사원과 

함께 아침식사

08:00

적십자 재난구호봉사단 

오늘의 주요 업무협의

08:30

사무국과의 

오늘의 주요 업무협의

09:00

유가족 임차버스(진도행, 

국회, 청와대 등) 이동시 

간식 및 음료 등 지원

10:00

점심식사 준비

11:00

유가족 식사지원

12:00

동료 봉사원과 함께 

점심식사

13:00

오후 유가족 간식 지원 및 

분향소 지원 봉사원 점검

14:00
기부물품 접수 및 

배분 점검

16:00
저녁식사 준비

17:00
 유가족 식사지원

18:00
동료 봉사원과 

함께 저녁식사

19:00

상황실 활동보고 및 

사무국과 주요 활동 평가

20:00

저녁 유가족 간식 지원 및 

분향소 지원 봉사원 점검

21:00

상황실 및 기부물품 창고, 

주변 정리

22:00

재난구호봉사단 

각 반별 활동평가

23:00

분향소 야간 안내 지원 

봉사원 점검

24:00

취침

01:00

Wake-up in a tent for volunteers, 
near the waiting room for the 
bereaved

Check the status of hot meal 
preparation and in-kind donation

Meet with governmental officials and other 
volunteering groups at volunteers' tents 
and the joint government operation center

Check physical/mental conditions 
of the bereaved and volunteers 

Meet with the Red Cross Disaster 
Relief Volunteer Group 

Breakfast

Arrange operation room 
and warehouse

Meet with the secretariat of KNRC

Provide snacks and water for the 
bereaved who are traveling to 
other places (Jindo, the National 
Assembly, Cheongwadae, etc.)

Distribute afternoon snacks for the 
bereaved and check up on volunteers 
at the memorial altar 

Dinner

Debrief with the secretariat 
of KNRC

 Provide evening snacks 
for the bereaved and check up 
on volunteers at the memorial altar 

 Clean the operation room and 
warehouse 

Debrief with the Disaster 
Relief  Volunteer Group

Check up on volunteers ushering 
at the memorial altar at nighttime

Prepare for lunch 

Lunch 

Check inventories 
for in-kind donation  

Close of daily volunteer work

Prepare for dinnerServe hot meals 
for the bereaved 

Serve hot meals to the bereaved 
34 staff  Ensuring suitable inventory level of transfusion purpose blood 
to prepare for emergency situations

2014년 4월 16일부터 7월 31일까지 

107일간 현장에서 활동한 구호봉사

단장의 하루를 재구성해보았습니다.

재난구호봉사단장의 하루

The following is a typical day of the Disaster Relief Volunteer 
Group Director who was actively onsite 
during April 16 - July 31, 2014 for 107 days.

A Day in the Life of Disaster Relief Volunteer Group Director
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Sharing, Becoming a Hope
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Windmill of Hope Emergency Support
희망풍차 긴급지원 실적

2013

2013

인원 
Beneficiaries

명

원

지원금액 
Amount (Won)

3,176

2,727,530,663

5,002

3,487,263,451

2014

2014

적십자회비, 정기후원 등 국민 여러분께서 내주신 성금을 

통해 경제적 어려움으로 생계유지가 곤란한 가정, 질병이

나 부상 등으로 의료비 감당이 어려운 가정 등 위기 상황에

처한 어려운 이웃에게 꼭 필요한 맞춤형 서비스를 제공하

고 있습니다.

Your financial contributions that are made through the Red 
Cross membership fee and ongoing support are being used to 
provide essential customized services to our neighbors who are 
in need, such as those with financial difficulties or those that 
cannot afford medical treatments. 

취약계층 구호봉사

명

원
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저는 대천중학교 1학년 6반 담임 정인옥입니다. 우리 반 한진수(가명) 학생

이 5월 18일 밤 갑작스런 경련으로 병원 응급실로 이송되었는데, MRI 결과 

바이러스성 뇌염 판정을 받고 70여 일을 중환자실에 있다가 준중환자실

로 옮겨 치료를 받고 있었습니다. 진수네는 아버지가 자영업을 하고 있었

지만, 그리 넉넉한 형편이 아니라 병원비 부담이 매우 큰 상황이었습니다. 

그러던 중 1학년 학부모님 한 분이 전화하셔서 적십자에서 어려운 사람을 

지원해주고 있으니, 만약 진수네가 조건에 맞는다면 지원을 받을 수도 있

을 거라는 말을 전해주셨습니다.

그래서 저는 진수네 어머니께 연락을 드렸고, 적십자에서 가정방문을 하

고 서류 심사를 거쳐 1,000만원을 지원해 주셨습니다. 담임으로서 도움을 

받게 되어 얼마나 감사했는지 모릅니다. 물론 진수네 부모님께서도 감사

해 하셨고요.

이번 일을 통해 저는 우리가 적십자 회비를 내는 것이 이럴 때 사용된다

는 것을 알게 되었습니다. 나와 관련이 없을 때에는 적십자회비를 어디에 

사용하는걸까 하고 의문을 가진 적도 있었지만, 이렇게 가까이에서 도움

을 받다 보니 그 고마움을 주변에도 적극 이야기할 수 있고, 단체에 대한 

신뢰를 갖게 되었습니다.

아직도 우리 진수는 먼 길을 가야 합니다. 먼 길을 가야 하는 우리 진수와 

진수네 가족에게 도움이 되어주신 적십자와 마사회에 다시 한 번 감사를 

드립니다. 앞으로도 우리 주변의 어려운 사람들에게 빛이 되는 따뜻한 단

체가 되길 축복합니다.

부산지역 수혜자 담임선생님 편지

The Windmill of Hope Emergency Support Process
희망풍차 긴급지원 절차

대상자 접수
Identify potential

recipient

실태조사
Field Assessment

솔루션 위원회
Solution

Committee

지원범위 결정
Determine scope

of support

긴급지원
Service Delivery

지원 평가
Evaluation

필요시 결연 연계
Link to matching program, 

if necessary

My name is Jeong In-oak, a teacher in charge of Classroom #6 of 
first grade students at Daecheon Middle School. On the night of 
May 18, one of my students, Han Jin-su, was referred  to an emer-
gency room after having sudden seizures. He was diagnosed with
viral encephalitis based on the MRI result and sent to the intensive
care unit where he stayed for 70 days before being moved to the 
critical patient care unit for further treatment. He is not from a well-
to-do family even though his father runs his own business and the
hospital bills were a very big burden to them. In the midst of a such
situation, one of the parents of a first grade student called to inform
me that the Red Cross provides aid to the needy and his fami-
ly might be qualified to receive support. Accordingly, I called his 
mother to let her know and the Red Cross paid a home visit. After
going through the paperwork, the Red Cross provided them finan-
cial aid in the amount of 10 million won. As his home room teacher, 
I could not tell you how thankful I was for the help. Needless to say, 
his parents were also very grateful.
This experience helped me realize that the Red Cross membership
fee that we pay is put to use in situations like this. There was a time
when I wondered what all those membership fees collected are 
used for. But this experience of being involved in the process of 
receiving its support has now allowed me to actively share all the 
great work done by the Red Cross that I now trust even more.
He still has a long way to go. On behalf of my dear student and his 
family, I would like to thank the Red Cross and Korea Racing Au-
thority that provided help for those who still have a long way to go. 
I hope that your organizations will continue to be compassionate, 
shining light on our neighbors in need.

A letter from the home room teacher of a recipient from the Busan region

How to apply to be a beneficiary대상자 접수방법

적십자 병원 및 헌혈의 집 

희망풍차 콜센터 (1577-8179)

전국 대한적십자사 지사 및 희망나눔봉사센터
Nationwide Korean Red Cross chapters & Red Cross community service centers

Red Cross hospitals and Blood Donation Houses

The Windmill of Hope Call Center



어린이 재활센터, 아이들의 희망을 반올림하다

Children's Rehabilitation Center, Heightening Children's Hope 

적십자 경인의료재활센터병원에는 장애 어린이

가 체계적으로 재활치료를 받을 수 있는 어린이 

재활센터가 있습니다. 2014년 1월 개소한 어린

이 재활센터는 아동을 대상으로 하는 재활치료 

시설이 부족해 어려움을 겪어온 장애 아동과 가

족들에게 작지만 큰 희망이 되고 있습니다.

지유는(5세)는 경인의료재활센터에서 재활치료를 받고 있어요. 몸이 불편한 아이가 있

는 집이라면 다들 아이가 제대로 치료를 받을 수 있는 재활센터병원을 찾을 거에요. 마

침 다행스럽게도 우리 지유에게 기회가 와서 저희 가족은 원래 살던 곳인 안양에서 병

원 근처인 인천으로 바로 이사를 했습니다.

아이 상황에 맞는 치료가 그때그때 이루어졌고, 상담도 훌륭했어요. 아이가 눈에 띄게 

호전돼 늘 감사했는데, 경인의료재활센터병원에 어린이 재활센터도 따로 개소되어 더

욱 기뻤습니다. 재활병원 3층에 독립된 센터로 운영되는 어린이 재활센터에서 지유는 

다양한 역할놀이도 하고 옷 갈아입는 일, 이 닦기 등 일상생활 능력도 기를 수 있었어요.

전국 권역 재활병원 가운데 최초로 운영을 시작한 ‘어린이 낮 병동’은 아이와 부모가 

낮에만 입원해 다양한 재활치료를 받고 집으로 돌아가는 시스템으로 운영되는데, 일일 

정원인 22명을 다 채우고도 벌써 대기자가 100명에 달할 만큼 인기가 좋다고 하네요.

이렇게 좋은 병원에서 치료를 받게 된 우리 가족은 다행이었지만, 주변에서 차례를 기

다리다 치료시기를 놓치는 경우도 많이 봤습니다. 앞으로도 이런 시설이 많아져서 시기

를 놓쳐서 고통 받는 아이들이 없었으면 좋겠어요.

김지유 어린이(5세) 엄마 인터뷰

경인의료재활센터병원 어린이 재활센터

The Child Rehabilitation Center, providing the 
physically challenged children with systematic re-
habilitation care and treatment, opened at Gyeon-
gin Red Cross Hospital in January of 2014. We hope 
that the center will have contributed to alleviate the 
difficulties of the children and families in desperate  
need of rehabilitation service.

주요이슈 03
어린이 재활센터24
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My daughter has been 

receiving medical rehabil-

itation treatment here in 

this Child Rehabilitation 

Center. In order for my 

daughter to have custom-

ized service at ease, our 

family left Anyang, which 

is our hometown, and 

moved to Incheon . 

We are grateful for the progress Ji-yu has been making. She could 

build up her ability to live an ordinary life on her own, by practicing to 

change clothes and brush teeth on her own at the Center, located in 

the third floor of the Rehabilitation Hospital. 

Its 'Daytime Ward for Children', which is the first of its kind in the 

country, operates based on a system of children and parents check-

ing into the hospital only during the day to receive various rehabilita-

tion therapies and checking out on the same day to return home. 

Thanks to such a convenient system, it has become very popular 

to the point of already having 100 people placed on the waiting list 

after having filled the daily capacity of 22 persons. Although it was 

fortunate for our family to receive the therapy in this great hospital,

I've also seen others who missed a critical time for treatment, wait-

ing for their turn to come. I hope that a number of facilities like this  

increase to prevent children from missing their treatment and to al-

leviate their sufferings. 

The interview of the mother of Kim Ji-yu, who is 5 years old.  

(Children's Rehabilitation Center, Gyeongin Rehabilitation Center Hospital)

Child Rehabilitation Center (Daytime Ward)
어린이 재활센터(낮 병동)

경인의료재활센터 내 어린이 재활센터는 장애아동의 초기치료 기회를 보장하고, 

전문적·효과적인 재활치료 외에도 장애아동의 정서적 안정과 부모와의 친밀감 

형성을 위한 다양한 프로그램과, 신체적·심리적으로 지친 장애아동 부모를 위한 

보호자 프로그램을 제공하고 있습니다.

어린이 재활센터 낮 병동 개요

•정원 1일 22명 (1일 6시간 병원 상주) ※ 외래진료 : 1일 30명

•입원대상 만 8세 이하의 아동(뇌성마비, 외상성 뇌손상, 운동발달지연 등)

•구성 작업치료실, 물리치료실, 낮병동, 부모대기실, 상담실, 어린이 도서관,

   어린이 놀이터 (규모 : 약 148.3평)

•운영 프로그램  미술치료, 운동치료, 작업치료, 음악치료, 언어치료, 

   로봇치료, 심리안정치료, 부모교육프로그램 등

The Child Rehabilitation Center (Daytime Ward) that opened at the Gyeongin
Rehabilitation Center Hospital is designed to provide the opportunity of early 
treatment and special and effective rehabilitation therapies for children with dis-
abilities. Various programs such as the child emotional stability, the sense of
intimacy with parents as well as the programs for their physically and psychologi-
cally weary guardians are also provided. 

Overview of Children's Rehabilitation Center Daytime Ward
• Capacity 22 persons/day (6 hours of stay/day) 
   Outpatient treatment: 30 persons/day
•Target Patient Children below the age of 8 
  (cerebral palsy, traumatic brain injury, motion developmental delay, etc.)
• Organization Work therapy room, physical therapy room, 
  daytime ward, waiting children's library, children's playground 
  (size: approximately 148.3 pyeong)
• program  Art therapy, exercise therapy, work therapy, music therapy, 
speech therapy, robot therapy, mental stability therapy, educational pro-
gram for parents, etc.

프로그램
Program

대상
Target Patient

수행인력
Staff

세부내역 Details

횟수 
No. of Sessions

인원 
No. of Staff

미술치료
Art therapy 만 8세 이하의 발달장애 

소견을 보이는 아동

Children below the age of 8 showing 

the sign of developmental disorder

장애등록아동 중경인의료재활센터병원 

낮 병동 입원 중인 아동 및 그 가족

Registered children with disabilities and
their families currently hospitalized at

Gyeongin Re habilitation Center Hospital
Daytime Ward

의료사회복지사 1명,
1 medical social worker,

한지공예강사 1명,
1 Hanji crafts instructor,

소품공예강사 1명,
1 props crafts instructor,

영어동화구연 강사 1명,
1 English story-telling instructor,

미술치료사 2명,
2 art therapists,

음악치료사 1명
1 music therapist

43

43명 / 1,276명

(연인원)

43/1,276

(total no. of staff)

음악치료
Music therapy

51

한지공예
Hanji crafts

28

클레이공예
Clay crafts

43

동화구연
Story-telling

38

2014 Daytime Ward Programs
2014년 낮 병동 프로그램 운영 세부내역



“미또차! (맛있다!)”

"Mito Cha! (Delicious!)"

헌혈을 통한 생명 나눔에 기부를 통한 물적 나눔을 결합하

여 더 큰 사랑을 실천하는 헌혈 기부권 제도를 운영하며 백

혈병소아암 환아 치료, 저소득층 장애인 건강검진, 네팔 보

건 위생시설 개선 등 다양한 사업을 실시하고 있습니다.

※ 헌혈기부권 : 헌혈자들이 헌혈 후 기념품을 받는 대신 해당 금액을 기부하는 제도

2014년 헌혈기부권에 참여한 헌혈자를 대상으로 직접 사업

현장을 방문하는 프로젝트를 진행하였고, 대상자로 선정된 

유지훈 헌혈자의 네팔 탐방기를 소개합니다.

저는 유지훈입니다. 헌혈자이고요. 저는 헌혈을 하고 나면 꼭 헌혈기부권

으로 항상 물 부족 국가 지원 사업을 선택했습니다. 대학생 시절 해외봉사

활동을 네팔로 다녀왔는데, 그때 경험을 토대로 식수 및 위생시설에 대한 

지원이 무척이나 필요하다는 것을 알고 있었기에 조금이라도 도움이 되고 

싶어 이렇게 기부에 참여하고 있습니다. 

네팔에 도착해 가장 먼저 간 곳은 아궁이 작업이 진행되고 있는 곳이었습

니다. 네팔의 가정집은 1층 중앙에서 불을 피우고 요리를 하는데, 그 때문

에 연기가 온 집안에 가득할 뿐만 아니라 그을음이 생겨 위생적으로 좋지 

않아 집안 한 쪽에 아궁이를 설치하여 개선된 위생환경을 제공하고 있었

습니다. 또한 물을 보다 편리하게 이용할 수 있도록 빨래터를 설치하고, 깨

끗한 식수를 마실 수 있도록 수도 시설을 만드는 작업도 병행하고 있었습

니다. 아이들은 학교에 새로 만든 세면장과 화장실을 이용하며 보다 깨끗

하고 안정된 환경에서 생활할 수 있게 되었고요.

산 높은 곳에 설치한 저수탱크와 여기저기 보이는 식수공급 시설을 보니 

꽤나 넓은 지역에서 지원 사업이 이루어지고 있음을 알 수 있었습니다. 마

The blood donation voucher program, which gives an oppor-
tunity to blood donors to double their contributions, is being 
utilized for various projects, such as the treatment of children 
with leukemia and cancer, health check-up for low-income 
people with disabilities, and water and sanitation project in 
Nepal. 

※Blood donation voucher: a program in which blood donors choose 

to donate the amount of money that is equivalent to the prices of sou-

venirs they receive after donation. 

주요이슈 04
헌혈기부권26

사 업 명
Project

Supply of water and 
establishment of 
sanitation facilities 
in water-stressed 

countries

Health checkup 
support for low 
income people 
with disabilities

Vehiclesupport for
people with disabilities
working at sheltered 

workshop

International reliefitem
production support

Sterile vehicle
cleancar supportfor
childhood leukemia 

patients

Medical expenseaid 
for childhood leukemia 

paediatric cancer 
patients 계

Total

사 업 처
Organization

대한적십자사 

서울지사
Korean Red Cross 

Seoul Chapter

인천적십자 병원
Incheon 

Red Cross 
Hospital

사랑손보호 작업장
Sarang son

Sheltered Workshop

대한적십자사

국제협력팀
Korean Red Cross
Cooperation Team

한국백혈병 환우회
Leukemia Patient

Association of 
Korea

한국백혈병 소아암협회
Korean Association
for Children with 

Leukemiaand Cancer 

기부자(명)

Contributor 
(No.)

26,332 26,475 7,721 26,575 26,542 26,601 140,246

모금액(천원)

Amount
thousand won

100,017 100,017.5 29,808.5 100,020 100,019.5 100,018.5 529,901

In 2014, the KNRC conducted a program for the participants of 
blood donation voucher program to visit the sites of the afore-
mentioned projects. The following is a journey written by Mr. 
Ji-hoon Yu, who participated to the program. 

헌혈기부권
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My name is Yu Ji-hoon. I am a blood donor. Every time I donated 

blood, I always chose the blood donation voucher option to support 

water-stressed countries. While in collage, I went to Nepal for an 

overseas volunteer service program. From that experience, I real-

ized that the support for drinking water and sanitation is indeed 

necessary. That's why I have been participating in this voucher pro-

gram. 

Upon the arrival in Nepal, my first visit was the place where people 

were making a furnace as a part of the sanitation project. In a typi-

cal home in Nepal, they make fire and cooked at the center loca-

tion on the first floor. The smoke and soot are filled in the air and 

covered the entire house. To make a healthy environment, people 

Upon the arrival in Nepal, I first visited the place where people 

were making furnaces as a part of the sanitation project. In a typi-

cal house in Nepal, people make fire and cook at the center of 

2014 Blood Donation Voucher Support Projects
2014 헌혈기부권 지원사업 세부내역

사 업 명
Project

Supply of water and 
establishment of 
sanitation facilities 
in water-stressed 

countries

Health checkup 
support for low 
income people 
with disabilities

Vehiclesupport for
people with disabilities
working at sheltered 

workshop

International reliefitem
production support

Sterile vehicle
cleancar supportfor
childhood leukemia 

patients

Medical expenseaid 
for childhood leukemia 

paediatric cancer 
patients 계

Total

사 업 처
Organization

대한적십자사 

서울지사
Korean Red Cross 

Seoul Chapter

인천적십자 병원
Incheon 

Red Cross 
Hospital

사랑손보호 작업장
Sarang son

Sheltered Workshop

대한적십자사

국제협력팀
Korean Red Cross
Cooperation Team

한국백혈병 환우회
Leukemia Patient

Association of 
Korea

한국백혈병 소아암협회
Korean Association
for Children with 

Leukemiaand Cancer 

기부자(명)

Contributor 
(No.)

26,332 26,475 7,721 26,575 26,542 26,601 140,246

모금액(천원)

Amount
thousand won

100,017 100,017.5 29,808.5 100,020 100,019.5 100,018.5 529,901

(단위 : 천원) (unit: thousand won) 

the first floor. This makes the entire 

house to become filled with smoke 

and soot. To tackle this problem, 

people were making furnaces at the 

edge of the house. Also, they were 

constructing a laundry place to use 

water conveniently and water supply 

facilities to drink clean water. Using 

newly constructed washroom and 

toilets at schools, children were able 

to live in a cleaner and safer environ-

ment. 

Looking at the water tank built high up on the mountain and drink-

ing water supply facilities at various locations, I realized that the aid 

project was implemented in quite many areas. Also, I felt a sense 

of fulfillment in a way that my voucher in Korea could lead to this 

great result here in Nepal as I saw people using the laundry place 

and water facilities. From this field visit program, I have learned the 

need and significance of blood donation voucher scheme. As I've 

seen at first-hand how the voucher was used and could make an 

impact, I couldn't be more enthusiastic in participating in the proj-

ect. Although I came back to Korea after completing my itinerary, 

efforts of Korean contributors still remain in Nepal.

This experience has led me to have a new hope that more blood 

donors and contributors become involved in not only providing 

more support to Nepal but also planting the seed of hope at more 

places through our sincere care and support. I sincerely hope that 

the blood donation voucher program continues to be actively imple-

mented.

(Water and sanitation facilities support for countries with water shortages)

을 주민들이 우리가 제공한 시설을 이용하여 빨래를 하고 식수로 사용하

는 것을 보면서, 한국에서 기부권을 선택한 일이 이런 효과를 불러일으킨

다는 사실에 가슴이 뿌듯해지는 걸 느낄 수 있었습니다. 

5박 6일 동안 제가 네팔에서 온 몸과 마음으로 느낀 것은 기부권 사업의 

필요성입니다. 전 어떻게 쓰이고 어떤 효과를 줄 수 있는지 알게 되어 이

제는 절실한 마음까지 담아 기부권을 선택하고 있습니다. 모든 일정을 마

치고 저는 이렇게 한국에 돌아왔지만, 네팔에는 여전히 한국의 많은 기부

자들이 보내준 한국의 향기가 남아 있습니다. 

이번 탐방으로 갖게 된 소망은 보다 많은 헌혈자들과 기부자들이 생겨나 

네팔에도 더 많은 지원이 이루어지고, 더 많은 곳에 우리의 따뜻한 손길이 

닿아 희망의 씨앗이 자라나는 것입니다. 대한적십자사의 기부권 사업이 더

욱 활성화되기를 간절히 바랍니다.

유지훈(정기헌혈자)

물부족국가 물과
위생시설지원

저소득층장애인
건강검진지원 

장애인보호작업장
차량지원

국제구호물품
제작지원

백혈병 환우 무균 차량
클린카 지원

백혈병소아암환아
치료비지원
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2013년 대한적십자사와 KBS가 공동으로 기획한 '희망풍

차 SR 나눔로드‘는 젊은 세대의 나눔 정신을 함양하여 나

눔 문화를 확산하고, 나눔 실천을 통해 차세대 나눔 리더를 

양성하는 프로그램입니다. 2014년 2회째를 맞이한 SR 나

눔로드는 대한민국 최남단 마라도에서 임진각까지 16박 17

일간 총 674km를 걸으며, 봉사와 모금, 특별 프로그램으

로 구성된 31개의 다양한 나눔 콘텐츠를 활용하여 나눔 문

화 확산 캠페인을 전개하였습니다. 프로그램에 참여한 대

학생, 자원봉사자, 시민의 땀 한 방울, 한 방울이 많은 국민

의 나눔 참여로 이어져 따뜻한 대한민국에 한 걸음 더 다가

갈 수 있었습니다.

아름다운 청춘의 674km, 두 발로 전하는 희망나눔

희망풍차 SR(Serious Request) 나눔로드

The Windmill of Hope SR Road of Sharing
Sharing Hope on Two Feet, 674km Walkathon for the Young Generation

 674 km Walkathon for the vulnerable families in crisis,
ʻthe Windmill of Hope SR Road of Sharingʼ is a youth walk-
athon program to cultivate the youth as future leaders with 
noblesse oblige, so as to spread the culture of sharing across 
the nation. The first Korean walkathon program was jointly 
planned and sponsored by the Korean Red Cross and KBS 
since 2013. With the 2nd SR Sharing Road in 2014, various 
youth participation programs of sharing, including volunteer 
activities and fundraising campaigns,  could be carried out dur-
ing 17 days and 16 nights and throughout 674km walking from 
Marado Island located in the southern-most part of Korea to 
the Imjin Pavilion. Every drop of sweat from all participants, 
including college students, volunteers and citizens, led to a rise 
in public awareness regarding the importance of humanitarian 
assistance for the vulnerable. 

나눔캠페인
희망풍차 SR 나눔로드
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김지원 대원(21세) / 제일 기억에 남는 건 재해를 대비하여 구

호물품을 정리한 일이었습니다. 티셔츠와 바지, 일용품을 구호

품 상자에 담으면서 재난과 재해가 발생하면 가장 먼저 현장으

로 달려가는 적십자의 손길이 이렇게 미리 준비된다는 것을 다

시 한 번 깨달을 수 있었어요.

Kim Ji-won (21 years old) / What was most memorable was the 
opportunity we had to prepare relief supplies in case of any disaster. 
As we put various items such as T-shirt, pants and daily necessities 
inside the relief supplies box, we realized that this kind of preparation 
in advance is involved in the effort of Red Cross that is always the first 
to be on the site of disaster.

The Windmill of Hope SR Road of Shar-
ing is a long march program starting 
from Marado on Jeju Island, the south-
ern end of our national territory, to the 
Imjingak Pavilion in Paju, Gyeonggi-do.
Korean Red Cross and university stu-
dents went on a special journey a 
special journey to raise awareness of 
families in crisis in Korea and request 
support.
• Long march distance: 674㎞
• The southern end of Korea, 
   Marado → Imjingak

6월 13일부터 23일까지 총 10일간의 모집기간을 거쳐 선발된 나눔로드 2

기 대원은 장정팀 100명과 숙영팀 8명, 급식팀 5명과 미디어팀 7명, 총 120

명으로 구성되었습니다. 1차 서류전형부터 면접심사까지 최종 4:1의 높은 

경쟁률을 뚫고 선발된 학생들은 ‘나눔문화 확산을 통한 따뜻한 대한민국 

실현’이라는 포부와 남다른 자부심을 가지고 나눔로드에 임했고, 혹시나 

있을지 모르는 안전사고에 대비하여 건강검진과 철저한 사전교육을 받으

며 출정을 준비하였습니다. 여기에 나눔로드 후배들을 응원하고 지원하기 

위해 나눔로드 1기 대원 13명도 여정에 함께 참여하여 나눔의 의미를 더

할 수 있었습니다.

제2회 희망풍차 SR 나눔로드는 7월 22일부터 8월 8일까지 17일간 대한민

국 최남단 마라도에서 시작하여 파주 임진각까지 총 674km 구간을 장정

구간(376km)과 나눔미션 구간(298km)으로 나누어 일정을 진행하였습니

다. 특히 나눔로드는 제주, 전남, 전북, 대전, 충북, 인천에서 실시된 '1m1원 

자선걷기대회‘와 연계하여 시민들과 함께 걸으며 나눔을 실천하여 더욱 그 

의미가 깊었습니다. 이 외에도 대원들은 위기가정 지원을 위한 자선 모금 

캠페인 활동, 지역 내 취약계층을 직접 방문하여 청소를 돕고 음식을 제공

하는 자원봉사활동, 응급상황 발생 시 생명을 살리는 응급처치법 교육 등

에 참여하여 대한적십자사의 3대 나눔 영역인 인적나눔, 물적나눔, 생명나

눔을 직접 몸으로 실천하였습니다. 

희망풍차 SR 나눔로드 대원 인터뷰

It was the most valuable experience for me to make and prepare 

relief-items including T-shirts, pants and daily necessities, which 

made me realize that disaster preparedness is very important in 

order for the Korean Red Cross to be always the first at the site 

of a disaster for the Korean Red Cross to always be the first at the 

site of a disaster. 120 participants of the 2nd Windmill of Hope SR 

Road of Sharing - 100 youths and 20 staffs - were selected through 

a 10-day selection process, which was conducted between June 

Interview with Windmill of Hope SR Road of Sharing Participants

저기저 땅끝 제주도에서도 끝에 있는 우리

의 국토 마라도에서 시작해 경기도 파주에 

위치한 임진각까지 대장정을 떠나는 희망

풍차 SR 나눔로드!

대한민국 위기가정의 현실을 알리고 도움

을 요청하기 위해 대한적십자사가 대학생

들과 함께 특별한 여행을 떠납니다.

•장정구간 : 총 674㎞

•대한민국 최남단 마라도 → 임진각

END

START

임진각

서울

수원

청주

전주

대전

광주

목포

해남

제주도

마라도

인천

천안

13th and 23rd. Only 25 percent of the candidates were allowed 

to participate in this meaningful program with the slogan: "Making 

South Korea happier and better by spreading a culture of sharing". 

Participants went through physical checkups and orientation to pre-

pare for possible emergency situations. 13 previous participants 

and their support made the 2nd Road of Sharing more meaningful 

by promoting sustainable engagement. The 2nd Windmill of Hope 

SR Road of Sharing lasted for 17days from July 22nd to August 8th. 

The walk to cross the country started from the very south of the 

Korean peninsula, Mara-island and ended at Imjin Pavilion in Paju 

city. The total walkathon of 674km was divided into two sections, 

with the first half being a walking challenge of 376 km and the sec-

ond half being a fundraising mission of 298km. 

The Road of Sharing event was held along with ‘1m Walk for 1 

Won Donation Campaign’ in Jeju, Cheonnam, Cheonbuk, Daejeon, 

Chungbuk, Incheon to ask the general public to join the donation 

project. In addition, members carried out humanitarian activities, 

such as fundraising campaigns and volunteering activities at local 

communities, as well as education programs on life-saving first aid 

in emergency, embracing the three sharing methods of the Korean 

Red Cross: sharing by human (volunteering), sharing by donation 

(donation), and sharing of life (blood donation). 

Kim Ji-won (21 years old) 
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SR(Serious Request, 간절한 호소)은 현재 유럽 5개 국가에서 매년 개최하

고 있는 연말 자선모금 캠페인입니다. 아시아 태평양 지역에서는 대한적십자

사가 최초로 2012년에 SR을 개최하였으며, 2014년에도 “함께하는 대한민국, 

위기가정에 희망을”이라는 주제로 진행되었습니다. SR 기간 동안 모금된 성

금 17억 3천여 만 원은 어려운 아동과 홀몸 어르신, 다문화가족, 북한이주민 

등 국내 취약계층의 의료비 및 생계비 지원에 사용됩니다.

희망풍차 SR
(Serious Request, 
간절한 호소)

The Windmill of Hope SR 
(Serious Request)

Serious Request (SR) is an annual year-end fundraising campaign being held in 
five European countries. In the Asia-Pacific region, the Korean Red Cross was the 
first to host SR in 2012, and the third year’s campaign, in 2014, was held with the 
theme of "Be Together, Korea! Give Hope to Families in Crisis". The funds raised 
in the amount of 1.73 billion won during the SR campaign period are used to 
provide aid and support for the medical and livelihood expenses for vulnerable 
groups in Korea such as vulnerable children, the single-household elderly, multi-
cultural families and North Korean settlers.

나눔캠페인
희망풍차 SR(Serious Request, 간절한 호소) 

함께하는 대한민국, 
위기가정에 희망을
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총1,733,125,168
Total Amount of Donation 

1,733,125,168 won

총 5,023,333

모금총액 (원)

방송인 김하정(팟케스트 아나운서) / 한 겨울에 유리 부스 안에

서 73시간 동안 금식한다고 생각하면 사실 힘들고, 배고프고, 추울 

것 같아요. 그래도 저의 작은 재능이 여러분께 힘이 되고, 또 취약계

층을 위한 기부 행사에 조금이라도 도움이 될 수 있다는 생각에 힘을 

내려합니다. ‘희망풍차 SR’을 계기로 실의에 빠져 고통 받고 있는 취약계층에 대해 다시 

한 번 생각해보고, 봉사와 기부에 대해서도 더 많은 관심을 가져 주셨으면 좋겠습니다.

Broadcaster Kim Ha-jeong (podcaster) / Just the thought of hav-
ing to eat nothing for 73 hours inside a glass house during the winter 
worries me, since it will be difficult and cold. I would suffer from hun-
ger as well. However, I will bear in mind that even my small talent could 
encourage others  and become helpful in fundraising for the socially 
vulnerable. Through the Windmill of Hope SR, I hope that many people 
think about the socially vulnerable. vide aid and support medical and 
livelihood expenses for the socially vulnerable in Korea, such as vulner-
able children, the single-household elderly, multi-cultural families and 
North Korean settlers.

2014년 ‘희망풍차 SR(Serious Request, 간절한 호소)’은 대한민국 전설의 

3대 팝 전문 DJ 김광한 씨와 뮤지컬 배우 박무진 씨, 팟캐스트 아나운

서인 방송인 김하정 씨가 참여해 물 이외의 음식을 섭취하지 않고, 73시

간 동안 나눔 토크 콘서트를 진행하였습니다. 이 밖에도 홍보대사 이훈, 

테너 류정필, 개그맨 오정태 씨가 파트 프로그램을 진행하며 나눔에 동

참을 호소하였고, 홍보대사 JK 김동욱, 임형주, 야구선수 박용택, 박하선 

씨 등 많은 연예인과 유명 뮤지션 및 아티스트 등 총 146팀의 게스트가  

‘희망풍차 SR’을 통해 나눔을 호소하였습니다. 2014년 SR 참여인원은 총 

502만 3,333명(현장 344만 명, 온라인 158만 3,333명)으로 전년보다 4억 

원이 늘어난 17억 3천 여 만 원이 모금되었습니다.

희망풍차 SR 인터뷰
SR hope Windmill Road Crew Interviews Sharing

In 'The Windmill of Hope SR (Serious Request)' event in 2014, DJ 

Kim Kwang-han, one of Korea's three legendary pop song DJs, 

and Musical Performer Park Mu-jin and Podcaster Kim Ha-jeong 

held a talk concert for 73 hours without any food except for water. 

In addition, many other celebrities, famous musicians and artists 

participated, including Honorary Ambassador Lee Hoon, Tenor Ryu 

Jeong-pil and Comedian Oh Jeong-tae hosted their part programs 

to appeal to the public for their involvement in sharing.

Honorary Ambassador JK Kim Dong-wook, Lim Hyeong-ju, Profes-

sional Baseball Player Park Yong-taek and Park Ha-sun. In the total 

of 146 teams of guests plead for others' involvement in sharing 

through 'The Windmill of Hope SR'. The total number of people 

that participated in 2014 SR was 5,023,333 (3,440,000 onsite; 

1,583,333 online) collecting 1.73 billion won, an increase by 400 

million won from previous year.
※Total amount of fund raised through Windmill of Hope SR is used to provide aid
   and support for the socially vulnerable in Korea.

※희망풍차 SR을 통해 모금된 금액은 전액 국내 취약계층 지원에 사용됩니다.

No. of participants
5,023,333

온라인 참여 
Online Participation

1,583,333

현장 참여 
Onsite Participation

3,440,000

기업기부 
Corporate contributions

1,309,533,291
개인 고액기부 

Individual large donations

47,511,330

SR 저금통
SR Piggy Bank

65,525,852

현장모금
Onsite Participation

5,720,440

ARS

12,990,000

SR 연계모금 
SR related fundraising

25,627,071

참여인원 (명)

Push-up, Love-up

127,090,000

정기 후원회원 
Ongoing support members

139,127,184



‘문화예술’은 아주 오래 전부터 사람들에게 감성적인 공감

과 소통의 힘을 발휘해왔습니다. 인간이 소통과 사고의 기

반인 언어를 통해 기억과 경험을 축적하고 사회와 역사, 

문화를 형성한다는 점에서 ‘문화예술’은 언어를 함축하고 

“나눔문화, 문화나눔 
 함께 희망을 심어요!”

Sharing Culture, Planting Hope through 
Culture Sharing

Culture & arts have possessed a power of emotional empathy 
and communication for a very long time. In a sense that lan-
guage, which is a foundation of thinking and communication, 
allows us not only to  accumulate memories and experiences 
but also to  form society, history and culture, culture and arts 
are a language that fosters empathy and communication. For 
the purpose of forming a sense of deeper empathy and com-
munication with people, the Korean Red Cross has been striv-
ing to form a culture of sharing upon through a culture of arts, 
by implementing "Planting hope through culture" program. 

나눔캠페인
나눔문화, 문화나눔 함께 희망을 심어요! 32

있는 공감과 소통의 수단입니다. 대한적십자사는 시민들

과 보다 깊이 공감하고, 소통하기 위해 ‘문화예술’을 매개

로 하는 “함께 희망을 심어요!” 프로젝트를 시작하고 예술

향유 문화를 나눔으로 확산하기 위한 노력을 기울이고 있

습니다.

함께하는 대한민국, 위기가정에 희망을
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문화가 주는 나눔과 향유의 기쁨

대한적십자 본사 앞 삼각옹벽에는 문화예술 분야 대표작가 150명이 참여

하여만든 ‘생명사랑 희망벽화’가 있습니다. 2013년 공공디자인이라는 이름

으로 시작한 적십자의 문화나눔은 공감과 참여, 감동을 통해 국민 속으로 

들어가는 적십자를 목표로 2014년 “함께 희망을 심어요!” 문화나눔 프로

젝트로 소박하지만 아름다운 꽃을 피워냈습니다. 모용수 작가의 작품 “사

랑합니다”를 시작으로 김덕기 작가의 “행복한 겨울”, 박형진 작가의 “제법 

커다란 새싹”, 황주리 작가의 “식물학”, 김병종 작가의 “생명의 노래”, 이정

록 작가의 “Tree of Life 1-6" 등 문화가 주는 창조와 향유의 기쁨을 더 많은 

사람들과 나누기 위해 많은 미술작가들이 적십자와 함께 하고 있습니다.

함께하는 희망나눔전시회

미술문화와 사회공헌, 기부활동이 연계된 문화나눔 프로젝트의 자문을 위

해 2014년 4월, 김윤섭 한국미술경영연구소장을 문화나눔 아트 디렉터로 

위촉하고, 예술소비가 기부활동으로 이어지는 “문화나눔 프로젝트-행복

의 발견 展”을 개최하였습니다. 예술향유 문화를 나눔과 연결한 이 전시회

는 구입자(컬렉터)가 작품을 사게 되면 그 순간 구입자 이름으로 기부활동

이 시작되는 새로운 전시 모델로 정도영, 명가을 작가가 참여하였습니다.

4월 2일부터 4월 8일까지 1주일 간 진행된 희망나눔전시회 수익금 총 438

만원은 위기가정 지원을 위한 긴급지원 희망풍차 금고 수혜자에게 전액 

지출되었습니다.

Joy of Sharing that cultural life provides
On the triangular retaining wall in front of the Red Cross building, 

you will find the 'Life loving hope mural' jointly created by 150 lead-

ing artists in the area of culture & arts. The culture sharing initiative 

of Red Cross that first began in 2013 under the name of public de-

sign has bloomed into a simple yet beautiful flower of the "Planting 

hope together!" culture sharing project in 2014 with the goal of Red 

Cross touching the hearts of people through empathy, participation 

and everlasting impression. Many artists have been participating to 

share the joy of cultural creativity and enjoyment with more people 

through their artworks including "Love You" by Mo Yong-su, "Happy 

Winter" by Kim Deok-ki, "Quite Large Sprout" by Park Hyeong-jin, 

"Botany" by Hwang Ju-ri, "Song of Life" by Kim Byeong-jong and 

"Tree of Life 1-6" by Lee Jung-rok.

‘Sharing Hope Together’ Exhibition
In April 2014, Kim Yun-seob, Director of The Korean Arts Manage-

ment Institute, was appointed as the Art Director of Culture Sharing 

to seek his advices for the culture sharing project in which culture 

& arts, social contribution and donation activities are interconnect-

ed. Accordingly, "Culture Sharing Project - Discovery of Happiness 

Exhibition" was held for turning cultural consumption into donation 

activities. This exhibition that connected cultural enjoyment with 

sharing presented a new exhibition model in which donation ac-

tivities of an artwork purchaser (collector) begin from the moment 

when the purchaser purchases artwork. Artists Jeong Do-young 

and Myeong Ga-eul participated in this exhibition. All the proceeds 

in the amount of 4.38 million won from the hope sharing exhibition 

held during April 2 - 8 for a week were used for the emergency aid 

recipients of Windmill of Hope Safe to support families at risk.



■ 구호	 ■ 사회봉사	 ■ RCY	 ■ 국제협력	

■ 남북교류        	 ■ 안전	 ■ 지역보건	 ■ 병원	

■ 혈액	 ■ 특수복지	 ■ 국제인도법 보급	 ■ 후원방법 안내	

■ 봉사방법 안내	 ■ 후원해주신 분들

Red Cross 
Humanitarian 
Activities

적십자 인도주의 활동
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■ Relief Activities	 ■ Social Volunteer Services	 ■ Red Cross Youth      
■ International Cooperation	 ■ Inter-Korean Cooperation 	 ■ Safety	 ■ Community Health Care	
■ Hospitals	 ■ Blood Services    	 ■ Special Welfare Programs	
■ Dissemination of International Humanitarian Law	 ■ How to donate to the KNRC 	
■ How to volunteer for the KNRC 	 ■ List of Donors
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대한적십자사는 재난 및 안전관리 기본

법상 재난관리책임기관이자 긴급구호기

관으로서 재난 발생 시 신속한 구호 활

동을 통해 이재민의 고통 경감과 조속한 

생활안정을 지원합니다. 평상시에는 무

료급식소 운영 등 취약 계층 대상 생계

구호활동을 실시하고, 단계적 교육과정

을 통해 전문 재난구호 요원을 양성하고 

있습니다.

Relief Activities

Korean Red Cross, as an organization re-
sponsible for disaster management in ac-
cordance with the Disaster & Safety Man-
agement Act as well as an emergency relief 
organization, provides support to ease the 
sufferings of disaster victims and help them 
quickly return to their daily lives through 
timely relief activities during crisis situ-
ations. In normal situations, Korean Red 
Cross provides livelihood relief support for 
socially vulnerable groups including free 
meal services, and cultivates disaster relief 
personnel through step-specific curriculum.

구호

적십자 인도주의 활동
구호 36
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대한적십자사는 진도 세월호 침몰, 경주 마우나리조트 붕괴, 서울 

구룡마을 화재 등 사회적 재난과 영동지역폭설 및 여름철 부산경

남지역에 내린 집중호우등 각종 재난에 신속히 대응하였습니다. 

재난 예방 및 대비를 위해 정부 및 유관기관과 협력하여 구호 물

자를 확보하였으며, 온라인 교육 과정을 개발하여 구호요원을 양

성하는 등 재난 대응 시스템 개선을 위해 노력하였습니다. 그 밖

에도 이재민 및 세월호 유가족에 대한 긴급구호활동과 심리적 지

지활동으로 피해자들의 아픈 마음을 어루만졌습니다.

In times of social adversities, such as the sinking of the Sewol Ferry, 
the roof collapsing of the Mauna Ocean Resort in Gyeongju and 
the fire at Seoul Guryong Village, as well as natural disasters such 
as heavy snow in the Yeongdong region and the localized torren-
tial downpours in Busan, Gyeongnam in summer, the Korean Red 
Cross has been responding quickly to the needs of the affected 
people. It also led the way in making relief supplies available in co-
operation with the government and related agencies to prevent and 
prepare for disasters, while striving to improve its disaster response 
system by cultivating relief personnel upon developing an online 
training curriculum. In addition, the Korean Red Cross has been pro-
viding consolation, psychological support, and emergency relief aid 
to disaster victims and the bereaved from the Sewol Ferry incident.

재난구호 활동 Disaster Relief Activities

총 278,234 가구 512,914 명

풍수해 Storm & flood

저소득 생계 구호 
Livelihood support for 
low-income families

화재 Fire

4대 취약 계층 구호 
Support for four vulnerable groups

장의차 운행 
Hearse operation

기타 (세월호 지원 등) 
Other (Sewol aid, etc.)

기타 Other

기타 (세월호 지원 등) 
Other (Sewol aid, etc.)

7,518가구 

20,018명

268,406가구 

490,586명

2,310명

1,849가구 4,385명

2,316가구 5,413명

3,353가구 10,220명

114,716가구 207,215명

148,189가구 273,673명

5,461가구 9,618명

2,121명

189명

재난 구호 
Disaster relief

취약계층 구호 
Vulnerable groups relief

특수 구호 
Special Relief

/ households

/ households

/ people 

/ people 

/ people 
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구호물자 지급내역

구분 Category 단위 Unit 수량 Qty
환산액(천원) 

Monetary equivalent
(thousand won)

비고 Note

계 Sub-total 219,077 4,716,160

식량 Food

백미 White rice

라면 Ramen

포 bag

상자 box

134,707

27,222

2,900,818

322,133

1포 : 10㎏으로 통일 1 sack is equal to 10㎏

1상자 30개입 30 packs per box

부식 Sidedish 부식 세트 Side dish set 상자 box 20,016 256,426 통조림 등 Canned food, etc.

침구 Bedding 담요 Blanket 매 sheet 12,745 182,333 담요(소) 누비이불 포함 Including quilted pads

의류 Clothing 구호 의류 Relief clothes 착 pair 6,864 198,195 운동복, 반바지, 티셔츠 등 Sportswear, shorts, T-shirts, etc.

취사 용구
Cooking tools

취사 도구 

가스 렌지 Relief

세트 set

개 unit

2,670

2,679

80,222

34,189

코펠식 Portable camping pots & pans

부탄가스 포함 Including butane cartridge

일용품 
Daily necessities

일용품 도구

Daily necessities
세트 set 3,618 79,136 세면비누, 치약, 칫솔 등 Facial soap, toothpaste, toothbrush, etc.

응급 구호품 Emergency relief supplies 세트 set 1,866 177,632 기증 응급구호품 포함 Including donated relief supplies

일시 구호품 Disposal relief supplies 세트 set 150 1,200 기증 응급구호품 포함 Including donated disposal relief supplies

기타 
Other

산모 용품 Maternity supplies

포장대 Packaging

현금 Cash

상품권 Gift certificate

세트 set

매 sheet

천원 thousand won

매 sheet

3,545

2,523

52

420

422,963

32,713

13,500

14,700

미역, 영아담요 등 Seaweed, baby blanket, etc.

조위금, 행려자 여비 등 

Distribution of Relief Supplies

구호급식소 운영 특수차량 운영
Operation of Food Service Facilities Operation of Special-purpose Vehicles

총 1,285,045명 recipients

719,243명

23대 보유

1,322회 운영

565,632㎏

18대 보유

915회 운영

255,041㎏

2대 보유

216회 운영

966㎏

1대 보유

22회 운영

88㎏565,802명

83개소 7,945회

60개소 6,778회 23개소 1,167회

고정급식소

이동급식차량 이동세탁차량 이동목욕차량 기타

이동급식소
Fixed facilities

(Locations/times/beneficiaries)

Mobile mealservice 
vehicle

Mobile laundry
vehicle

Mobile bathing 
vehicle

Other

Mobile facilities
(Locations/times/beneficiaries)

Cooking equipment  

Condolence money, financial aid money for the homeless, etc.
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재난구호요원 양성교육 실시 명7,682225회

Disaster Relief Training

225 session for 7,682 people

명6,388301회구호훈련 
Disaster Relief Training 301session for 6,388 people

Conducting Disaster relief Personnel Training 
for staff and volunteers 

재난구호요원 양성

재난현장 구호요원 양성 확대 및 

교육 접근성 강화를 위한 

재난구호 요원 

온라인 교육 과정 개발

IT기반 선진 재난관리 시설과 

장비를 갖춘 수도권 

긴급구호종합센터 건립

사회협력을 통한 

재난현장 이재민 

모바일쉘터 확보

Disaster Response Capability Enhancement Activities

Developed online curriculum for 
cultivating disaster relief field personnel 

and increasing the accessibility 
to related education

Established the Metropolitan Area 
Emergency Relief Center equipped 

 with IT-based advanced 
disaster management facilities 

and  equipment 
(March 25, 2014)

Prepositioning mobile shelters 
for disaster affected people 

through cooperation with 
private sector

재난대응역량 강화 활동
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Social Volunteer 
Services

사회봉사

대한적십자사는 우리 사회 어려운 이웃

들의 고통경감과 생활안정을 위한 다양

한 사회봉사활동을 전개하고 있습니다. 

전국 14만 8천여 적십자봉사원이 52개 

희망나눔봉사센터를 거점으로 취약계층

을 지속 발굴하고 있으며, 봉사원과 취

약계층이 직접 결연하여 적십자 인도주

의 정신을 실천하고 있습니다. 특히 4대 

취약계층에 대한 맞춤형 통합서비스 희

망풍차 프로그램을 통해 함께 나누며 살

아가는 사회를 만들기 위해 노력하고 있

습니다.

The Korean Red Cross is carrying out 
various social volunteer service activities 
to alleviate the sufferings of vulnerable 
neighbors facing difficulties in their live-
lihood. Over 148,000 Red Cross volun-
teers at 52 Red Cross Volunteer Service 
Centers across the nation are striving 
continuously to identify those in need,
while promoting the Red Cross’ spirit of 
humanitarianism via matching services. 
In particular, we strive to make sharing a 
culture within the society by focusing on 
the Windmill of Hope program targeting 
four vulnerable groups.



41ANNUAL REPORT 2014
korean red cross

2014년 사회봉사 사업은 ‘희망풍차 프로그램’을 통해 수혜자에게 가장 

필요한 맞춤형 통합서비스를 제공하는데 중점을 두고 다양한 사업을 진

행하였습니다. 봉사원과 수혜자가 직접 결연을 맺고 봉사원 2명이 매주 

1회 이상 결연가정을 방문하여 필요한 서비스를 전달하였으며, 도움이 

필요한 위기가정을 지속 발굴하여 기초생활보장, 의료, 주거환경 개선, 

교육 등 맞춤형 서비스를 제공하였습니다.

The main focus of social volunteer services in 2014 was to provide 
comprehensive and customized services that recipients need, es-
pecially through the Windmill of Hope program. Volunteers devel-
oped personal ties with the recipients. Every week, two Red Cross 
volunteers visited the recipients that they were matched with and 
provided necessary services. Consistent efforts to identify families 
at risk or in need and provide basic livelihood security, medical ser-
vices, and residential environment were also made. 

회

* 봉사원 1.9명당 수혜자 1명이 결연하여 월 평균 3.1회 방문 지원 

976,087회

총 가정방문

* 1.9 volunteers were matched with a recipient and visited 
    the beneficiary average 3.1 times a month.

Total house visits 

Support for the Four Major Groups 
of the Socially Vulnerable: 

Windmill of Hope Matching 
Program

희망풍차 
결연 프로그램 운영

50,199명

 Matching service 
volunteers 

결연봉사원

Other customtailored programs
기타 수혜자 맞춤형 프로그램 운영

235,141명

956

25,956 가구

51,834 명

Matching service recipients
결연세대
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자원봉사활동 질적 향상을 위한 봉사원 역량강화
Volunteer Training to Improve the Quality of Volunteer Services

봉사 활동의 질적 향상과 효과성 및 효율성 제고를 위해 봉사원 예비교

육 교재를 재정비, 신규로 제작·배포하고 각종 교육을 실시하였습니다.

※ Basic training, executive training, expert training (Hope Consultant training, psychological & 
social support training, first aid training, home health education), staff job training, etc.

※ 기본교육, 임원교육, 전문교육(희망컨설턴트 교육, 심리사회적지지교육, 

응급처치법, 가정보건교육), 직원 직무교육 등

Social volunteer service training사회봉사 교육실시

기타 교육

전문 교육

일반 교육

28회 220명

472회 22,530명

514회 21,799명

회1,014
명44,547

Other Training

Expert Training

General Training

총Total

Support for Families at Risk:  
Windmill of Hope Safe Program

위기가정 지원 : 희망풍차 금고 프로그램 운영

가구2,189 명 지원5,002

To help families at risk facing difficulties to get back up on their feet, we provided 
welfare services in the areas of healthcare, housing, and livelihood 
         Emergency support services for families at risk: 2,189 households & 5,002 people

어려움에 처한 위기가정이 위기

를 딛고 일어설 수 있도록 의료, 

주거, 교육, 생계분야의 복지서

비스를 전개하였습니다.

위기 가정 
긴급지원 서비스

Achievement of Social Service Program for Vulnerable Group
국내 취약계층 지원

구 분 2014

계 Total 180,223회 5,716,387명

구호 활동
Relief Activities

아동 및 청소년 복지 활동
Welfare Services for Children & Youth

다문화 가족지원 활동
Support for Multi-cultural Families

노인 복지 활동
Welfare Services for the Elderlys

북한 이주민 지원 활동
Support for North Korean Defectors

장애인 복지 활동
Welfare Services for People with Disabilities 

지역 사회 복지 활동
Welfare Services for Local Communities 

모금 및 홍보 활동
Fundraising & Promotional Activities 

36,910회

5,150회

2,679회

35,575회 

1,533회

9,193회

83,133회

6,050회

1,294,910명

 104,745명 

36,025명

 1,272,549명

14,565명 

281,901명

2,439,866명

 271,826명



사회협력 및 후원조직을 통한 취약계층 지원
Social Service programs in cooperation with donors & sponsors 

The Korean Red Cross, together with Red Cross sponsoring organizations and other 
companies, which have been supporting our humanitarian projects through their 
ceaseless efforts to support the socially vulnerable, was able to generate hope for 
our neighbors. In 2014, 6.53 billion won of financial contributions (cash and In-kind 
donation) were effectively utilized to implement various social cooperation programs, 
including livelihood support for the Windmill of Hope service recipient families, home-
coming programs for multi-cultural families, layette assistance for low-income moth-
ers, gimjang kimchi support and volunteer service facilities support (Bread Sharing 
Place, Noodle Sharing Place, etc.).

적십자 인도주의 사업의 대표적 지지 그룹이자 취약계층 지원을 위해 큰 

힘을 보태주고 있는 적십자 후원조직과 사회공헌활동에 동참한 많은 기

업·단체들과 함께 어려운 이웃에게 희망을 전달하였습니다. 2014년에

는 총 65억 3천 여 만원의 기부금(품)을 통해 희망풍차 결연가구 생활지

원, 다문화가족 모국방문, 저소득 산모 출산용품 지원, 김장김치 지원, 봉

사활동 시설(빵 나눔터, 국수 나눔터 등) 지원 등 다양한 사회협력 프로

그램을 진행하였습니다.

Operation of volunteer service organizations자원봉사조직 운영

구 분
총괄

조직 봉사원

합계 Total 4,349 148,030

단위 
봉사
회

General
Volunteer
Service 
Group

일반 봉사회 
General Volunteer Service Group 3,688 94,304

전문 봉사회 Professional Volunteer Service Group 281 7,564

직장 봉사회 Corporate Volunteer Service Group 303 12,123

개별 봉사원 Individual Volunteer / 32,327

자문 
& 후원
조직

Advisory
&

Spon-
soring

Organi-
zation

계 Sub-total 77 1,712

여성봉사특별자문위원회
Women Volunteer Special Advisory Committee 15 452

사회봉사사업자문위원회
Social Volunteer Service Program Advisory Committee 1 21

수요 봉사회
Wednesday Volunteer Service Group 6 238

사업발전위원회
Program Advancement Committee 30 468

사회봉사사업후원회
Social Volunteer Service Program Sponsoring 

Group
25 533

World's Most Compassionate Santa Clause

지역사회 참여 확대를 위한 희망나눔봉사센터 
프로그램 활성화
Sharing of Hope Volunteer Service Center Program for increasing
Local Community Participation

Based on 52 Sharing of Hope Volunteer Service centers, 36 Bread Sharing Places and 
38 Noodle Sharing Places, we provided various types of programs in which people can 
participate to fulfill the need for volunteer service activities at local community level 
and spread the culture of sharing.

52개 희망나눔봉사센터와 36개 빵나눔터, 38개 국수나눔터 운영을 통해 

다양한 국민 참여 프로그램을 제공하였습니다. 

회63
명1,342

Disaster relief personnel positive국민참여 프로그램

세상에서 가장 달콤한 볼런티어 데이트

세상에서 가장 아름다운 스승의 날

세상에서 가장 따뜻한 생일파티

세상에서 가장 훈훈한 레드 산타크로스

28회 537명

19회 462명

8회 192명

8회 151명

World's Sweetest Volunteer Date

World's Most Beautiful Teacher's Day

World's Most Heartwarming Birthday Party

총 Total

회6,200
명401,417

Volunteer service facilities activities봉사시설 활동실적

국수나눔터 972 회 80,247 명
Noodle Sharing Place

생명사랑교육(적십자강습)

917 회 32,034명
Sharing of Life Education (Red Cross Training) 

시민소통공간운영(시설대여)

523 회 24,160 명 Operation of Communication Facilities for Public(Facility Rental)

기타 1,059 회 49,006 명
Bread Sharing Place

빵나눔터 2,729회 215,970 명
Bread Sharing Place

총 Total
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RCY는 청소년들이 적십자활동에 참여하

여 인도주의를 배우고, 봉사정신을 실천

할 수 있도록 다양한 프로그램을 운영하

고 있습니다. 현재 전 세계 189개국 적

십자사·적신월사에서 1억 여 명이 넘는 

단원들이 적십자의 인도주의 운동에 참

여하고 있으며, 국내에서는 전국적으로 

약 24만 6천여 명의 단원이 활동하고 있

습니다.

Red Cross Youth

The Korean Red Cross Youth (RCY) pro-
vides various programs for young people to 
learn about humanitarian spritit and prac-
tice the voluntary service by participating 
in Red Cross activities. Currently, over 100 
million members of Red Cross and Red 
Crescent National Societies in 189 coun-
tries across the world are involved in activi-
ties of the International Red Cross and Red 
Cross Movement. In Korea, approximately 
246,000 youth members are actively in-
volved across the country.
Enhancement of humanitarian capac-
ity through various international programs 
The 3rd Model IFRC General Assembly: 35 
countries, 188 participants RCY overseas 
voluntary service programs.

RCY

44 적십자 인도주의 활동
RCY

(청소년적십자)
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In the sense that young people still in their developmental stage 
are the objects of our care but also the subjects of the future and 
upcoming leaders of our society, they are also the core subjects 
that spread humanitarianism. For the purpose of allowing young 
people to actively participate in local community development 
upon having social consciousness and a sense of responsibility 
for humankind, the Korean Red Cross offers various activities for 
young people based on its four major goals for activity (protec-
tion of health and  life, voluntary service, friendship, promotion 
of the Red Cross spirit).

In 2014, which was the year that marked the 61st anniversary of 
its foundation, RCY carried out various initiatives. The activities 
that were organized by RCY include: the Windmill of Hope Youth 
Mentoring Overseas Volunteer Service that was provided in the 
Philippines, Vietnam and Laos under the slogan "Sharing Youth! 
RCY" and "Global Leader Project", which gave the members an 
opportunity to meet the UN Secretary-General Ban Ki-moon, and 
the "3rd Model International Federation of Red Cross and Red 
Crescent Societies General Assembly", in which 55 young peo-
ple from 34 Asia-Pacific countries were invited for in-depth dis-
cussions on the promotion of a culture of non-violence & peace. 

RCY 4대 활동목표

건강과 생명보호

봉사

친선

적십자 이념보급 활동

아직 성장과정에 있는 청소년은 돌봄의 대상이기도 하지만, 미래의 주

인이자 우리 사회의 예비 지도자라는 점에서 인도주의를 확산하는 핵심

주체이기도 합니다. 대한적십자사는 청소년들이 사회의식과 인류를 위

한 책임감을 가지고, 지역사회 개발에 적극 참여할 수 있도록 4대 활동

목표(①건강과 생명보호, ②봉사, ③친선, ④적십자 이념보급 활동) 아래 

각종 청소년활동을 지원하고 있습니다.

RCY(청소년적십자) 창립 61주년을 맞이한 2014년에는 “빛나는 젊음! 

RCY”라는 슬로건에 걸맞게 필리핀, 베트남, 라오스로 떠난 ‘희망풍차 청

소년 멘토링 해외봉사활동’을 비롯하여, 반기문 UN 사무총장님을 직접 

만날 수 있었던 ‘Global Leader Project’, 아시아태평양 34개국 55명의 

청소년을 초청해 비폭력 및 평화문화 증진에 대해 심도 깊은 논의를 진

행한 ‘제3회 국제적십자사연맹 모의총회’를 실시하였습니다.

35

11

188

299

개국

회

명

명

다양한 국제 프로그램을 통해 청소년 인도주의 역량 확대

제3회 국제적십자사연맹 

모의총회 개최

RCY 해외봉사활동 

권역별 추진 및 운영 확대

Hosted The 3rd Model IFRC General Assembly: 35 countries, 188 participants

Region-specific implementation and operation of RCY overseas volunteer 
service activities: 11 sessions, 299 participants

Enhancement of humanitarian capacity through various
international programs
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또한, 청소년의 건강과 나눔문화 확산을 위해 ‘제2회 청소년 Push up 

Love up 대회’를 개최하여, 3천 여 명의 청소년들이 올림픽공원 평화의 

광장에 모여 기부 의지를 적십자 표장으로 표현하였습니다. 그 밖에도 

다문화 및 북한이주 청소년을 대상으로 ‘희망풍차 멘토링 활동’을 전개

하고, 강원도 철원지역에 DMZ 평화의 숲을 조성하는 등 청소년들이 진

취적으로 세계를 바라보되 어려운 이웃을 보듬을 수 있도록 다양한 인

도주의 프로그램을 전개하였습니다.

In addition, 'The 2nd Youth Push up! Love up!' competition has 
held to promote the health of young people and spared a shar-
ing culture, in which 3,000 young people gathered in the Peace 
Square, Olympic Park to express their intention of donation 
through the Red Cross emblem. Additionally, it offered various 
humanitarian programs through which young people can provide 
care for our neighbors in need while having a global and pro-
gressive perspective through the 'Windmill of Hope Mentoring' 
program for young people from multi-cultural families and young 
North Korean defectors, as well as through the project for form-
ing DMZ Peace Forest in Cheorwon, Gangwon-do.

437

2,569

712
멘티

멘토

명 참여

명 참여

명 참여

취약계층 지원을 위한 청소년 참여 프로그램 운영

제2회 청소년 

Push up Love up 대회 개최

다문화가족 

희망풍차 멘토링 운영

The 2nd Youth Push up! Love up! competition: 2,569 participants

The Windmill of Hope Mentoring for Multi-cultural Families:
437 mentees, 712 mentors

Youth engagement program to support vulnerable groups
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During 2014, RCY as one of the major youth volunteering organizations in the Repub-
lic of Korea, developed and disseminated youth participatory and character-building 
programs, while ensuring internal stability through RCY programs centering on school 
and region in response to external changes such as the continuous decrease in the 
youth population and the increasing sense of apprehension regarding safety accidents 
involving young people.

2014년 한 해 동안 RCY는 대한민국 대표 

청소년봉사단체로서 참여(실천) 프로그

램과 인성교육 프로그램을 개발·보급하

고 있으며, 청소년 인구 감소 및 안전사

고 발생에 대한 사회적 불안감 속에서도 

학교 RCY, 지역 RCY 등 환경변화에 맞

춘 조직운영으로 내실을 기하였습니다. 

35

30

2,974

23,224

4,520

3,492

47

1,007

1,767

92,522

410,532

187,760

177,453

1,062

49,550

39,767

1,095

명 참여

명 참여

회

회

회

회

회

회

회

명

명

명

명

명

명

명

명 

•제1차 YABC 또래강사 연수

•EHL 강사 연수

•SNS 기자단 운영

•전국 RCY결단교 보급 확대

•V-어워드 개최 : RCY 사진전, 기자단 포상식,
   SNS 프로모션활동 등 RCY활동 쌍방향 소통 강화

•봉사활동확인서, 활동증명서 등 각종 민원서류 
   인터넷 발급체계 강화

RCY 분야별 활동실적

국제적십자사연맹이 개발한 청소년행동변화프로그램(YABC) 보급

인도법탐구(EHL) 프로그램 보급

보건활동

봉사활동

친선활동

이념활동

국제활동

연수활동

회의

소셜 네트워크 서비스를 통한 소통 강화

청소년이력관리시스템(Dreami) 기능 개선

•The 1st YABC peer lecturer training: 35 participants

•EHL lecturer training: 30 participants   •Expanding the dissemination of EHL to RCY schools

•SNS press corps: 1,095 people
•V-Award: increased two-way communication for
    RCY activities such as a RCY photo exhibition, 
    press  corps award ceremony, SNS promotion activities, etc.

•Enhanced the online document issue system such as a certification 
     of voluntary service and activities

Disseminated Youth as Agents of Behavioral Change (YABC) program developed by 
the International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies

Disseminated EHL (Exploring Humanitarian Law) Program

Health care Activity

Voluntary Service

Friendship Activity

Dissemination of Red Cross spirit

Dissemination of Red Cross spirit

Education and Training

Conference

Increased communication through SNS

Improved Dreami, the youth activities management system

RCY activities



대한적십자사의 해외 인도적 지원은  

1956년 헝가리난민 및 베트남수재민 구

호활동에서부터 시작되었습니다. 그로부

터 55년 후, 대한적십자사의 국제협력사

업은 ①해외 재난 및 무력충돌 발생 시 이

재민 긴급구호와 재건복구사업, ②저개

발국의 재난취약성 개선을 위한 개발협

력사업, ③국제적십자운동의 정책 개발 

및 주요 의사결정 과정에 참여하는 의사

활동으로 확대 진행하고 있습니다.  

International 
Cooperation

The Korean Red Cross has been provid-
ing overseas humanitarian aid since 1956, 
supporting refugees in Hungary and flood 
victims in Vietnam. Today, the Korean Red 
Cross has expanded its role by engaging 
more actively in emergency relief and re-
covery operations during overseas disaster 
and armed conflict, strengthening disaster 
preparedness capacity through develop-
ment cooperation in developing countries, 
and playing an active role in the Interna-
tional Red Cross Red Crescent Movement 
policy development and decision-making 
process. 

국제협력

48 적십자 인도주의 활동
국제협력 
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Active Participation within the Red Cross Movement  
Active participation and engagement in international and regional 
meetings to pursue common humanitarian issues and agenda 
•  Legislation for DRR (Disaster Risk Reduction) meeting (February, 
2014, KL) 
- Developed a check list for law and disaster risk reduction
• World Humanitarian Summit Regional Workshop/East and South 
East Asia Region (July, 2014, Tokyo)
- Participated as National Societies representatives with the IFRC 
and ICRC 
• 9th IFRC Asia Pacific Regional Conference and the East Asia Five 
countries Leadership Meeting (October Beijing)
- Proposed EA + 5 Cooperation Platform (East Asia Five Countries 
Cooperation Initiative) and suggested a action plan of the Beijing Call 
for Innovation
• East Asia Local Community Resilience Working Group Meeting 
(2.24-28, KL)
• IFRC Global Volunteering Forum (11.30-12.5, Bangkok)
• Hosted the Global Technology Initiative (GTI): August, Seoul 
- Initiated by the American RC, various participants and representa-
tives were invited to discuss on how to utilize cutting-edge technol-
ogy for DRR and strengthening resilience in urban areas
• Deployed a staff on loan to the ICRC Seoul office

Partnership with Private Sectors
Prepositioning non-food items (NFIs) domestically for immediate re-
sponse to overseas' disaster in partnership with corporate partners
• Stocked 16,758 of blankets and 7,000 of hygiene kits funded by 
Samsung Corporate Citizenship
• Committed to fund water and sanitation programs of development 
programs in Indonesia and Myanmar through a multilateral partner-
ship building with the International Federation 
- Staff-on-loan to the federation HQ in Geneva, Deployment of a field 
delegate to the Philippines and a desk officer to ICRC Seoul office. 

국제적십자운동 파트너십 강화
국제적십자운동 법정회의 및 정책회의에 참여하여 각종 인도주의 

정책을 개발하고 보급 과정에 적극적으로 참여하였습니다.

•재난위험경감 법제화 회의 참석 (2014. 2)

- 각국 재난위험감소 법제화를 위한 10가지 점검사항 도출

•2016 세계인도주의회담 준비를 위한 동북·동남아시아지역 

   회의 참석 (2014. 7)

- 대표위원(4개국)으로 참석하여 인도주의 활동의 효과성과 취약

성 경감 및 위기관리 등 관련 논의 진행

•제9차 연맹 아태지역회의 및 동아시아지역 리더십회의 참석

- 'EA-5 동아시아 5개국 공조 체계(East Asia 5 Countries Co-

operation Initiative) 구상'을 제안하고, 제9차 국제적십자 아태지

역회의 결의문인 베이징 선언문(The Beijing Call for Innovation)

을 통해 실천방안 제시

•연맹 동아시아 지역사회 복원력 강화 실무자 회의, 

   연맹 글로벌 자원봉사포럼 등 국제회의 참석

•세계기술구상(GTI) 아태지역 기술거점 지역회의 개최

- 미국적십자사, 국제적십자사연맹과 함께 첨단기술이 재난대비

와 도시지역 재난 복원력 강황에 어떻게 활용될 수 있는지에 대

해 논의하는 워크샵 개최

기업 파트너십 강화
국제재난에 효과적으로 대응하기 위해 기업 파트너십을 강화하여 

구호물자를 제작, 비축하였습니다.

•삼성사회봉사단-대한적십자사 국제긴급구호품 제작 

  (담요 16,000매, 위생키트 7,000세트 등 5억원 상당)

•국제활동 인력 해외 파견

- 국제적십자사연맹 제네바 본부, ICRC, 필리핀 현장대표단 파견 등
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Relief Operations
As a member of the International Red Cross and Red Crescent 
Movement, the Korean Red Cross has responded to and participat-
ed in various relief and recovery programs affected by disasters.

• Relief Assistance:  Serbia Floods Response (57,000,000 won), 
West Africa Ebola Outbreak Response (66,000,000 won), Japan 
Hiroshima Landslide Response (9,000,000 won), Winterization 
Program in DPR Korea (22,000,000 won)
• Prepositioning NFIs for immediate response on overseas' disas-
ter(7,000 hygiene kits, 16,785 sheets of blankets)  

해외재난구호 활동

대한적십자사는 세계 최대 인도주의 운동체인 국제적십자운동의 

일원으로서 이재민들에게 신속한 긴급구호활동을 전개하였습니다.

•세르비아 홍수 지원(57백만원), 기니·나이지리아 등 서아프리카 

  에볼라 바이러스 지원(67백만원), 일본 히로시마 산사태 지원(9백만원),

  북한 동절기 취약계층 지원(22천만원) 등

•해외재난 신속대응을 위한 국제긴급구호품 제작 및 비축

  (위생키트 7,000세트, 담요 16,785장)
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말라위

탄자니아

네팔 라오스

필리핀

세르비아

서아프리카

북한

Recovery Program of Typhoon Haiyan, Philippines
To continue successful and effective implementation of various recovery programs 
(provision of shelters and food items, disaster management, health and education 
programs) that the Korean Red Cross has agreed to support with the Philippines 
Red Cross and also the International Federation, the Korean Red Cross deployed a 
delegate to Ilo Ilo city in Philippines and coordinated the programs with partners.

• Total funds rose publically for Typhoon Haiyan: 8.83 billion won
• Core recovery programs:
- Building a mother and child facility: to enhance a health accessibility by estab-
lishing a new birthing clinic and providing Land/Sea ambulance (600 million won)
- Building schools: to provide adequate educational facilities by reparing and re-
constructing three schools (600 million won)
- Constructing Disaster Management Center: to build the capacity of disaster risk 
reduction, logistics and training center (2.5 billion won) 
• Shelters Construction: to provide provisional places to the victims of 420 house-
holds in cooperation with the International Federation (1 billion won)

In addition to the recovery programs, to help people living in affected communi-
ties, summer of shoes (9,772 pairs), equivalent to 770 million won  were provided 
to the Philippine Red Cross. The goods were donated to the Korean Red Cross for 
that purpose. 

Development Programs
Cooperation development project to build up capacity and resilience of local 
communities in abroad by improving water & sanitation, health facilities and 
raising awareness of local public. 

• WASH (Water and Sanitation, Hygiene) project in Zanzibar, Tanzania
- 10 units of hand pumps and deep wells, 30 units of household latrines, 2 units 
of communal latrines
• Mother and Child Health Project in Malawi
- 2 maternity wards and 2 midwife stations
- Midwife training targeting 4 regular midwives
• WASH project in Nepal supported by Seoul Chapter
-12 water supply facilities, 1 school latrine, 131 house washing platforms, 465 
Improved cooking stoves etc.
• WASH project in Laos supported by Daejeon-Sejong Chungnam Chapter
-1 water resource reservoir, 2 water storage and 18 communal water stations

필리핀 태풍 하이옌 피해 이재민 긴급구호 및 
재건복구사업

필리핀 이재민 긴급구호 및 재건복구를 위해 현지에 대표단을 

파견하고, 태풍 피해지역 주민들이 자활할 수 있도록 지역사회 

재건복구 사업을 지속하고 있습니다.

•대국민 구호성금 모금 : 모금액 약 88.3억원 

•재건복구사업 추진을 위한 대한적십자사 대표단 파견

   (2014.5.12~2015.5.3)

•의료 접근성 개선 : 분만클리닉 1개소 (6억원, 수혜자 74,185명)

•아동 교육환경 개선 : 학교 재건 3개소 (6억원, 수혜자 2,354명)

•재난위험경감 : 재난대응 통합센터 설립 (25억원 규모)

•주거지원 : 수혜자 참여형 주거환경 개선 (12억원 규모, 420세대)

•기타 : 이재민 구호용 기능성 신발 지원 (7.7억원, 9,772족)

해외 개발협력사업 지속 추진

저개발국가의 식수·위생·보건시설을 개선하고, 보건·위생의식 

확립을 통해 지역사회 역량 강화 및 복원력 증진을 꾀하는 다양한 

사업을 추진하였습니다.

•탄자니아 잔지바르 물과 위생 사업

   - 핸드펌프(우물) 10개, 개인용 화장실 30개, 마을 화장실 2개소 설치

   - 마을별 위생교육 실시(총 400가구 대상, 훈련키트 42개 제작 및 보급)

•말라위 모자보건

   - 산부인과 병동 2개소, 산파 관사 2개소 건설

   - 산파 4명 교육(수혜자 63,600명)

•네팔 물과 위생사업(서울지사)

   - 물 공급 시설 12개 신축 및 보수, 학교 화장실 1개소, 

      가정 개수대 131개, 조리시설 465개 설치 등

   - 위생습관 개선교육 실시 (2,000명 대상)

•라오스 물과 위생사업(대전·세종·충남지사)

   - 저수지 1개, 물탱크 2개, 수돗가 18개 설치



대한적십자사는 “어떠한 정치적 상황과 

관계없이 고통에 처해있는 사람을 위한 

인도적 지원을 지속한다” 는 기본원칙 아

래 이산가족사업, 대북지원사업, 남북적

십자 간 교류협력사업, 북한이주민 지원 

사업을 전개하고 있습니다.

Inter-Korean 
Cooperation

In general, 2014 was not prosperous for pur-
suing inter-Korean matters except one fam-
ily reunion was organized to the North in 
February as the situation of Korean penin-
sula was status quo as previous years due to 
the continuous political standstill between 
two Koreas. Nevertheless, the Korean Red 
Cross did make every effort to resume hu-
manitarian dialogues with the North so the 
suspended family reunion and inter-Kore-
an cooperation could be begun.

남북교류활동

52 적십자 인도주의 활동
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1971년 8월 12일 북한적십자회에 이산가족문제 해결을 위한 남북적십자

회담을 제의한 이래, 생사·주소 확인, 상봉, 영상편지 제작, 서신교환 

등 남북으로 헤어져 가족의 생사조차 알지 못하는 이산가족의 염원을 

해결하기 위해 지속적으로 노력하고 있습니다. 또한 북한 영유아·산모 

등 취약계층에 대한 인도적 지원 사업과 남북적십자간 교류협력사업을 

전개해오고 있습니다.

이산가족 상봉 및 남북적십자회담 추진

70세 이상 고령자가 80%인 이산가족 문제는 시한이 있는 인도적 현안

이기에 대한적십자사는 이산가족 생사확인 및 상봉 정례화를 위해 다각

적인 노력을 기울이고 있습니다.

•2014년 ‘설’ 계기 이산가족상봉 실시 : 

   남북 총 813명 상봉(2.20~25/금강산)

•상봉 후 이산가족 심리적지지(PSS) 활동 실시 : 439명(3~5월)

   ※ 전화설문 및 가정방문 상담 실시

•이산가족 영상편지 제작 : 1,202편

   ※ 2012년 815편, 2013년 2,007편 제작

•이산가족 유전자 검사 실시 : 1,211건 (2014년 신규사업)

•고령 미상봉 이산가족 위로방문 실시 : 424가족 (설·추석 2회)

•이산가족 초청 정책설명 및 위로 행사 개최 : 

   미상봉 이산가족 319명(4회/경기, 강원, 서울, 인천)

•제3국을 통한 이산가족 생사확인, 상봉, 교류지속자 교류경비 지원

   교류건수 12건 (상봉 1건, 생사확인 6건, 교류지속 5건)

Since the first proposal for the South-North Red Cross talks on 
August 12, 1971 to resolve the issue of separated families, con-
tinuous efforts have been made to fulfill the wishes of sepa-
rated families that have no knowledge of whether their sepa-
rated families members are alive through various initiatives such 
as verification of survival status & addresses, reunions, video 
messages and exchange of letters. In addition, humanitarian aid 
projects for infants/children & mothers in North Korea and the 
South-North Korean Red Cross cooperation projects have been 
implemented to support the socially vulnerable in North Korea.

Reunion of Separated Family and the North 
and South Red CrossTalks
Over the age of 70 are 80% of the separated families who are 
still alive. Thus, the family reunion for the elderly is far most 
urgent matter than any other humanitarian issues in Korea. How-
ever, the political situation did not help much to the efforts of 
promoting such humanitarian exchange and cooperation. In the 
situation, the Korean Red Cross put extra efforts to alleviate suf-
ferings of the family doing DNA samplings and making family 
video messages.
• Reunion of family on the occasion of Lunar New Year: a total of 
813 families reunited (Feb. 20-25, Geumgangsan)
• Provided psychosocial support (PSS) to separated family af-
ter the reunion: 439 people (March - May) *Conducted interviews, 

counseling and home visits to assess family meetings 

• Produced video messages for separated families: 1,202 mes-
sages *Produced 815 messages in 2012 and 2,007 messages in 2013

• Taken DNA samples of separated families: 1,211 cases
• To provide psycho-social support to families who cannot meet 
with families, the Korean Red Cross made comfort visits to 424 
families (twice during New Year and Chuseok holiday). 
• Korean Red Cross invited families and presented them about 
a policy briefing of the family reunion and assistance following 
special events. Total 319 attended from Gyeonggi, Gangwon, 
Seoul, Incheon areas.
• In terms of assistance to family reunion, the Korean Red Cross 
financially assisted some of activities that individual family re-
quests for arranging family meetings in other countries. 12 cas-
es of exchanges (1 case of reunion, 6 cases of verification of 
survival status, and 5 cases of ongoing exchange)
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Humanitarian Aid to North Korea
Had facing not improving situation of Inter-Korean relations, the 
Korean Red Cross has supported programs of DPR Korea via 
multilateral partnership namely the International Federation sup-
porting ongoing programs in the North.
In line with that, the Korean Red funded 200,000 USD to the 
Federation for purchasing quilts to help children and elderly.

Support of settlement of North Korean 
To provide stable and adequate support to North Korean set-
tlers in the South, the Korean Red Cross facilitated various social 
adaptation programs. As part, they made bread and noodles and 
delivered to people in need and noted that the activity was good 
interactive programs with South Korean people and communi-
ties

※Conducted volunteering activities over 4 times with 275 settlers

인도적 대북지원 노력
남북 관계 경색이 지속됨에 따라 국제적십자사연맹(IFRC)을 통

해 대북 동절기 긴급 구호물품을 지원하고, 대북지원 채널의 

다각화를 추진하였습니다.

•IFRC를 통해 대북 동절기 구호품 ‘누비이불’ 긴급지원 

  (미화 20만불 상당)

북한이주민 정착 지원 강화
북한이주민 정착지원활동을 통해 통일시대에 대비한 사회·문

화적 갈등 해소에 주력하였습니다.

•하나원 입소자 사회봉사활동 실시 : 총 4회, 275명

※ 북한이주민이 빵·국수를 제작하여 취약계층 가정을 방문하는 봉

사활동 실시
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남북이산가족 교류현황 
(2000년~2014년)

Status of exchanges between 
the South-North Korean 

separated families (2000-2014)

•대면상봉 : 19차례
   3,934가족 남북 총 18,799명

•화상상봉 : 7차례
   557가족 남북 총 3,748명

• Face-to-face reunion (19 times): 3,934 families,  
  18,799 people from South Korea & North Korea
• Video reunion (7 times): 557 families, 3,748 people 
   from South Korea & North Korea

679 명총 (2001.3.15)

Exchange of letters: 679 
people (Mar. 15, 2001)

서신교환

Reunion: 
22,547 people

상봉

22,547 명총

•생사주소확인 : 2차례 2,267명

- 생사주소확인 : 1차(2001.1.29) 1,199명, 

   2차(2001.2.23) 1,068명

생사확인

55,255 명총

Verification of survival 
status: 55,255 people

• Verification of survival status & address : 1st & 2nd 2,267 people
1st & 2nd 2,267 people - 1st (Jan. 29, 2001) 1,199 people, 
2nd (Feb. 23, 2001) 1,068 people



안전사고 취약계층의 재난위험 감소를 위해 '현장체험학습 안전과정' 운영, 도로교통 

사고 예방지식  보급 등 다양한 사회협력 프로그램과 안전교육 및 각종 캠페인을 전

개하고 있습니다.

Various social cooperation programs, safety education sessions and cam-
paigns are being offered and implemented to reduce the risk of disaster 
among those vulnerable to safety accidents such as the field experiential 
learning safety course, and information and tips on road traffic accidents

자원봉사조직 Safety Education Projects	 80조직  4,702명

안전교육 Safety Education	 15,153회  735,521명

	 응급처치법 교육 First Aid training 	 14,590회  702,450명

	 수상안전법 교육 Water safety training	 494회  28,300명

	 산악안전법 교육 Mountain Cl imbing safety training	 69회  4,771명

안전지식 보급 Disseminat ion of Safety Knowledge	 446회 480,927명

	 응급처치 경연대회 등 Roadside safety campaign	 36회  8,237명

	 도로 안전 캠페인 Road safety campaign	 92회  87,094명

	 길거리 홍보 캠페인 Road safety campaign	 99회  169,584명

	 기타 행사 캠페인 Other event campaigns	 27회  69,090명

	 물놀이 안전 캠페인 

	
Water recreational safety campaign	 173회  119,122명

	 안전산행 캠페인 외 Safe cl imbing campaign, etc.	 19회  27,800명

구조 봉사활동 (수상, 산악, 재난 구조)
Rescue voluntary services
(water, mountain, disaster rel ief)	 46개소  159,958명

Safety Education Projects안전교육 사업실적

대한적십자사의 안전사업은 1919년 상해 

임시정부 시절 독립군 치료를 위한 응급

구호반 운영을 시작으로 지금까지 이어

져오고 있습니다. 각종 안전사고에 국민

들이 신속하게 대처할 수 있도록 응급처

치법, 수상안전법, 산악안전법 등 다양한 

교육 프로그램을 운영·보급하고, 국내 

안전문화 확산을 위한 다양한 캠페인을 

전개합니다.

Safety

Since the Korean Red Cross started run-
ning the emergency relief squad that treat-
ed the liberation army during the period 
of provisional government in Shanghai in 
1919, the Korean Red Cross has provided 
safety services to the public. Various educa-
tional programs are being provided such as 
first aid, water safety and mountain safety 
tips to allow people to quickly respond to 
various types of safety accidents, in addi-
tion to implementing various campaigns to 
spread a culture of safety across the country.

안전

56 안전 
적십자 인도주의 활동
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안전지식 보급 확대를 위한 

유관기관 협력 사업 강화

수학여행 안전요원 양성과정
(현장체험학습 안전과정) 운영 

‘아동안전사고 예방사업' 추진 
(보건복지부 공모사업)

도로교통안전 
교육 및 캠페인 실시

학교안전교육 표준안 
마련을 위한 정책연구사업 추진 

   (교육부 협력사업)

취약계층 대상 
‘인도주의 안전교육사업’ 

확대 실시

직원 및 강사봉사원 
자질함양을 위한 

직무능력 향상 교육 실시

특수학교 자동제세동기(AED) 보급 및 안전교육 실시

Staff and Volunteer Instructor Education and 
Training for Job Skill Enhancement

Expansion of Humanitarian Safety Education Project 
for the Vulnerable to Safety Accidents

Provided automated external defibrillators (AED) 
to special-education schools and conducted safety education

School trip safety staff 
training course 

(field experiential learning 
safety course)

Implemented 
‘Safety Accident Prevention

Project for Children' 
(sponsored by Ministry 
of Health and Welfare)

Road traffic safety education 
and campaigns

Policy research project for 
preparing school safety 

education standard 
(cooperative project 

with the Ministry 
of Education)

Safety

Strengthening collaborative 
projects with related organizations 

for spreading safety tips 
and knowledge



The Korean Red Cross as as an excellent organization for donation for edu-
cation recognized by the Ministry of Education, has been providing various 
types of health education to ensure the health of people and strengthen 
the restorability of local communities. In addition to customized health 
education curricula for healthy domestic life such as 'Grandparents' Guide 
to Caring for Grandchildren' and 'Youth Peer Education', we run other pro-
grams such as 'Celebrating the Blessing of Menarche' to promote the 
health of young people affected by disasters in developing countries. Ad-
ditionally, we provided psychosocial support services for disaster victims 
including those affected by the 4.16 Sewol Ferry tragedy, North Korean 
migrants and separated families who participated in the family reunion.

'Overseas Health Volunteer Activities' for improving the Health of Youth in

대한적십자사는 교육부 선정 교육기부 우수인증기관으로 국민건강과 지역사회 회

복력 강화를 위한 각종 보건교육을 보급하였습니다. ‘조부모 손주돌보기 교육’, ‘청

소년또래보건교육’ 등 건강한 가정생활을 위한 맞춤형 보건교육과정을 개설·운

영하였으며, 저개발국 재난피해 청소년의 건강증진을 위한 ‘축복받는 초경 맞이하

기’ 프로그램을 실시하였습니다. 그 밖에도 4.16 세월호 참사, 북한이주민, 이산가

족 상봉자를 대상으로 심리사회적지지 활동을 전개하여 재난 피해자의 심리회복

을 지원하였습니다.

지역 주민의 건강하고 안전한 삶을 보장

하고, 지역사회 회복력을 강화하기 위한 

다양한 프로그램을 운영하고 있습니다. 

지역사회 회복력 강화는 기후변화·경제

위기·전염병 등 위협에 직면했을 때 우

리 사회의 지속 가능한 발전을 위해 꼭 필

요한 역량입니다. 대한적십자사는 보건

지식 및 기술 보급, 재난피해자 심리지원 

활동, 보건 취약계층 대상 신체적, 심리

적 건강증진 프로그램 등을 통해 지역공

동체의 역량을 강화하고 있습니다.

Community 
Health Care

The Korean Red Cross provides various 
programs to ensure the healthy and safe life 
of local residents and strengthen the com-
munity resilience. Community resilience 
is essential for ensuring the sustainable 
development of communities when faced 
with various types of threats such as climate 
change, economic crisis and communi-
cable diseases. The Korean Red Cross has 
been strengthening the capability of local 
communities by providing health-related 
knowledge and skills, psychological sup-
port for disaster victims, and physical and 
psychological health promotion programs 
for the vulnerables.

지역보건

적십자 인도주의 활동
지역보건 58
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재난이재민 대상 심리사회적지지 활동 전개

•세월호 침몰사고 관련 심리지원 활동 및 PSS 핫라인 운영

•시·도 재난심리지원센터 수탁 운영 확대

취약계층 보건취약성 개선을 위한 인도주의 보건활동 전개

•조부모손주돌보기 교육

•로보카 폴리와 함께하는 ‘아동보건안전캠페인’

•적십자 노인건강생활체조 보급 확대 및 발표회 개최

저개발국 청소년 보건향상을 위한 ‘해외 보건봉사활동’ 실시

•재난피해 지역 청소년 대상 초경용품 지원 및 보건교육 실시

'Overseas Health Volunteer Activities' for improving the Health of Youth in 
developing countries
•Provided menarche supplies and health education to youth in regions affected 
by disasters

Humanitarian Health Activities for improving Medical Vulnerabil ity 
of the Vulnerable
•Grandparents Care Education for Grandchildren
•'Children's Health and Safety Campaign' with Robocar Poli
•Dissemination and presentation of Red Cross physical exercises for the elderly

교육기부 프로그램 운영(교육부 인증번호 : 제2013-049호)

- 교육부 인정 교육기부 우수기관으로 선정[교육기부 내용]

- 지역보건 : 심리사회적지지, 노인건강교육, 

   청소년또래보건교육, 초경지원교육

- 안전 : 응급처치법, 수상안전법, 산악안전법 특강

Donation for Education Program
(Ministry of Education Certification: No. 2013-049)

- Selected as an excellent organization of the donation for educa-
tion recognized by the Ministry of Education (educational contribu-
tion content)
- Community health: PSS, elderly health education, youth peer 
health education, menarche support education
- Safety: first aid, water safety, mountain climbing Safety trainings 

Psychosocial Support (PSS) Activities for Disaster Victims
• Psychological support activities related to the sinking of the Sewol 
Ferry and PSS hotline operation
• Expansion of the entrusted operation for disaster psychological 
support centers in cities and provinces

지역보건 주요 교육 및 활동 실적
Main Education Services and Activities for Community Health

Health 
Education

보건교육

보건강사봉사회
Health Education Instructor Volunteers 
Association

38조직 1,138명

보건교육
Health education

2,605회 83,147명

심리사회적지지교육
Psychosocial support education

302회 15,525명

청소년또래보건교육
Youth peer education

689회 21,183명

노인건강교육 
Elderly health education

1,086회 29,021명

가정보건교육(요양보호사교육포함)
Family health education
(including caregivers education)

46회 16,499명

기타 보건교육(예방교육/일반보건)
Other health education
(Prevention education/general health)

482회 16,499명

캠페인 및 행사
Campaign and events

526회 113,825명

보건봉사활동
Health related voluntary service 

3,628회 86,6265명



대한적십자사는 전국 5개 지역(서울, 인

천, 상주, 통영, 거창)에 3개의 종합병원(

서울, 인천, 상주)과 2개의 병원(통영, 거

창), 1개의 권역재활병원(인천)을 운영 하

고 있으며, 지역거점공공병원으로서 의

료사각지대에 놓인 취약계층의 의료안전

망 역할을 수행하고 있습니다.

Hospitals

The Korean Red Cross operates three 
general hospitals(more than 100 beds ca-
pacity) in Seoul, Incheon, Sangju, two 
hospitals(more than 30 beds capacity) in 
Tongyeong and Geochang, and one re-
gional rehabilitation center in Incheon. As 
regional public hospital, the Red Cross' 
medical facilities are playing role of medi-
cal safety net for the vulnerable groups who 
lie in blind spot. 

병원

60 적십자 인도주의 활동
병원 
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의료소외계층의 특화진료를 위한 희망진료센터를 설치하고 인도주의

를 실천하고 있습니다. 새로운 패러다임의 공공 의료서비스 “희망진

료센터”는 저소득층 장애인, 다문화가족, 외국인 근로자 등 의료소외

계층을 대상으로 맞춤형 공공 의료서비스를 제공하고 있습니다. 또한 

지역거점 공공병원으로서 적십자병원은 진료기능 뿐만 아니라 질병

예방 및 지역주민 건강증진 등 지역 특성을 고려한 필수 의료서비스

를 제공하며, 지역사회 의료안전망 역할을 강화하였습니다.

In 2012 and 2013, Healthy Neighbor Centers were established 
in the five Red Cross hospitals to provide special medical care 
for vulnerable groups Healthy Neighbor Centers, a new para-
digm of public medical care service, is providing customized 
public medical care services for vulnerable groups including 
low-income people with disabilities, multi-cultural families 
and foreign laborers. As regional public hospitals, Red Cross 
hospitals strengthen medical safety net of local communi-
ties through not only general consultation but also providing 
essential medical care services considering specific regional 
characteristics such as disease prevention and health promo-
tion for local residents.

2014년

명52,192

희망진료센터 운영을 통한 취약계층 의료안전망 강화
Strengthening Medical Safety Net for vulnerable groups through Healthy Neighbor Centers

Achievement of Healthy Neighbor Center service 

No. of Beneficiaries : 30,402 people (2013) 52,192 
people (2014) Increased by 72%

희망진료센터 진료실적

72%

2013년

증가

명30,402
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지역사회와 함께 하는 지역거점공공병원 서비스 제공
Regional Public Hospital Services for Local Communities

지역사회 무료간병 사업 

필수 의료서비스 강화

질병예방 및 건강검진 수행

취약계층 의료비 지원사업
Medical expense aid

program for vulnerable
groups

(5개 병원) 희망진료센터 운영
(5 hospitals) Healthy Neighbor Center

(5개 병원) 외국인근로자 등 의료비 지원사업진행
(5 hospitals) Medical expense aid program for foreign laborers, etc.

장애인 진료 기능강화

Specialized medical care

service for people with

disabilities

(재활 병원) 어린이 재활센터 및 낮 병동 운영
(Rehabilitation hospital) Children's Rehabilitation Center & Daytime Ward

(인천 병원) 장애인 특성화 진료 지원사업(치과진료, 무료건강검진)
(Incheon hospital) Specialized medical care service for people with disabilities 
(dental checkup, free health checkup)

지역사회 무료간병 사업 

Free medical care
program for local

communities

(5개 병원) 지자체 및 사업매칭을 통한 무료간병 사업
(5 hospitals) Free medical care program with local governments and through 
matching program

응급진료기능 강화
Emergency medical
treatment services

(서울, 인천, 상주, 거창 병원) 응급진료 기능 강화 추진
(Seoul, Incheon, Sangju, Geochang hospital) Emergency medical treatment services

분만 취약지 산부인과
OB/GYN service for
under-served areas

(거창 병원) 분만 산부인과 운영을 통한 분만 취약지역의 산모와 신생아의 건강 증진
(Geochang hospital) Promotion of health of mothers and newborns through OB/GYN 

services for under-served areas

지역사회 보건교육
Health education for
local communities

(서울 병원) 지역사회 건강강좌
(Seoul hospital) Health lectures for local communities

(거창 병원) 학교 주치의사업·지역아동센터 건강돌봄이사업
(Geochang hospital) School family doctor program & healthcare program for local 
children's centers

취약계층 질병예방
Disease prevention

 for vulnerable groups

(서울, 인천, 통영 병원) 취약계층 무료예방접종사업
(Seoul, Incheon, Tongyeong hospital) Free vaccination program for vulnerablegroups

(인천, 상주, 통영, 거창 병원) 취약계층 무료건강검진사업
(Incheon, Sangju, Tongyeong, Geochang hospital) Free health checkup program 

for vulnerable groups

찾아가는 진료사업
Mobile medical care

program

(서울, 상주 병원) 찾아가는 주치의 사업, 재가방문사업
(Seoul, Sangju hospital) Family doctor home visit program, home-based medical 
service program

(통영 병원) 도서지역 무료 순회진료
(Tongyeong hospital) Free medical care tour to island areas

(재활 병원) 방문재활사업
(Rehabilitation hospital) Home visit rehabilitation program

Free medical care program for local communities

Essential medical care services

Disease prevention & health checkup services
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구 분
Category

계 
Total

저소득 내국인 무료진료
Free treatment for local
low-income patients

외국인 근로자 진료
Treatment for foreign

workers

희망진료센터
 Healthy Neighbor Center

계
Total

외래
Outpatient

입원
Inpatient

계
Sub-total

외래
Outpatient

입원
Inpatient

계
Sub-total

외래
Outpatient

입원
Inpatient

계
Sub-total

외래
Outpatient

입원
Inpatient

계 Total 73,103 29,209 43,894 15,836 6,249 9,587 5,075 609 4,466 52,192 22,351 29,841

서울병원 

인천병원

상주병원

통영병원

거창병원

재활병원

24,260

14,308

9,421

20,337

3,183

1,594

8,940

748

4,091

11,971

1,897

1,562

15,320

13,560

5,330

8,366

1,286

32

8,435

296

4,362

567

582

1,594

1,570

66

1,902

567

582

1,562

6,865

230

2,460

32

3,877

313

885

207

12

390

3,670

301

495

11,948

13,699

4,174

19,770

2,601

7,163

670

1,799

11,404

1,315

4,785

13,029

2,375

8,366

1,286

주요 공공의료 실적 

기타 공공의료 실적

Main public medical service results  (unit: people)

 (unit: people)Other public medical service results

구 분
Category

계 
Total

보호자 없는 병실
Care-giver Service

무료 순회 진료
 Free Medical Care Service 

on the Road

기 타
 Other

지원횟수
Frequency

지원인원
Beneficiaries

지원횟수
Frequency

지원인원
Beneficiaries

지원횟수
Frequency

지원인원
Beneficiaries

지원횟수
Frequency

지원인원
Beneficiaries

계 Total 3,625 52,453 2,283 38,831 373 5,715 969 7,907

서울병원 

인천병원

상주병원

통영병원

거창병원

재활병원

402

803

748

763

442

467

15,316

8,285

7,883

10,769

6,568

3,632

365

365

365

745

365

78

13,622

7,996

3,338

8,395

4,191

1,289

12

72

18

18

253

889

357

2,374

440

1,655

25

438

311

59

136

805

289

4,188

1,937

688

Seoul hospital

Incheon hospital

Sangju hospital

Tongyeong hospital

Geochang hospital

Rehabilitation hospital

Seoul hospital

Incheon hospital

Sangju hospital

Tongyeong hospital

Geochang hospital

Rehabilitation hospital



Blood 

혈액관리는 국민들에게 안전한 혈액을 

안정적으로 공급하기 위해 국가에 반드

시 필요한 보건 인프라를 관리하는 사업

입니다. 대한적십자사 1958년 정부로부

터 혈액의 수급·관리에 관한 실질적인 

권한과 책임을 위임받아 우리나라의 혈

액사업을 선도하고 있습니다.

Blood Services 

The Blood Service is a Red Cross humani-
tarian project to manage the essential na-
tional health infrastructure to stably supply 
safe blood to people. The Korean Red Cross 
is leading domestic blood services since the 
government's delegated the authority and 
responsibilities on blood supply and man-
agement in 1958. 

혈액

적십자 인도주의 활동
혈액64
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혈액의 안전성 강화 및 안정적 수급 관리

‘국내 수혈자, 헌혈자, 의료기관에 세계 최고 수준의 혈액제제와 혈액서

비스를 제공한다’는 비전에 따라 혈액의 안전성을 강화하고 수급 관리

의 안정성을 높이기 위한 각종 사업을 실시하였습니다.

◆ 헌혈인구 300만 시대

2014년 국내 총 헌혈자가 처음으로 300만명을 돌파하였습니다. 이

는 전년도 2,914,483명에 비해 138,942명(4.8%)이 증가한 수치로 총 

3,053,425명이 헌혈에 참가하였습니다. 총 인구수(추계 50,423,955명) 

대비 국민 헌혈률은 6.1%를 기록하였습니다.

◆ 헌혈 금지약물 복용자 혈액사용 방지 시스템 강화

2014년 4월부터 건강보험심사평가원의 ‘DUR(의약품안심서비스)시스템’

을 통해 약물처방 및 조제에 대한 정보를 받아 채혈현장 문진에 활용

하고 있습니다.

헌혈 금지약물 복용자 정보를 토대로 헌혈 보류기간 중 헌혈을 제한하

고, 이미 채혈된 혈액의 출고를 방지함으로써 수혈 안전성을 보다 강화

하였습니다.

Strengthening the Safety of Blood Management 
Process and Securing Stable Supply and Demand
Guided by the vision of providing world-class blood derivatives
and blood services to domestic blood recipients, donors and
medical institutions, the Korean Red Cross implemented various
projects to increase the safety of blood and enhance the
stability of supply and demand management.

◆Opening the Era of Three Million Blood Donors

In 2014, the number of blood donors in Korea surpassed three
million for the first time, which is an increase of 138,942 donors
(4.8%) from 2,914,483 donors in the previous year. In 2014,
3,053,425 people participated in the effort of sharing blood. 
It means 6.1% of total population in Korea(Approximately 
50,423,955 persons) joined blood donation.

◆Strengthening the system to prevent people using prohibited

drugs for blood donation using blood services

Since April 2014, the DUR (Drug Utilization Review) System of
"Health Insurance Review and Assessment Service" has been 
utilized to obtain information on drug prescriptions for medical 
examination onsite where blood is being collected. Based on the
result of pre-examination, someone who took prohibited drugs 
are being restricted to donate their blood and already collected 
blood will be prevented to release, in order to further strengthen 
the safety of blood transfusions process.
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◆ 혈액공급 시스템 개선

24시간 직접 혈액공급 시스템을 기존 6개 혈액원에서 전국의 모든 혈

액원(15개)으로 확대하고, 혈액 직접공급 의료기관도 ‘13년 451개소에서 

506개소로 확대하였습니다. 또한 혈액공급 취약지구에 ‘의료기관 혈액

공급소’ 3개소를 신설, 전국 35개 원거리 지역에서도 신속하고 안정적으

로 혈액을 공급하고 있습니다.

◆ 혈장 자급률 역대 최대

혈장 자급률이 지난해 57.8%에서 79.9%로 증가, 역대 최대수치를 기록하

였습니다. 혈장헌혈자 수는 전년대비 22.9%가 증가한 719,835명으로, 혈장

과 혈소판 두 가지를 채혈하는 다종성분헌혈자가 전년대비 187.2% 증가하

여 혈장 자급률이 전년대비 22.1% 증가하였습니다.

◆ WHO 협력센터 지정

대한적십자사 혈액관리본부가 2014년 7월, 세계보건기구 협력센터(WHO 

Collaborating Centre, 이하 WHO CC)로 지정되었습니다. WHO CC는 

WHO에서 지정하는 전 세계 보건 분야별 전문기관으로, 대한적십자사는 

2018년까지 혈액수혈안전(Blood Transfusion Safety) 분야에서 아시아태

평양 지역의 혈액사업을 지원하게 됩니다. 대한적십자사는 WHO CC 지정

을 계기로 대한민국 혈액사업의 위상을 높이고, 해외혈액사업의 발전에도 

기여할 것으로 기대하고 있습니다.

◆Improving the blood supply system

The 24-hour direct blood supply system was expanded from the 
existing six blood centers to every blood center across the coun-
try (15), while increasing the number of medical institutions for
direct blood supply from 451 in 2013 to 506. Additionally, three
new medical institution blood services facilities have been es-
tablished in areas lacking sufficient blood to quickly and stably 
supply blood to 35 remote regions across the country.

◆Recording the highest self-sufficiency rate of blood plasma

The blood plasma self-sufficiency rate increased to 79.9% from
57.8% last year, thereby recording the highest history in his-
tory. As for the number of blood plasma donors, it was 719,835, 
an increase by 22.9% from the previous year. The number of 
multi-component blood donors that give plasma and platelets 
increased to 187.2% from the previous year, thereby recording 
an increase of 22.1% in the plasma self-sufficiency rate.

◆Being acknowledged as a WHO Collaborating Centre

In July 2014, Korean Red Cross Blood Services was acknowl-
edged as a WHO Collaborating Centre (hereafter, WHO CC). 
As an organization specializing in the respective area of world 
health designated by the WHO, the Korean Red Cross will sup-
port blood services in the Asia-Pacific region in the area of blood 
transfusion safety until 2018. Through this opportunity the Ko-
rean Red Cross will be subject to enhance its position in Blood 
Service area, while also contribute to advancing blood services 
system of other countries in AP zone.
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소통하는 헌혈문화 조성

대한적십자사는 생명 나눔을 실천하는 300만 헌혈자들과 소통하는 헌혈 

문화를 만들고, 자발적 헌혈문화가 정착될 수 있도록 다양한 노력을 기울

이고 있습니다.

◆ 국립과천과학관「ABO혈액탐구관」개관

미래헌혈자인 청소년에게 혈액에 대한 과학적 지식과 생명을 나누는 헌혈

의 소중함을 알리기 위하여 국립과천과학관 기초과학전시관에 「ABO혈액

탐구관」을 개관하였습니다. 탐구관에는 혈관터널입구, 혈액세포만화경, 콩

닥콩닥 혈관과학, 가상헌혈체험, 생명의 퍼즐 혈액형 등 다양한 체험코너

와 조형물이 설치되어 있습니다.

◆ 제1회 ‘행복한 헌혈’ 소통 한마당 개최

바람직한 헌혈문화를 확산하고, 헌혈에 대한 다양한 의견을 나누기 위해 

제1회 ‘행복한 헌혈’ 소통 한마당을 개최하였습니다. 일반인 대표 패널과 

전문가들이 참석하였으며, ‘2014년 혈액사업 인식도 조사’에 대한 기조발

표를 시작으로 헌혈증서, 헌혈 홍보대사 등 우리나라 헌혈문화에 대한 심

도 깊은 토론을 이 어갔습니다.

◆ ‘헌혈·사랑 나눔마당’ 개최

KBS 생방송 ‘헌혈, 생명을 나눕시다’와 함께 진행된 ‘2014 헌혈·사랑 나눔

마당’은 매월 13일로 지정한 헌혈의 날(Blood Donation Day) 캠페인과 2014

년 제정 11주년을 맞이한 6.14 세계 헌혈자의 날을 기념하고 헌혈자에게 감

사의 마음을 전하기 위해 개최되었습니다.

◆ 혈액관리본부 혁신도시 신사옥 이전

대한적십자사 혈액관리본부, 혈액수혈연구원, 교육원은 「국가균형발전 특

별법」 및 「공공기관 지방이전에 따른 혁신도시 건설 및 지원에 관한 특별

법」에 따라 2014년 5월 18일 강원도 원주 혁신도시로 이전하였습니다.

Cultivating Culture of Interactive Blood Donation 
The Korean Red Cross is making various efforts to cultivate a 
culture of interactive blood donation with three million blood do-
nors and to get settle culture of voluntarily blood donation.

◆Opening ABO Blood Group Research Hall at the Gwacheon 
National Science Museum 
For the purpose of providing scientific knowledge on blood to
young generation ,who are blood donors in the future, and in-
forming them about the value of sharing life through blood dona-
tion, the ABO Blood Group Research Hall has opened within the 
Basic Science Exhibition Hall of the Gwacheon National Science 
Museum. The Research Hall are consist of various experiential 
sections and sculptures including blood vessel entrance, the 
blood cell kaleidoscope, pit-a-pat blood vessel science, the vir-
tual blood donation experience and the puzzle of life : blood type.

◆Hosting the first 'Happy Blood Giving Communication Festival'

For the purpose of spreading a culture of blood donation and 
exchanging various opinions on blood donation, the 1st 'Happy 
Blood Giving' Communication Festival was held. With the panel 
of ordinary participants and experts, the event began with the 
keynote presentation on '2014 blood services awareness level 
research' followed by in-depth discussions on the blood giving 
culture of Korea regarding blood donation certificate and blood 
donation honorary ambassador.

◆Hosting of 'Blood Giving & Love Sharing Festival'
For the purpose of spreading the culture of blood donation and 
exchanging various opinions on the subject, the first 'Happy 
Blood Giving Communication Festival' was held. With a panel of 
ordinary participants and experts, the event had begun with the 
keynote presentation on "2014 Blood Services Awareness Level
Research" followed by in-depth discussions on the blood giving
culture of Korea, with thematic agendas such as blood donation 
certificates and blood donation honorary ambassadors.

◆Relocating New Office Building in the Innovative City of Blood 

Services Main Office

In accordance with the 'Special Act on National Balanced Ad-
vancement and the Special Act on Innovative City Construction 
and Support according to the Public Agencies Relocation Plan', 
Korean Red Cross' Blood Service HQ, the Blood Transfusion Re-
search Center and Education Institute were relocated to the In-
novative City, Wonju, Gangwondo on May 18, 2014.
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원폭피해자 지원사업
대한적십자사는 한·일 정부와 공동으로 일본 히로시마와 나가사키에 투하된 원자폭

탄 피해자의 고통을 경감하고, 피폭자 분들의 복지 증진을 추구하는 원폭피해자 지원

사업을 전개하고 있습니다.

•원폭피해자 원호수당, 진료비 등 지원

원폭피해로 고통 받고 있는 분들이 적절한 치료를 받을 수 있도록, 연간 206억 원 상

당의 원호수당과 진료비를 지원하였습니다.

•원폭피해자 건강검진 및 건강상담 실시

질병의 조기 발견과 치료, 원폭 후유증에 대한 불안감 해소를 목적으로 일본의 피폭의

료 전문의를 초청, 6월에 서울, 경기, 인천, 강원 지역에 거주하는 335명의 피폭자 분

들을 대상으로 건강 상담을 실시하였습니다. 또한 피폭자 의료복지 증진을 위해 종합

건강검진의 단가를 인상, 검진항목을 충실히 하였고, 이후 도움이 필요한 분께는 일본

의 전문 병원에서 입원 치료를 받으실 수 있도록 도일치료를 연계하거나, 원폭증 인

정신청 등을 지원하였습니다.

20,600,714

4,695,321

12,159,044

3,055,700

144,159

546,490

186,440

123,834

29,654

31,207

72

1,673

건

건

건

건

건

건

천원

천원

천원

천원

천원

천원

합계

진료비

원호수당

진료보조비

장례비

건강검진

원폭피해자 지원 실적
Support for Atomic Bomb Victims

Total

Cash Grant

Medical expense support 

Supplementary
medical expense support

Funeral accommodations

Physical
examinations
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Provided 20.6 billion won worth of relief and medical expense 
support per year to allow those suffering from the consequenc-
es of atomic bombing to receive proper medical treatment. 
• Physical examinations and health counseling service for the victims
For the early diagnosis and treatment of disease and the allevia-
tion of anxiety from the after-effects of atomic bombing, medical 
specialists in the area of radiation exposure treatment from Ja-
pan were invited in June to provide health counseling service for 
335 atomic bomb survivors residing in Seoul, Gyeonggi, Incheon 
and Gangwon.
In addition, additional health checkup items were augmented
for comprehensive health checkup service for the survivors,
while providing other types of support such as referring those
that need medical help to medical institutions in Japan special-
izing in respective areas and assisting them to apply for their 
certification of atomic bomb disease.

Support for Sakhalin Koreans
The Korean Red Cross has been implementing various projects 
to support the Korean diaspora in Sakhalin and the former Soviet 
regions who were not able to return to Korea after the Second 
World War.
* In July 1989, the Korean and Japanese Red Cross Societies signed an 
agreement for the Joint Support Project Organization for Sakhalin Ko-
reans based on the request of the Korean and Japanese governments
* In 1994, the Korean and Japanese governments agreed upon a Repa-
triation Project to help Sakhalin Koreans permanently return to Korea as 
a demonstration project. 

• Repatriation Project
For Sakhalin Koreans that permanently returned to Korea, the 
Korean Red Cross has been helping them adjust to their new life 
through livelihood cash support and other types of support. The 
number of those that permanently returned from 1997 to2014 is 
4,293 people and in 2014, 103 people permanently returned and 
started their life in Yangju, Gyeonggi-do.
•Temporary Homeland Visits and Sakhalin Visits for RepatriatesThe 
temporary homeland visit project, whichprovides Sakhalin Kore-
ans with an opportunity to visit their relatives in Korea enabled 
129 Sakhalin Koreans to visit Korea in 2014. In addition, the 
Sakhalin visit project for repatriates, which allows them to visit 
their families and relatives in Sakhalin, helped 507 repatriates 
make their return visits to Sakhalin.
• Welfare Centers
For elderly people with no personal ties in Korea and/or those 
with disabilities requiring medical care among the atomic bomb 
victims and Sakhalin Koreans, various services have been pro-
vided through Welfare Centers in Hapcheon and Incheon with 
various medical and nursing care, and appropriate health and 
hygiene programs.

Support for Atomic Bomb Victims
Through the joint effort of the Korean and Japanese govern-
ments, the Korean Red Cross has been providing support for 
atomic bomb victims by alleviating their sufferings resulting 
from the atomic bombings in Hiroshima and Nagasaki, Japan, 
and ensuring their welfare.
• Financial assistance for atomic bomb victims including relief and 
medical expense support

사할린한인 지원사업
대한적십자사는 제2차 세계대전 후 귀국하지 못하고 사할린 및 구소련 

지역에 흩어져 살고 있는 사할린 한인을 대상으로 각종 지원 사업을 전

개하고 있습니다.

* 1989년 7월 한ㆍ일 정부의 요청으로 양국 적십자 간 ‘在사할린한인지원공동
사업체’ 협정 체결
* 1994년 한·일 정부는 사할린 한인의 영주귀국을 위해 「영주귀국 시범사업」
합의범사업」합의

•영주 귀국사업

영주 귀국한 사할린 한인을 대상으로 생계비 및 생활을 지원하여 안정

된 생활을 영위할 수 있도록 지원하고 있습니다. 1997~2014년까지 영

주 귀국한 사할린 한인은 4,293명이며, 2014년에는 103명이 경기도 양

주지역 임대아파트로 영주 귀국하였습니다.

• 일시모국방문 및 역방문 사업

사할린 동포의 국내 친지 방문을 주선하여 이산의 아픔을 경감시키는 

일시모국방문 프로그램을 운영, 2014년 총 129명이 고국 땅을 밟았습니

다. 또한 영주 귀국한 사할린 한인을 대상으로 사할린 현지에 거주하고 

있는 가족, 친지를 방문하는 역방문 사업을 실시하여 총 507명이 사할

린을 역방문하였습니다.

• 복지회관 운영

원폭피해자, 사할린동포 중 무의탁 노인이나 장애가 있어 건강관리가 필

요한 분들을 위해 합천과 인천에 각각 복지회관을 운영하여 치료, 간호 

및 건강위생 프로그램 등 다양한 서비스를 제공하고 있습니다.

739

129

103

507

1,087,741

239,838

165,865

682,038

건

건

건

건

천원

천원

천원

천원

합계

일시모국방문

영주귀국

귀국자역방문

사할린한인 지원 실적
Support for Sakhalin Koreans

Total

Repatriation

Visits to the Republic of Korea

Visits to Sakhalin



‘Per Humanitarian Ad Pacem’  

인도주의를 통한 평화를 달성하고자 하

는 적십자운동은 무력충돌 상황에서 인

간의 생명과 존엄성을 보호하기 위한 국

제인도법(International Humanitarian 

Law, IHL)을 모든 활동의 철학적 법적 

토대로 삼고 있습니다. 대한적십자사는 

제네바협약을 비롯한 국제인도법 다양한 

보급활동을 통하여 적십자운동의 인도주

의 정신과 가치를 널리 확산시키고 있습

니다.

Dissemination
of International
Humanitarian Law

The International Humanitarian Law (IHL) 
enacted to protect the human lives and dig-
nity at the site of various armed conflicts is 
the philosophical and legal basis of every 
activity of the International Red Cross and 
Red Crescent Movement with the motto of 
'With humanity, towards peace' ('Per Hu-
manitatem ad Pacem'). Korean Red Cross 
is spreading the humanitarian spirit and 
value of the International Red Cross and 
Red Crescent Movement through various 
activities of disseminating the IHL and the 
Geneva Convention.

국제인도법 보급

적십자 인도주의 활동
국제인도법 보급 70
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대한적십자사는 국제적십자운동이 공동으로 추구하는 인도주의 정신

과 가치를 널리 확산시키고자 제네바협약을 비롯하여 국제인도법 보급

을 위한 다양한 활동을 하고 있습니다. 

국제인도법에 대한 보편적 이해를 확대하기 위하여 학술세미나 및 여

러 보급 프로그램을 개최 운영하고 있습니다. 특히 2014년에는 1864년 

최초의 제네바협약 채택을 기념하여 ‘제네바협약 150주년 기념 컨퍼런

스 및 워크샵’을 개최하였습니다. 또한 IHL 이해교육과정, IHL

Summer Coruse, IHL 모의재판대회를 개최·운영하였고, 『인도법논총

제34호』를 비롯한 연구 자료를 발간 보급하였습니다.

•제네바협약 150주년 기념 컨퍼런스 개최

   주제 : ‘국제인도법과 인도주의 활동, 150년’

   주최 : 대한적십자사, 국제적십자위원회(ICRC),

           주한스위스대사관 공동주최

•제4회 IHL SUMMER COURSE

•제6회 국제인도법 모의재판 경연대회

•제네바4개협약 해설서 국문본 발간 (국방부 협력)

For the purpose of widely disseminating the humanitarian spir-
it and values pursued by the International Red Cross and Red 
Crescent movement, the Korean Red Cross is carrying out vari-
ous activities to disseminate IHL, including the Geneva Conven-
tions.
Various academic seminars and numerous programs are being 
held and implemented to broaden the understanding of IHL to 
the general public. In 2014, the 150th Anniversary of Geneve 
Convention Conference and Workshop' was held for the com-
memoration of the Geneva Convention first signed in 1864. Ad-
ditionally, the Understanding of IHL Course, the IHL Summer 
Course and the IHL Moot Court were organized publishing and 
disseminating related research data and information including 
Commentaries on the Geneva Conventions.

• Hosting of the 150th Anniversary Geneva Convention Confer-
ence - Subject: 150 years of International Humanitarian Law and 
Action-Co-Hosted: Korean Red Cross, International Committee 
of the Red Cross (ICRC) and Embassy of Switzerland in Korea
•The 4th IHL Summer Course
•The 6th IHL Moot Court Competition
•Publishing the Korean language version of Commentary on the 
Geneva Convention (in collaboration with the Ministry of Nation-
al Defense)

100

106

30

300

명

명

명

부

참가

참가

참가

발간

인도법 보급 사업 실적
IHL Dissemination Projects

제네바협약 150주년 컨퍼런스 및 워크샵

국제인도법 계절코스

제6회 국제인도법 모의재판 경연대회

인도법논총 제34호

The 150th Anniversary Geneva Convention Conference and 
Workshop

The IHL Summer Course

The 6th IHL Moot Court Competition

Korean Journal of International Humanitarian Law, Vol.34



 

쌀밥을 배부르게 먹는 것이 소원인 현우

병원 침대 대신 운동장에서 구르고 싶은 민수

지난 태풍에 집이 물에 잠긴 민혜

가난과 질병, 재난 등 세상 가장 아프고 약한 곳에 있는

사람들의 희망은 바로 여러분입니다. 

한달에 한번, 일년에 열두번

따뜻한 후원으로 함께 해주세요.

정기 후원회원 가입하기

4대 취약계층(소외된 어린이, 어르신, 다문화가족, 북한이주민)과의 지속적인 결연을 통해 밑반찬 지원, 의료지원 등 

맞춤형 서비스를 제공함은 물론, 위기가정을 긴급 지원할 수 있습니다.

참여 방법 

홀몸노인, 조손가정에 추운 겨울을 버틸 수 

있는 연탄 20장을 전달 할 수 있습니다.

생활고에 끼니를 거르는 소외계층에 

쌀 10kg을 전달 할 수 있습니다.

조손가정 등 결연세대에 쌀과 밑반찬을 

전달할 수 있습니다.

태풍, 수해, 화재 등 각종 재난 이재민들에게 

꼭 필요한 구호품을 전달할 수 있습니다.

1만원이면

2만원이면

3만원이면

5만원이면

홈페이지에서 참여하기

전화로 참여하기

www.redcross.or.kr 에서 

정기후원, 국제재난 성금 등 

다양한 기부를 할 수 있습니다. 

후원안내

2014 대한적십자사
후원안내

콜센터

1577-8179 

대한적십자사 정기 후원회원 

콜센터의 상담사를 통해 

후원할 수 있습니다
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Join the Regular Donation Membership
Through continous relationship-based support for the four major groups of the socially vulnerable (Chil-
dren and youth, the elderly, multi-cultural families, North Korean migrants), provide custom-tailored ser-
vices and support, including lunchbox support for underfed children and house-visit nursing support for 
single household senior citizens, to provide emergency aid for families at risk.

How to Get Involved

With 

10 thousand 
won

With 

20 thousand 
won

With 

30 thousand 
won

With 

50 thousand 
won

Contact the Call 

Center

Support for Humanitarian Activites  

Hyeon-wu whose wish is to have a hearty meal with white rice,

Min-su who wants to play around in the schoold yardinstead of on a hospital bed,

Min-hye whose home has been flooded by a typhoon.

You are the very hope for those suffering and hurtthe most 

from poverty, disease and disaster.

Please join us with your compassionate support

once a month, twelve times a year

1577-8179 

대한적십자사 정기 후원회원 

콜센터의 상담사를 통해 

후원할 수 있습니다

You can sign up
as an regular supporter 
through the Call Center 
operator of the 
Korean Red Cross

20 coal briquettes can be provided to
single-household senior citizens and
grandparent-headed families to get
through the cold winter season.

10kg of rice can be provided to the
vulnerable underfed as a result
of livelihood difficulties.

rice and side dishes can be provided
to single parent families paired up
with supporters.

essential relief supplies can be pro-
vided disaster victims from typhoon, 
flood, fire, etc.

You can make various types
of donations from regular
programs to international
disaster response support  
at www.redcross.or.kr

Make a Donation via the Korean Red Cross website

ANNUAL REPORT 2014
korean red cross



예기치 못한 재난 이재민의 재해복구 지원활동도,

지역사회 취약계층을 돕는 다양한 사회봉사활동도,

도움 없이는 거동조차 할 수 없는 빈곤층 어르신과의 결연활동도,

여러분이 있기에 희망을 나눌 수 있었습니다.

2014 대한적십자사
봉사활동 참여안내

봉사활동 참여안내

01 | 홈페이지 또는 대한적십자

사 지사나 희망나눔봉사센터를  

통해 봉사원 가입을 할 수 있

습니다.

02 | 적십자 봉사활동에 필요

한 기본지식을 배울 수 있는 

예비교육을 받으시면, 여러분

은 이제 자랑스러운 적십자 봉

사원입니다.

01 | 적십자 봉사원이 되시면 

적십자의 다양한 봉사활동에 

참여할 수 있습니다.

02 | 봉사시간에 대한 체계적 

전산 관리를 통해 누적 시간에 

따른 표창 및 각종 교육 등의 

혜택을 받으실 수 있습니다.

2/8~2/16

5/9~5/15

10/20~10/29

12/15~12/28

누구나

학생

생일자

누구나

2월 14일 발렌타인데이를 맞이해 대한적십자사가 제안하는 젊은 연인들의 

아름다운 봉사데이트 프로그램

5월 15일 스승의 날을 맞아 실시하는 제자들의 따뜻한 봉사 프로그램

대한적십자사 창립일을 기념해 생일을 맞이한 봉사자들이 직접 케익을 만들

어 어려운 이웃들의 생일파티를 열어주는 봉사 프로그램

크리스마스 시즌에 봉사자들이 직접 케익을 만들어 연말연시 소외된 이웃들

에게 사랑을 나누는 프로그램

세상에서 가장 달콤한

‘볼런티어 데이트’

세상에서 가장 아름다운

‘스승의 날’

세상에서 가장 따뜻한

‘생일파티’

세상에서 가장 훈훈한

‘레드산타크로스’

희망나눔봉사센터 봉사 프로그램 안내

프로그램명 참여주간 참여대상 주요내용

여러분의 사랑을 이웃과 함께 나누고 싶다면?!

적십자 봉사원이 되어주세요~

사랑을 나눠요~ 영양 가득한 밑반찬을 만들어 할머니와 단둘이 어렵게 사는 진

희에게 직접 배달할 수 있습니다.

재난구호 현장에 누구보다 먼저 달려가 실의에 빠진 이재민을 

격려하고 급식봉사, 현장복구 활동을 할 수 있습니다.

캄보디아에서 시집와 어렵지만 열심히 사는 다닝 씨에게 좋은 

이웃, 선생님, 부모님이 되어주실 수 있습니다.

북한에서 목숨을 걸고 탈출해 한국 생활에 적응하고 있는 진경 

씨에게 따뜻한 친정 부모님이 되어주실 수 있습니다.

친구와 가족, 사랑하는 연인과 함께 직접 맛있는 빵을 만들어 공

부방 아이들에게 맛있는 간식으로 나눠줄 수 있습니다.

추석이나 설날 등 명절이면 더욱 외로운 영철이네 가족에게 백

미와 부식 등의 구호물품을 전달할 수 있습니다.

혼자 사는 김 씨 할머니를 정기적으로 찾아뵙고 아들, 딸처럼 보

살펴드릴 수 있습니다.

자신이 가진 재능을 기부하여 병원 입원 환자를 위한 음악회 개

최, 미술치료 등 전문적인 봉사도 가능합니다.

그 밖에도 적십자 봉사원이 되시면 어려운 이웃을 위해 다양한 

일을 할 수 있습니다.

하나

둘

셋

넷

다섯

여섯

일곱

여덟

여러분의 도움을 기다리는 이웃들에게...
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봉사원 가입은 이렇게... 봉사원이 되시면...
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you can prepare nutritious meals and deliver them
to Jin-hee living with her grandmother struggling to
tough livelihood
you can be the first person to carry out the meal service 
to the affected people in disaster. 
you can be a good neighbor, tutor and parent for Ms. Dan-
ing from Cambodia who made her home in Korea after
marrying a Korean husband.
you can be a kindhearted parent for Jin-kyung who
has started her new life in Korea from North Korea.
you can bake tasty homemade bread with your friends,
family and loved ones and deliver them to children study-
ing at their study room.
you can deliver relief supplies such as rice and meals
to Young-cheol's family feeling even lonelier during the 
holidays such as Chuseok or New Year's Day.
you can visit Grandma Kim who lives by herself too take 
care of her like her own son or daughter.
you can donate your special talent such as musical con-
certs and art therapy. 

In addition, you can do so much more for your neighbor in 
need when you become a Red Cross volunteer.

1 You can become a volun-
teer via our website, Korean
Red Cross chapters or the 
Red Cross community ser-
vice centers.

2 Once you've received preli 
minary training to learn about 
basic knowledge needed to 
carry out Red Cross volun-
teer service activities, you ar 
e now a proud Red Cross vol-
unteer.

1 When you become a 
Red Cross volunteer, you 
can participate in the vari-
ous volunteer service ac-
tivities of the Red Cross.

2 Your volunteer service record
is systematically kept track of 
and electronically recorded base 
d on which you can receive vari-
ous benefits including citation 
according to accumulated ser-
vice record and various types of 
education.

Feb. 8~16

May 9~15

Oct. 20~29

Dec.15~28

Anyone

Students

Those celebrat-
ing their birthday

Anyone

A lovey-dovey volunteer service program by the Korean Red Cross to bake 
and give out cakes to the socially marginalized during the Christmas season

A heart-moving volunteer service program for students on May 15, 
Teacher's Day

A birthday party volunteer service program by Korean Red Cross to bake-
cakes and hold birthday parties by volunteers on their birthday for neigh-
bors in need.

A volunteer service program for baking and giving out cakes to the so-
cially marginalized during the Christmas season

World's Sweetest 
 "Volunteer Day"

World's Most Beautiful 
 "Teacher's Day"

World's Most Heartwarming 
 "Birthday Party"

World's Most Compassionate 
 "Santa Claus"

Program Name Period Participant Main Content

First

Second

Third

Fourth

Fifth

Sixth

Seventh

Eighth

Share Your Love! 
How to be a Volunteer 

If you want to share your love
with your neighbors?!
Please become a Red Cross volunteer~!

Every Red Cross activity of sharing hope from disaster recov-
ery for victims facing an unexpected disaster, and social vol-
unteer services for vulnerable groups in local communities to 
relationship-based services for the elderly in need was pos-
sible only through your participation.

To your neighbors waiting for your support… 

Become a volunteer by…

Red Cross Community Service Center Programs

When you become a volunteer…
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1억 원 이상                 

고려아연

고려아연㈜ 온산제련소

국방부

김성주 

김은영 

김호연

삼익악기

외환은행

우리은행

주)덕산 강덕주

5천만원 이상                 

강보영

대구은행

평화큰나무복지재단

1천만원 이상                 

강옥채

경남은행울산영업부

경림건설㈜ 황규철

경북 여성봉사특별자문위원회

구본능 

국민은행마장동지점

군산도시가스㈜

김광호

김석기

김종걸

남서울대학교

남성희 

대한건설협회인천광역시회

디엔브이코리아

롯데주류

매그나칩반도체유한회사

적십자회비
Red Cross Membership Fees

후원해주신 
분들

List of Donors

본사 여성봉사특별자문위원회

삼보종합건설㈜

손덕임

순플러스성형외과의원

신기옥

씨앤씨건설주식회사

아세아시멘트㈜

아세아제지㈜

애드맨

에이제이㈜

영림목재㈜

오순자

오햇님

유성건설㈜ 대표 오헌봉

윤신일

임수희

재)유한재단

전북도시가스㈜

전북은행

정동현

제주막걸리 대표 고상후

제주특별자치도개발공사

주)강원랜드

주)경남은행

주)광주은행

주)네패스

주)동일드방레

주)부산은행

주)서부티엔디

주)웅진건설 대표 송승천

주)제주은행

주)조이렌트카

주)충북소주

주)파마리서치프로덕트
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주)하나은행 충청정책지원부

주)한국종합건설

주)호반건설

주)홍익기술단

주식회사 서산

주식회사 진양홀딩스

지에스칼텍스㈜

최상준

평화홀딩스

하나대투증권

한일산업㈜

현대자동차㈜ 울산공장

KPX홀딩스㈜

LG

NH농협은행 경북영업본부

NH농협중앙회 대구영업본부

NH농협은행 전북영업본부

NH농협은행 제주영업본부

5백만원 이상                 

가평군공무원

강원도

경림산업㈜ 대표 김기형

경상남도

경상북도

고도화학㈜

고정현헤어스퀘어원점

관악중학교 

금복복지재단

김말숙

김홍자

남경필 경기도지사

남화산업㈜

남화토건㈜

내내로전자출판 대표 곽경부

농협대전영업부

대덕기공㈜

대한건설협회전라남도회

대한설비건설협회인천시회

대한전문건설협회 인천광역시회

대한전문건설협회 제주특별자치도회

두산인프라코어㈜

민경용

백창주 씨제스엔터테인먼트대표

범죄예방위원회인천지역협의회

법무법인청주로

봉사회부산지사협의회

봉사회충북지사협의회

부산은행울산영업부

부창SF 여경준

부평중앙병원

삼남석유㈜ 대표 장시영

삼화석유㈜ 대표 박상범

서울특별시교육청

서울특별시청

서울특별시택시운송사업조합

서화회

송파강동사업발전위원회

수목원테마파크 대표 김광호

신용보증기금

심순이

영흥피시산업㈜ 대표 고태성

우남테크

울산봉사회

육아방송

윤미향

의료법인명산의료재단희망병원

의료법인인성의료재단

이자행

인천광역시

인천 여성봉사특별자문위원회

인천종합에너지㈜

임계강

전국대의원 강난파

전기공사공제조합

전라북도

정장진

제주에너지공사

주)대성파인텍

주)부국전력

주)에코청진

주)이마트 강릉점

주)환웅정공

조창현

주식회사 성보

중앙농업협동조합 직능원

진천여객㈜

채수만

충청북도

태화새마을금고

통일건설㈜

한국씨엔티㈜

한국은행

한국자산관리공사 대구경북지역본부

한독약품

한창원

한창일

현대백화점 사회복지재단

현대중공업㈜

S-OIL㈜)온산공장

SK에너지주식회사울산CLX

3백만원 이상                 

강남새마을금고

강릉시

강석종

강원도교육청

강춘화

갤럭시 웨딩

검단5동주민센터

경기도시공사

경남 여성봉사특별자문위원회

경남에너지㈜

경산중앙교회

고순자

고순희

광주광역시

광주전남 여성봉사특별자문위원회

국흥대

권은주

금복복지재단

금천사업발전위원회

김상식

김성수

김영구

김영순

김정태

김종빈

김청옥

김훈동

농업회사법인주식회사청명

대구광역시장

대구중앙청과㈜

대도종합건설㈜ 대표 고생효

대법원
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대전광역시

대한건축사협회경상남도건축사회

대현동단체장협의회

도레이첨단소재주식회사

도문길

동묘노점상연합회

동신대학교

동원설비㈜ 대표 현동수

두산중공업㈜

디아지오서플아이㈜

매일코아산업

명품부동산

미수현수막

박명혜

박윤경 

박천서

방어진농업협동조합

배용길

범양기업

벧엘교회

보원국한의원

복산1동주민자치위원회

불광초등학교

사)제주특별자치도관광협회

삼성전자㈜ 광주사업장

삼성중공업㈜ 거제조선소

삼척시

서대문사업발전위원회

서울특별시의회

성남상공회의소

성앤정컴퍼니

송준기 

수색동물빛마을풍물패

신포동자생단체연합

신흥주유소

앤스코주식회사

에덴병원

여천전남병원

영종동주민자치위원회

영진공사

오일교환센타 

우은배

울산광역시교육청

울산광역시장

울산시민교회

울산시의회의장

울산심리상담연구소

울산중앙청과시장㈜

울산탁주공동제조장

울산항만공사

원주시

월드케미텍

유)광주대성학원

유원종합건설㈜

육근택

의료재단 연강병원

이기상

이선재

이선홍

이정원

인천국제공항공사

인천종합어시장사업협동조합

임규래

장회종

적십자부산지사 봉사원실

전남대학교

전라남도

전라북도교육감

전문건설공제조합

전영준

정영자

정화영

제일모직㈜ 에버랜드리조트

제주특별자치도지사

제주한라병원 원장 김성수

제타룡

조규선

조선대학교

종로중구사업발전위원회

주)공간디자인 대표 강성남

주)나영산업

주)늘푸른수성

주)동일금속

주)무등

주)백천정밀

주)신세계SSG청담

주)전국24시콜화물

주)중앙백신연구소

주)진성그린푸드

주)코텍

주)현남

주)현대미포조선

주식회사 경북타일

주식회사 대금지오웰

주식회사 덕산개발

주식회사 듀텍

주식회사 태영인더스트리

주식회사 포스코

지산치과의원

지용 

창원시청

청소년적십자 울산광역시위원회

춘천시

충북 여성봉사특별자문위원회

충청남도

터미날해장국

한국쉘석유㈜

한국여성CEO협회

한국자산관리공사

한국자산관리공사 강원지역본부

한국지엠주식회사

한국토지주택공사 강원지역본부

한솔제지

한재익 치과

현대자동차검암점

현대제철주식회사

화성산업㈜

황광자 

황규철

흥륜사 정토원

NH농협은행 울산영업본부

※ 총 3,966,899분과 459,667단체에서 적십자회비에 동참해 주셨습니다. 감사합니다.
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1억 원 이상                 

국회의원과 사무처직원

삼화페인트공업㈜

김장연 대표와 임직원

서울탁주 임직원 일동

오영식

온누리교회

주)국민일보사

주)액세스이엔티

주)천인

지멘스 코리아

태광실업그룹

프로야구 10개 구단 감독일동

KBO(한국야구위원회)

SM엔터테인먼트 및 이수만 회장

5천만원 이상                 

남서울대학교 학생 및 임직원 일동

부경양돈협동조합

서울재팬클럽

주)메타바이오

주)오스템

한국관광협회중앙회와 임직원

한국차량공업

BARCLAYS CAPITAL NARITAMAMO

SM엔터테인먼트 일본법인 및 제휴사

세월호 구호 성금

1천만원 이상                 

경기도시공사와 임직원

경상북도청 직원일동

김신욱(울산현대축구단 선수)

대한무역투자진흥공사

대한배드민턴협회

대한적십자사 임직원

대한주택관리사협회 경기도회

롯데파트너스 회원사

마그나파워트레인코리아㈜

백제약품㈜

부산여자대학교

부산일본인회

브이에스엘코리아

사단법인한국상담학회

상지상사㈜

새서울산업㈜

서울시청여자축구단

서울특별시택시운송사업조합

성균관대학교

성우전자㈜

솔브레인㈜

안산대학교 학생 및 교직원일동

에릭슨엘지 엔터프라이즈

연성대학교

오산 미공군

오일허브코리아

와이케이엠

용인대학교

우수기술연구센터협회

인천대교㈜ 임직원

인천대교㈜ 협력사

인터불고 그룹 임직원

임태경 공식 팬카페

재)국립발레단

재현건설산업㈜

전국고교야구 감독자협의회

전기공사공제조합

조마조마연예인야구단

주)광주요

주)단우실업

주)대광지공

주)동원약품

주)린데코리아

주)메가테크

주)사임당화장품

주)세종

주)세종텔레콤과 노동조합

주)야놀자 이수진대표

주)에프앤디파트

주)오성켐스

주)온세텔레콤과 노동조합

주)유경

주)트랜스코스모스

주)현대피팅

천진한국상회 및 한국인회

충남섬유

파나소닉디바이스세일즈코리아㈜

한국고요써모시스템㈜과 임직원

한국공인중개사협회

한국니토옵티칼㈜

한국사학법인연합회

한국유치원총연합회 서울지회

한국전기공사협회

한국전기신문사

혼다코리아

AⅡA CORPORATION

CA코리아

ELCA Korea

PPG코리아 및 임직원

SYTT/SPTT 임직원 일동
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50억 원 이상                

삼성

30억 원 이상                 

고려아연

10억 원 이상                 

전국은행연합회

5억 원 이상                  

농협마트상품 외 10개 협력사

본사 여성봉사특별자문위원회

컴테크케미칼

한국공항공사

한국마사회

한진

KB금융지주

LG

3억 원 이상                  

대성산업

서울시

우리은행

제로투세븐

티브로드

한국자산관리공사

1억 원 이상                 

강북삼성병원

건설공제조합

경기도시공사

녹십자

대성씨앤에스

대원제약

프로그램 후원
Program Sponsor

5백만원 이상                 

강남대학교

남우관광㈜

다음 희망해 모금액

대구경북과학기술원

대지금속 및 임직원

동인종합건설㈜

마장축산물시장우육협회

부산항만공사

사)한국외식업중앙회

새누리당 보좌진협의회

서산시생활체육회

서일대학교

숭실사이버대학교

아이앤비넷㈜

아주산업㈜

안양시국공립어린이집연합회

영산대학교

유엘코리아㈜

의)담우의료재단(현대유비스병원)

인천광역시체육회

인천드림교회

장선종합복지공동체

재)한국학중앙연구원

주)경수제철

주)동화세상에듀코

주)드림시스

주)마이짐코리아

주)미래브이씨

주)씨에스디

3백만원 이상                 

경기여고 62회

경남외국어고등학교

경복대학교

광장시장상인총연합회

김경민

샌디스크코리아

서울인창고등학교

세린여행사 중국부

쉐어그라운드

신도교회

썰테크놀러지㈜ 직원일동

안국약품㈜

안양가정어린이집연합

여의도연구원 경제1분과 일동

예원학교 학생회

외환은행 동부영업본부 직원일동

원당중학교

이무근

일산대진고등학교

전곡초등학교

전국사할린귀국동포단체협의회

주)니프코코리아

주)상신정공

주)샤인

주)토지산업개발

한국과학기술기획평가원

한국보건의료연구원

홍익대학교 학생 및 청소경비노조 일동

휘문고등학교

LEUNGBEATA

※ 총 1,107분과 261단체에서 세월호 구호 성금에 동참해 주셨습니다. 감사합니다.
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두산

디아지오코리아

박해진(영화배우)

사조해표

삼양

삼익악기

서울 여성봉사특별자문위원회

씨제이

엘지디스플레이

엘지화학

영원무역

용산구청

월드와이드 사랑의본부

재규어랜드로버

GS

GS칼텍스

5천만원 이상                 

대덕기연

북한이탈주민 지역적응센터

성주디앤디

슈맥스

신용회복위원회

영풍제화

우화자

진암복지재단

최창걸

최해상(대덕기공㈜ 대표이사)

현대백화점

혈액관리본부

BS금융그룹

CJ제일제당

JB전북은행

KBO

3천만원 이상                 

강동구후원회

광주전남 여성특별자문위원회

네파주식회사

대전세종충남 여성봉사특별자문위원회

이영건

이영산업기계㈜

이지웰가족복지재단

제이씨인터내셔날

제주특별자치도개발공사

하나금융지주

한국가스공사 예하 기관

한국전력기술㈜

한국토지주택공사

현대오일뱅크1%나눔재단

LH한국토지주택공사 전북지역본부

1천만원 이상                 

경화상사

광동제약

광주은행

군자농업협동조합

김명신

김선향

김윤희

김초원

김한(JB전북은행장)

나승연

남부발전

농업회사법인주식회사 청명

대구 여성봉사특별자문위원회

대구은행

대부금융

동서발전㈜당진화력본부

동아제약

럭키산업

롯데칠성음료

롯데푸드㈜

매경닷컴

문명재

박스터

부산 여성봉사특별자문위원회

삼정KPMG 

삼화페인트

새마을금고

성동푸드뱅크

성주재단

신한은행

씨제스엔터테인먼트 대표 백창주

아세아시멘트

아세아제지㈜

안토니

에쓰오일㈜

에이스생명보험(주)

에이치앤엠헤네스

에이피파이낸셜대부㈜

엘에스네트웍스

여주기

영원아웃도어

올림픽기념국민체육진흥공단

울산 여성봉사특별자문위원회

웅진건설

원공

위드프렌즈

유로티브이

이명희

이텍컴퓨터

임당장학문화재단

임행준

제주 여성봉사특별자문위원회

제주에너지공사

조진록

㈜롯데마트목포점

㈜메디스턴

㈜이마트 고잔점

㈜케이피앤피인터내셔널

㈜퓨트로닉

㈜한백냉장

㈜한진중공업

㈜효성

진암사회복지재단

최병선

콘티넨탈 오토모티브 시스템㈜

하나유통

한국렌탈㈜

한국수출입은행

한국예탁결제원

한국존슨앤존슨

한국지역난방공사

한빛원자력본부

한샘드뷰연구재단

한아의료재단

헤르만헤세

현대중공업

호텔롯데월드

ACEAMERICA

aT농수산식품유통공사

LX한국국토정보공사

MCM

NH농협은행 경기영업본부

P&G

Push up! Love up! 참가자

RCY사업후원회
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국제적십자운동 탄생

전쟁터에서 싹튼 
인류를 향한 희망

Birth of the International Red Cross and Red Crescent Movement

Red Cross is there wherever there is
pain and suffering. Hope for human
blossomed on the battlefield

앙리 뒤낭은 1859년 발발한 솔페리노 전투 후, 구호단체의 설치와 전쟁 

부상자 및 구호자 보호 협약 채택이라는 두 가지 사항을 제안하였고, 이 

제안은 국제적십자운동의 모태가 되었음. 현재 국제적십자·적신월운

동에 참여하고 있는 회원사는 189개국임

◦ 1862년 저서 ‘솔페리노 회상’을 통한 두 가지 제안

	 ① 상병자 간호를 위한 구호단체 평시 설치  “적십자사”

	 ② 부상병을 돌보는 의료요원 보호 및 활동을 보장하는 

        국제조약 체결  “제네바 협약”

◦ 1863년 앙리 뒤낭 등 5명으로 구성된 5인 위원회를 

    기반으로 적십자 탄생

	 스위스 국기의 색깔을 반대로 뒤집은 적십자 표장 채택

◦ 1864년 전쟁 희생자 보호를 위한 최초의 국제조약 

    “제네바협약” 채택

적십자 표장은 국제적십자가 창설된 제네바회의에서 처음으로 제정되

었으며, 오늘날에는 보호표장과 표시표장으로 구분하여 사용합니다. 주

로 중동지역의 회교(이슬람) 국가에서는 적십자 대신 적신월 표장을 사

용하며, 이스라엘은 적수정 표장을 사용하고 있습니다.

적십자 Red Cross 적신월 Red Crescent 적수정 Red Crystal

적십자 표장
Red Cross emblems  

After the battle of Solferino in 1859, Henry Dunant proposed two initia-
tives, one for the creation of relief societies and the other for protecting 
wounded soldiers and those rescued, which became the matrix of the 
International Red Cross and Red Crescent Movement. Currently, there 
are 189 member National Societies participating in the International Red 
Cross and Red Crescent Movement.

The Red Cross emblem was first used at the Geneva Convention in 
which the International Red Cross was founded, and is currently be-
ing used by distinguished into the protective emblem and the indica-
tive emblem. The Middle East Muslim (Islamic) states are using the 
Red Crescent emblem instead of the Red Cross emblem, and Israel 
has been using the Red Crystal emblem.

◦ Proposed two initiatives through his book 'A Memory
      of Solferino' that he wrote in 1862
① Creation of permanent relief societies to care for wounded soldiers
     during the war, "The Red Cross"
② Signing of the international treaty for ensuring the protection of 
    medical staff providing care for wounded soldiers and their activities, 
    "The Geneva Convention"

◦ The Red Cross was founded from Committee of Five including Henry 
       Dunant in 1863
     It adopted the Red Cross emblem formed by reversing the colors
     of the Swiss national flag

◦ In 1864, it adopted "The Geneva Convention", the first international treaty
      to protect the victims in the armed conflict.
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대한적십자사 탄생

생명을 보호하고 고통을 경감하는 
글로벌 인도주의 기관

Birth of the Korean Red Cross

A global humanitarian organization for protecting
lives and alleviating pain and suffering

1905년 고종황제 칙령(제47호)으로 설립, 전시포로와 전상자, 재난피해

자 등에 대한 각종 구호사업과 혈액사업을 포함한 의료사업, 응급구호

사업, 자원봉사사업, 이산가족재회사업 등 국민의 생명을 보호하고 고

통을 경감하는 각종 사업을 수행하고 있음

◦ 대한민국, 1903년 1월 8일 최초의 제네바협약에 가입

◦ 1905년 10월 27일, 대한민국에 적십자 창설[대한적십자사]

◦ 1955년 9월, 74번째 국제적십자사연맹(IFRC) 회원국 가입

◦ 1905년 ~ 현재, 생명을 보호하고 고통을 경감하는 

    각종 인도주의 활동 지속

Established in 1905 through the Imperial Order (No. 47) of Emperor
Gojong, the Korean Red Cross has been carrying out various projects 
and programs to protect the lives of people and alleviate their pain and 
sufferings. They include relief projects to help prisoners of war, wound-
ed soldiers and the affected people from the disaster, and medical aid 
projects including blood services, and emergency relief projects, volun-
teer service programs and separated family reunion programs.

◦ January 8, 1903 The Republic of Korea joined the First Geneva 
     Convention October 27, 1905 The Red Cross was founded in 
     The Republic of Korea (Korean Red Cross)
◦ October 27, 1905  The Red Cross was founded in 
      The Republic of Korea (Korean Red Cross) 
◦ September 1955: Joined the International Federation of Red Cross
      and Red Crescent Societies (IFRC) as the 74th member National 
      Society
◦ 1905 - present: Have been conducting various humanitarian activities 
      for protecting lives of people and alleviating their pain and sufferings

1900년 3월 6일자 황성신문 사설

◦ March 6, 1900 : Hwangseong Shinmun Editorial
Before the Red Cross was established in Korea, the newspapers
Hwangseong Shinmun and The Independent published reports ex-
plaining the term Red Cross as it appeared frequently.
- The Red Cross raises funds and treats patients with diseases,
those injured during times of war and provides relief during
famine years.

한반도에 적십자가 창설되기 이전, 당시 독립신문과 황성신문 등에 적

십자라는 생소한 단어가 자주 등장함에 따라 이를 설명하는 기사가 게

재되었습니다.

◦ 적십자사는 성금을 모금하고 질병을 가진 환자와 전시의 부상자를 

치료하며 기근이 든 해에는 구휼활동을 하는 단체이다.
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기구표

Organization Chart
기준시점  2015.04.01

재정감독

법률고문

Financial Supervisor

Legal Advisor
대의원 :139명(총재포함)

대통령위촉 : 8명

국 회 위 촉 : 12명

각 시도위촉 : 34명

각 지사선출 : 84명

전국대의원총회
General Assembly of 
National Representatives 

중앙위원회
Central Committee

위원 : 29명(총재포함)

•국무위원 : 9명

(기획, 교육, 통일, 외교, 법무, 

국방, 행정자치, 보건복지, 

국민안전처장관)

•전국대의원총회 선출 : 19명

운영위원회
Steering Committee

위원 : 7명(총재포함)

•중앙위원회에서 호선하는 

위원 : 4명

•행정자치부·보건복지부 
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명예총재 / Honorary President

직위

구성 및 임기 등

성명

주요 임무위원회명

명예부총재 / Honorary Vice-President

총재 / President

전국대의원 총회

중앙위원회

운영위원회

구성 | 총재 포함 139명

임기 | 3년 중임

개최 | 연 1회(11월 중)

구성 | 총재 포함 29명

- 선출직19명

- 당연직 9명(기재부, 교육부, 통일부, 

외교부, 법무부, 국방부, 행정자치부, 

보건복지부, 국민안전처장관)

임기 | 3년 중임

개최 | 연 3~4회(3월/11월 외)

구성 | 총재 포함7명

※ 중앙위원중호선4명/당연직2명

임기 | 중앙위원 임기

개최 | 연 3~4회(3월/11월 외)

※ 임기 : 총재 (3년) / 기타 임원 및 고문 (2년) / 1회 중임

부총재 / Vice-Presidents 

재정감독 / Financial Supervisor

법률고문 / Legal Advisor

대통령 / President of Republic of Korea

국무총리 / Prime Minister of Republic of Korea

김성주 / Kim Sung Joo

김선향 / Kim Sun Hyang     이영선 / Lee Young Sun

이광구 / Lee Kwang Goo

최경원 / Choi Kyoung Won

임원 및 
의결기관 현황

임원 및 

법률고문, 

명예직

의결기관 

현황

Members of Governing Board

ANNUAL REPORT 2014
korean red cross 87

기준시점  2015.01.01

사업계획 및 예산 승인, 중앙위원 선출

임원 및 법률고문, 운영위원 선출,

정관변경, 예산·결산 심의, 

기관설치·폐지, 부동산 취득·처분 등

운영규정제·개정, 예·결산사전심의등



2014 대한적십자사
기관 운영 현황

기관 운영 현황

기관 사업장 부설연구소

계 43 계 74 계 1

본사 1 희망나눔봉사센터 52 인도법연구소 1

지사 14 군및병원봉사실 15

교육원 1 적십자회관 3

병원 6 청소년수련장 및 연수원 2

혈액관리본부 1 적십자수품센터 1

혈액원 15 특수복지사업소 1

혈장분획센터 1

혈액수혈연구원 1

혈액검사센터 3

구분 조직수 인원(명) 비고

계 9,396 5,096,810

적십자회원 4,670,833
일반회원 4,425,566명 

후원회원 245,267명

자원봉사회 9,323 421,658
성인봉사원 175,647명
청소년 단원 246,011명

임·위원 15 344

대의원 15 667

직원 43 3,308

사업별
기능별

총괄

조직 봉사원

기능 봉사회 실적 목표대비(%) 실적 목표대비(%)

합계 9,283 96.9 421,658 99.1

구호사업
계 63 95.5 1,452 98.0

전문봉사회 재난대응봉사회 63 95.5 1,452 98.0

사회봉사

협의회

(봉사회중앙협의회) 1 100.0 34 100.0

(봉사회지사협의회) 14 100.0 288 112.1

(봉사회지구협의회) 238 100.0 2,261 127.0

계 4,349 99.0 148,030 106.2

단위봉사회

일반봉사회 3,688 99.9 94,304 99.5

전문봉사회 281 93.7 7,564 96.1

직장봉사회 303 97.4 12,123 85.9

개별봉사회 32,327 155.6

자문·후원조직

소계 77 82.8 1,712 91.4

여성봉사특별자문위원회 15 100.0 452 96.2

사회봉사사업자문위원회 1 100.0 21 95.5

수요봉사회 6 100.0 238 148.8

사업발전위원회 30 78.9 468 74.4

사회봉사사업후원회 25 75.8 533 90.0

의료 혈액

계 28 96.5 1,891 86.5

전문봉사회
헌혈봉사회 14 100.0 421 79.4

Rh(-)봉사회 14 93.3 1,470 80.3

지역보건

계 38 86.4 1,138 100.4

전문봉사회

소계 38 88.4 1,138 101.2

보건강사봉사회 22 100.0 574 99.5

심리사회적지지강사회 3 60.0 109 83.2

청소년또래강사회 7 87.5 267 127.1

노인건강교육강사회 2 66.7 104 93.7

의료봉사회 2 100.0 48 106.7

기타봉사(강사)회 2 66.7 36 70.6

후원조직 사업자문위원회

기관운영 인력현황

자원봉사조직 운영실적
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사업별
기능별

총괄

조직 봉사원

기능  봉사회 실적 목표대비(%) 실적 목표대비(%)

안전

사업

계 80 98.8 4,702 109.6

강사봉사회

소계  52 100 3,765 112.3

안전강사지사협의회 6 100 362 100

응급처치법강사회 25 104.2 2,055 118.4

수상안전법강사회 16 100 1,229 108.3

산악안전법강사회 5 83.3 119 99.2

구조봉사회

소계 28 96.6 937 100

수상인명구조봉사회 15 100 592 111.7

산악구조봉사회 12 92.3 335 87.7

재난구조봉사회 1 100 10 40.0

RCY

사업

계
단원

4,645 95.6
246,011 94.6

지도자 13,421 109.9

교내

소계  
단원

4,528 95.6
200,746 90.0

지도자 13,998 108.1

유아
단원

20 90.9
551 101.1

지도자 39 102.1

초등학교
단원

1,416 95.5
41,681 90.3

지도자 5,057 109.2

중학교
단원

1,353 88.3
50,577 80.7

지도자 3,726 97.0

고등학교
단원

1,437 100.2
82,607 88.9

지도자 4,454 111.0

대학(교)
단원

302 111.0
25.330 122.6

지도자 722 170.3

지역

소계
단원

117 101.7
6,316 113.5

지도자 381 284.3

지역RCY
단원

100 109.9
5,285 114.8

지도자 346 283.6

대학적십자

전문봉사단

단원
17 70.8

1,031 107.2

지도자 35 291.7

소계 38.949 123.8

커뮤니티

회원

초등학교 2,345 67.5

중학교 6,144 108.8

고등학교 9,077 125.6

대학(교) 21,383 141.5

기타

조직

소계 120 80.5 4,055 114.8

학생 지도자 13 76.5 1.268 169.5

동문회 12 80.0 1.439 97.7

학부모후원회 65 76.5 567 113.4

명예단장협의회 15 100.0 432 104.1

위원회 15 88.2 349 88.1

25
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2014 대한적십자사
연혁

Korean Red Cross History

1899.   4.3 	 독립신문, 외국적십자사에 대한 기사 최초 게재

1890˜

1900 ̃
1902.   10.6 	 대한제국, 주프랑스 특명전권공사 민영찬에게 

	 제네바적십자회의 참석 신임장 발급

1903.   1.8 	 대한제국,「1864년의 제네바협약」에 가입

1905.   10.10 	 대한적십자사 병원 개원

1905.   10.27 	 고종황제, 대한적십자사 규칙을 칙령 제47호로 공포

1919.   8.29 	 대한민국임시정부, 대한적십자회 설립

1920.   1.31 	 대한적십자회 총사무소 내에 적십자간호원양성소 개소

1944.    	 대한적십자회가 중국 중경에 한국홍십자의원을 설립하여 

	 독립군 등 동포구제사업전개

1948.   10.20~11 	 여수순천10·19사건 현장에 적십자 의료반 활동

1949.   4.30 	 대한적십자사 조직법 공포(법률 제25호)

1949.   10.27 	 대한적십자사 재조직기념식(초대 총재 양주삼 선출)

1903 규장각(대한제국) 스위스 정부에 제출된 제네바 협약에의 한국 가입기탁서 부본

1948 대한적십자회 서재필 총재 연설모습

90

연혁

1920 대한적십자회 간호원양성소 수료생,강사 및 관계자들의 기념촬영
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1950 ˜
1950.   2. 	 적십자소식 간행

1951.   2.	 적십자사연맹, 회원국에 한국전재민 구호 호소

1951.   7.7	 서울적십자병원에 임시구호병원 설치

1952.   2.6	 휴전회담, 양측 적십자사로 구성된 합동기구가 

	 포로수용소 방문, 송환에 협조하기로 합의

1953.   3.	 JRC(청소년적십자) 조직 대통령 재가, 문교부 승인

1953.   4.5	 JRC 최초의 식목활동 부산 암남동 뒷산에서 실시

1953.   8.3~9.7	 한적, UN적십자단과 공동으로 포로송환업무에 참여

1955.   5.26	 한적, ICRC로부터 승인을 받음

1955.   8.13	 서울적십자병원, 남자를 여자로 성전환 제1호 수술

1955.   9.28	 한적, 적십자사연맹에 가입(74번째 회원사)

1956.   2.2	 북적, ICRC로부터 승인을 받음

1956.   5.11	 북적, 적십자사연맹에 가입

1956.   6.15~8.15	 실향사민(납북인사) 신고접수(7,034건)

1956.   11.21	 남베트남 수재민에 국산 광목 전달(최초 대외 원조)

1956.   11.28	 헝가리 난민 구호의연금 송금(최초 대외 원조금)

1957.   7.31	 국립혈액원의 시설 인수하여 서울적십자병원 내에

	 대한적십자사혈액원을 개설

1958.   2.15	 국립혈액원 인수하여 대한적십자사혈액원 개원(초대 원장 손금성)

1958.   3.6	 판문점에서 KNA기 피랍 승객 26명 인수

1959.   9.18	 삼남지방의 태풍 사라 피해 이재민 구호활동
1959 남부지방을 강타한 사라 태풍 이재민 구호활동

1953 휴전협정에 따라 송환되는  상병포로를 치료하는 적십자간호원
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4·19혁명 피해자를 위한 최초 적십자 헌혈(62명) 및 

적십자병원의 부상자 치료

4·19혁명 희생자 구호업무를 주관

혈액성분제제 생산과 공급을 처음으로 시작

개안수술 5개년 계획에 의한 봉사활동 시작

JRC, 스승의 날 제정하고 제1회 기념행사 거행

스승의 날 노래 제정(작곡 : 김대현, 작사 : 윤석중)

스승의 날 기념일 변경(제2회)

우리나라 최초로 헌혈운동 전개

한국, 제네바 4개 협약 가입(111번째국)

언청이 성형수술사업 시작

1960.    4.19

1960.   6.1
1961.   9.
1962.   4.7
1964.   5.26
1965.   4
1965.   5.15
1965.   12.1
1966.   8.16
1967.   8.7

1967 생활이 어려운 가정의 언청이 어린이에게 무료성형수술하는 모습

1966 인천적십자요양병원 증축 준공식

1960 ˜

1960 4.19혁명 부상자를  위문간호하는 적십자봉사원

1960 서울 동대문보유원 운영

1960 청소년 야학지도
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혈액관리위원회 설치, 헌혈증서제 실시

한적, 남북이산가족찾기운동을 위한 

남북적십자회담 개최 제의 성명 발표

남북적십자 제1차 예비회담 판문점에서 개최

남북적십자회담 상설 연락사무소 개소 및 직통전화 가설

제1차 남북적십자 본회담(평양)

청소년적십자 영어명칭을 JRC(Junior Red Cross)에서 

RCY(Red Cross Youth)로 바꿈 

제1회 국제인도법세미나 개최

전국에서 등록한 혈우병 환자에게 항혈우병인자를 

무료로 공급

대한적십자사 혈액원을 중앙혈액원으로 개칭하고 

완전헌혈로 전환

중앙혈액원, 서울 명동에 헌혈의 집 개설

베트남 난민 집단수용 적십자구호(1,562명)

인도법연구소(적십자연수원 부설) 발족

전북 이리역 열차탈선사고 의료 및 구호반활동

1971.   7.3
1971.   8.12

1971   .9.20
1971.   9.22
1972.   8.29~9.2
1973.   2.1

1973.   10.8~9
1974.   3. ~1981.6.30

1974.   4.1

1974.   6.1
1975.   5.13~12.20
1976.   1.8
1977.   11.11

1970 ˜

1972 서울에서 열린  제2차 남북적십자 본회담

93

1970 언청이 무료성형수술 후 언어장애 해소하는 언어치료

1971 이산가족찾기운동을 위한 남북적십자회담을  제의하는 대한적십자사 최두선 총재
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전국혈액사업을 정부로부터 위탁받고 전국에 

14개 적십자혈액원 운영

헌혈인구 누계 200만명 돌파(1974년부터 기산)

KBS 이산가족찾기 생방송 시작

아프리카 가뭄돕기 RCY 쌀 한줌 모으기 운동 전개 / 이디오피아,  

니제르, 수단, 모리타니아 등에 구호품 전달(60만 달러 상당)

북적 수재물자 인수 

(쌀 5만석, 천 50만m, 시멘트 10만톤, 의약품 14종 795상자)

중앙혈액원에 전국 헌혈자관리를 위한 전산시스템 설치 가동

이산가족 고향방문단 및 예술공연단 동시 교환방문

(서울·평양)

전 헌혈자에게 HIV 항체검사 실시

소련 아르메니아공화국 지진피해 이재민을 위한 구호품 지원

소련 사할린 거주 동포 40명 첫번째 단체 모국 방문

1981.   7.1

1982.   1.20
1983.   6.30
1984.   2.18

1984.   9.29

1984.   11~10.4
1985.   9.20~23

1987.   7.1
1988.   12.19
1989.   9.25~10.3

1980 ˜

1984
 북한측 수재물자 인수

1986 제10회 아시아경기대회에  파견된 적십자응급처치요원

1989 소련 사할린 거주 동포 첫 모국방문

1985.5  제8차 남북적십자 본회담 개최
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한적 초청 무연고 사할린동포 110명 대한항공 전세기편으로 

모국방문

대한적십자사 조직법 일부개정(법률 제4268호)

적십자129응급환자정보센터 설치운영

(2000.7.1 각 권역별 응급센터로 이관)

제8차 남북고위급회담(9.15~19)에서 남북화해, 

남북불가침, 남북교류협력 부속합의서 서명 발효

부산베트남난민보호소 18년만에 임무 마감

(1975년부터 2,944명 수용구호)

국가로부터 혈액분획제제 수급과 관리를 위탁받음

국가 골수기증사업 대한적십자사에 위탁

성수대교 붕괴현장에 적십자구호요원과 봉사원 등 파견해 

긴급구호활동 전개

서울 마포 가스폭발사고 현장에서 주민대피안내 및 

이재민구호활동 신속전개

아·태지역 적십자봉사원대회 개최, 29개 회원국 적십자사와 

국제기구에서 7백여 명이 참석한 가운데 서울 선언문 채택

삼풍백화점 붕괴사고 현장에 연인원 3,000여 명의 구호요원파견, 

인명구조활동 등 다양한 봉사활동전개

원폭피해자종합복지관 개관(경남 합천군 합천읍 영창리) 

재해 및 분쟁지역에서 활동할 전문요원 양성을 위한 

제1차 국제구호요원교육 실시

HCV 확인검사 실시(전국 혈액원), HIV항체 확인검사 실시

(혈액수혈연구원)

창립 92주년 기념식서 1천만 이산가족을 위한 

남북이산가족면회소 설치를 북적에 제의

한적 최초의 해외의료봉사단 미얀마 파견

한적 최초의 국제구호요원 유고분쟁지역 파견(코소보)

남북이산가족찾기 신청접촉업무이관(통일부 → 대한적십자사)

1990.   8.23~9. 4

1990.   12.27
1991.   7.1~2000.7.1
    
1992.   9.17

1993.  2. 8

1994.   1.
1994.   4.25
1994.   10.21

1994.   12.7

1995.   5.10~15

1995.   6.29

1996.   10.14
1996.   10.14~19

1997.   1.1

1997.   10.27

1997.   12.10~30
1999.   2.
1999.   9.1

1993 청주 우암상가아파트 붕괴사고  현장에서의 인명구조 모습

1994 서울 성수대교 붕괴 현장에서 긴급 구호 활동.

1990 ˜
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2007 태안기름유출 집중구호

제1차 남북적십자회담(금강산)

제1차 이산가족 교환방문(서울, 평양)

분단 후 남북간 첫 번째 서신교환(남북 각300통)

RCY 우정의 선물 1만상자 북측에 전달

제4차 남북적십자회담(~8, 금강산), 금강산 면회소 

설치 및 운영 합의

대구지하철 참사 긴급구호활동 전개

혈액정보관리시스템(BIMS) 전국확대 실시

북한 용천역 폭발사고 지원활동 전개

헌혈실명제, 핵산증폭검사 실시

이산가족 시범 화상상봉(제1차) 실시(남북 각 20가족)

이산가족면회소 착공식(금강산)

100주년기념 제15차 국제적십자사연맹총회 및 대표자회의

(코엑스)

6.15계기 특별 이산가족상봉(금강산)

원폭피해자 2세 첫 건강검진 실시

금강산 이산가족 면회사무소 준공

충남 태안 기름 유출 피해지역 집중구호 활동

인천적십자재활전문병원 준공

반기문 UN사무총장 대한적십자사 방문 

‘적십자최고대장 무궁화장’수여

아이티 지진피해 긴급구호

전국 최초 장애인 재활전문병원 ‘경인의료재활센터병원’ 개원

연평도 피해주민 긴급구호

연평도 피해주민 설 구호품 전달

일본 대지진 이재민 긴급구호 실시

2000.   6.27~30
2000.   8.15~19
2001.   3.15
2002.   3.15
2001.   9.6

2003.   2.
2003.   5
2004.   4.28~8.23
2004.  7
2005.   8.15
2005.   8.31
2005.   11.11~18

2006.  6.19~30
2006.  9~2007. 3
2007.  12.7
2007.  12
2009.  7.30
2009.  8.18

2010.   1.14 
2010.   9.30
2010.   11.23
2011.   1.25
2011.   3.15

2000 ˜
2003 이라크 전쟁시 팔레스타인 난민촌 구호활동

2004 북한 용천역 폭발사고 긴급구호물자 지원

2010 천안함 사고 관련 물품 지원
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2012 인천적십자병원 희망진료센터 개소 

‘인간 핏방울 모양 만들기’ 세계기네스북 기록  

(‘세계헌혈자의 날’ 지구촌이벤트 개최 기념) 

2012 세계 헌혈자의 날 지구촌이벤트 기념식 개최

서울적십자병원 희망진료센터 개소

‘희망풍차’ 프로젝트 출범 

헌혈의 날(Blood Donation Day) 선포식 실시 

배우 박하선, 대한적십자사 홍보대사 위촉 

제1회 국제적십자사연맹 모의총회 개최

태풍 ‘산바’ 피해지역 긴급지원 및 수해복구활동 전개

배우 연정훈, 이영아, 이원종, 김주영

(뱀파이어 검사2 출연진) 헌혈홍보대사 위촉 

원주혁신도시 신사옥 건립 착공식 

인천적십자병원 희망진료센터 개소

희망풍차 시리어스 리퀘스트(Serious Request) 실시

아이돌그룹 EXO-K, 적십자 RCY 홍보대사 위촉

적십자회비 론칭식 실시

헌혈 종무식 실시

2012.  2. 23

2012.  6. 14
2012.  6. 27
2012.  7. 12
2012.  7. 13
2012.  7. 24
2012.  8. 14
2012.  9. 16~19
2012.  9. 25

2012.  11. 13
2012.  11. 27
2012.  11. 30~12. 2
2012.  12. 2
2012.  12. 10
2012.  12. 31     2012 인천괭이부리마을 연탄봉사

2012 원폭피해자 의료진료

2012 ˜
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가수 JK김동욱 헌혈홍보대사 위촉

3개 병원(상주, 통영, 거창) 희망진료센터 개소

청소년적십자 60주년 기념 DMZ 식수행사,  

강원도와 ‘DMZ-RCY 평화의 숲 조성 M.O.U.’ 체결

청소년적십자 60주년 온라인 기념관 론칭

이산가족 초청 희망풍차 해피트레인 

(통일부 후원, 대한적십자사/코레일 주최)

본사 사옥, 공공디자인 통해 사옥 일부 개방 

(희망라운지, 벽화, 휴게공간, 홍보관 등)

골프선수 신지애, 적십자 홍보대사 위촉

RCY 60주년 기념식 및 Global Peace 전국합동입단선서식 개최

제10회 세계헌혈자의 날 기념행사 개최 및  

개콘팀(오나미 등 7명) 헌혈홍보대사 위촉

안전행정부와 “안전사회 구현 및  

선제적 재난대응체계 구축 협약” 체결

고노에 타다테루 국제적십자사연맹 총재 대한적십자사 방문,  

‘적십자최고대장 무궁화장’ 수여 

희망풍차 나눔 페스티벌 및 희망풍차 컨퍼런스, 

RedCross media(적십자 방송) 개통 

2013 적십자 글로벌 리더 프로젝트(미국)

나눔문화 확산 위한 희망풍차 SR 나눔로드 실시 

(마라도-임진각 총 674km 대장정) 

제2회 국제적십자사연맹 모의총회(용인)

RCY 창립 60주년 국제평화나눔캠프 개최(서울)

국제적십자사연맹(IFRC) 통해 북한 수해구호물자 10만불 지원

2013년 추석계기 이산가족 상봉후보자 선정

(9.16 최종명단 교환 후 상봉연기)

국제적십자위원회(ICRC) 총재 피터 마우러(Peter Maurer) 방한

제1회 청소년 Push up, Love up 대회

필리핀 태풍 이재민 구호물품 1만 세트 및 1백만불 긴급지원

DMZ 평화상 대상 수상

필리핀 태풍피해 지원 긴급의료단 1진 파견(17명)

필리핀 태풍피해 지원 긴급의료단 2진 파견(15명)

“함께하는 대한민국, 위기가정에 희망을”, 

 희망풍차 SR(Serious Request) 실시(명동 예술극장)

2013.  1. 28
2013.  3. 4
2013.  4. 4

2013.  4. 5  
2013.  5. 7

2013.  5. 8

2013.   5. 10
2013.  5. 25
2013.  6. 14

2013.  6. 28
 
2013.  7. 11

2013.  7. 12

2013.  7. 18~25
2013.  7. 22~8.7

2013.  8. 1~5
2013.  8. 6~9
2013.  8. 22
2013.  8. 24

2013.  8. 25
2013.  11. 3
2013.  11. 18
2013.  11. 19
2013.  11. 25
2013.  12. 6    
2013.  12. 21~24

2013 본사 사옥, 공공디자인 통해 사옥 일부 개방

2013 필리핀 태풍 하이옌 재난 구호품 운송

2013 필리핀 태풍 이재민 지원

2013 ˜
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경인의료재활센터 ‘어린이 재활센터 및 낮병동’ 개소 

제19차 이산가족 상봉행사 개최 

강원도 강릉시 폭설 구호활동

서울 긴급구호종합센터 개소

울산지사 신사옥 이전 개소식

DMZ-RCY 평화·생명·미래의 숲 조성 식목행사

세월호 침몰사고 구호활동(369일) 

배우 류수영, 오연서 홍보대사 위촉 

유아RCY 합동 창단식

대한적십자사 원주 신사옥 이전 개소식

배우 송일국 홍보대사 위촉

제2회 희망풍차 나눔 페스티벌 및 희망풍차 컨퍼런스

희망풍차 Please Smile 캠페인

적십자 글로벌 리더 프로젝트

제2회 희망풍차 SR 나눔로드

(마라도~임진각 총 674km 대장정)

세계기술구상 서울 워크숍

양산 아파트 축대붕괴 긴급구호 실시 

국제인도법과 인도주의운동 150주년 컨퍼런스

제2회 청소년 Push up, Love up 대회

제28대 김성주 총재 취임

제22대 강호권 사무총장 취임

경기지사 남부희망나눔봉사센터 준공식 

희망풍차 SR

2014. 1. 21
2014.2.20~2.25 
2014.3
2014.3.25
2014.3.26
2014.4.4
2014.4.16 ~4.19
2014.5.8
2014.5.19
2014.6.10
2014.6.13
2014.7.11
2014.7.14 ~8.31
2014.7.15~7.22
2014.7.22~8.7

2014.8.13~8.14
2014.8.17~8.25
2014.8.26
2014.9.2
2014.10.16
2014.12.5
2014.12.19
2014.12.21~12.24

2014 강원도 강릉시 폭설 구호활동 2014 경남 희망풍차 결연

2014 마우나오션리조트 긴급구호

2014 세월호 긴급구호

2014 ˜



국내 네트워크 Korean Red Cross across the country



0. 	 대한적십자사 본사

1. 	 서울지사

2. 	 인천지사

3. 	 경기지사

4. 	 강원지사

5. 	 충북지사

6. 	 대전·세종·충남지사

7. 	 대구지사

8. 	 경북지사

9. 	 전북지사

10. 	광주·전남지사

11. 	경남지사

12. 	부산지사

13. 	울산지사

14.	 제주특별자치도지사

1.	 서울병원

2.	 인천병원

3.	 상주병원

4.	 거창병원

5.	 통영병원

6.	 경인의료재활센터병원 

0.	 혈액관리본부, 혈액수혈연구원 (2014.6 원주 이전) 

1. 	 혈장분획센터

2. 	 서부혈액원, 중앙혈액검사센터

3. 	 남부혈액원

4. 	 동부혈액원   

5. 	 부산혈액원, 남부혈액검사센터

6. 	 대구경북혈액원  

7. 	 인천혈액원

8. 	 울산혈액원  

9. 	 경기혈액원  

본사, 지사 병원

헌혈의집 

전북(8)
90. 	전북대센터

91. 	덕진센터

92. 	고사동센터

93. 	원광대센터

94. 	익산센터

95. 	군산대센터

96. 	군산센터

97. 	효자센터

서울서부(15)
1.	 서울역센터

2.	 명동센터

3.	 신촌연대앞센터

4.	 신촌센터

5.	 목동센터

6.	 연신내센터

7.	 홍대센터

8.	 구로디지털역센터

9.	 신도림테크노마트센터

10.	 대방역센터

11.	 서울대역센터

12.	 서울대학교센터

13.	 우장산역센터

14.	 일산센터

15.	 영등포센터 

대구경북(10)
58.	 동성로광장센터

59.	 2.28기념중앙공원센터

60.	 동성로센터

61.	 중앙로센터

62.	 경북대센터

63.	 대구보건대학센터

64.	 대구대센터

65.	 안동센터

66.	 포항센터

67.	 구미센터

광주 전남(8)
98.	 터미널센터

99.	 유달센터

100.	순천센터

101.	조선대센터

102.	충장로센터

103.	여수센터

104.	전대용봉센터

105.	주월센터

서울남부(12)
16.	 강남센터

17.	 강남2센터

18.	 강남면허센터

19.	 코엑스센터

20.	 건대역센터

21.	 하남센터

22.	 동서울2센터

23.	 강동센터

24.	 천호센터

25.	 잠실역센터

26.	 노량진역센터

27.	 이수센터

충북(4)
68.	 성안길센터

69.	 충북대센터

70.	 청대앞센터

71.	 충주센터

경남(4)
106.	진주센터

107.	김해센터

108.	경남대앞센터

109.	창원센터

서울동부(14)
28.	 종로센터 

29.	 광화문센터

30.	 대학로센터

31.	 노원센터

32.	 돈암센터

33.	 도봉면허시험장센터

34.	 고려대앞센터

35.	 수유센터

36.	 회기센터

37.	 한양대역센터

38.	 구리센터

39.	 의정부2센터

40.	 외대앞센터

41.	 의정부센터

대전 세종 충남(7)
72.	 으능정이센터

73.	 충남대센터

74.	 천안센터

75.	 둔산센터

76.	 공주대학교센터

77.	 대전복합터미널센터

78.	 노은역센터

부산(12)
110.	남포센터

111.	 서면센터 

112.	장전센터

113.	동의대센터

114.	하단센터

115.	동의과학대학센터

116.	대연센터

117.	 부전센터

118.	덕천센터

119.	해운대센터

120.	부산대학로센터

121.	광복센터

인천(6)
42.	 부평센터

43.	 주안센터

44.	 구월센터

45.	 부천센터

46.	 상동센터

47.	 광명센터

울산(5)
79.	 울산대센터

80.	 공업탑센터

81.	 성남동센터

82.	 삼산동센터

83.	 울산과학대센터

제주특별자치도(2)
122.	제주센터

123.	한라센터

경기(10)
48.	 평촌센터

49.	 안양센터

50.	 수원역센터

51.	 아주대센터

52.	 야탑센터

53.	 서현센터

54.	 산본센터

55.	 한대앞역센터

56.	 평택역센터

57.	 용인센터

강원(6)
84.	 강원대센터

85.	 원주센터

86.	 상지대센터

87.	 강릉센터

88.	 춘천명동센터

89.	 원주터미널센터

혈액관리본부

서울(12)
1. 	 강북 도봉 봉사센터

2. 	 중랑 노원 봉사센터

3. 	 동대문 성북 봉사센터

4. 	 종로 중구 봉사센터

5. 	 성동 광진 봉사센터

6. 	 송파 강동 봉사센터

7. 	 서초 강남 봉사센터

8. 	 구로 금천 영등포 봉사센터

9. 	 동작 관악 봉사센터

10. 	양천 강서 봉사센터

11. 	 용산 마포 봉사센터

12. 	 은평 서대문 봉사센터

대구(1)
13. 	 서부 봉사센터 

인천(2)
14. 	 북부 봉사센터

15. 	 동부 봉사센터 

경기(10) 
16. 	북부 봉사센터

17. 	 동북 봉사센터

18. 	중부 봉사센터

19. 	동부 봉사센터

20. 	남부 봉사센터

21. 	서남 봉사센터

22. 	중앙 봉사센터

23. 	서부 봉사센터

24. 	서북 봉사센터

25. 	남중부 봉사센터

강원(3)
26. 	영동 봉사센터

27. 	영서남부 봉사센터

28. 	태백 봉사센터

충북(2)
29. 	제천 봉사센터

30. 	충주 봉사센터

대전 충남(6)
31. 	 당진 봉사센터

32. 	천안 봉사센터

33. 	홍성 봉사센터

34. 	공주 봉사센터

35. 	보령 봉사센터

36. 	논산 봉사센터

전북(4) 
37. 	군산 봉사센터

38. 	익산 봉사센터

39. 	정읍 봉사센터

40. 	남원 봉사센터

광주 전남(5) 
41. 	 목포 봉사센터

42. 	광주 봉사센터

43. 	순천 봉사센터

44. 	여수 봉사센터

45. 	남부 봉사센터

경북(3)
46. 	북부 봉사센터

47. 	서부 봉사센터

48. 	동부 봉사센터 

경남(3)
49. 	서부 봉사센터

50. 	마산 봉사센터

51. 	 북부 봉사센터

희망나눔봉사센터 

10. 	강원혈액원  

11. 	 충북혈액원

12. 	 대전·세종·충남혈액원, 중부혈액검사센터

13. 	 전북혈액원   

14. 	 광주·전남혈액원   

15. 	 경남혈액원

16. 	제주특별자치도혈액원  

 		

제주(1)
52. 	서귀포 봉사센터



서울특별시 중구 소파로 145     TEL 02-3705-3705      FAX 02-3705-3759      www.redcross.or.kr 


